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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten

und stdrungsfreie Handhabung.
Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise
Folgende Signalwérter werden in

Kombination mit einem Symbol verwendet:

GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum

A Tod fihrt.

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder
A zum Tod fuhren kann.

VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen
A oder zu Sachschéden flihren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung.

3 Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen.

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-

mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

@ | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

(==
(=)

1.3 Symbole am Produkt

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden auf dem Produkt verwendet:

T | MeiBeln

=%)- | MeiBel positionieren

IE Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

@ Schutzhandschuhe benutzen

1.4 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fir den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Uber die auftre-
tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie
von unausgebildetem Personal unsachgeméaB behandelt oder nicht bestimmungsgemas verwendet werden.
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Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
MeiBelhammer TE 700-AVR
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserkldrung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kdnnen zu Unféllen fuhren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stidube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dd&mpfe entzlinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriéteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verldngerungskabels vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.
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Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fUhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen filhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéddigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen flir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

2.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise Meisselhammer

Sicherheit von Personen

>

>

Benutzen Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.
Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.
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Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fuhren.

Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der Arbeiten ab.
Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die
Handgriffe trocken und sauber.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Giriffflichen, wenn Sie Arbeiten ausflihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Tragen Sie wahrend des Einsatzes des Gerates eine geeignete Schutzbrille, Schutzhelm, Gehérschutz,
Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.

Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kérper und Augen verletzen.

Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab. Ver-
wenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die lhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht. Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesund-
heitsschadlich sein.

Sorgen Sie fir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche fur den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub kdnnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei lingeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefdBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Elektrische Sicherheit

>

Prufen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerét kénnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

>

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

CICICICISIOIC)

Werkzeugaufnahme Luftungsschlitze
Funktionswahlschalter ®  Knauf

Leistungswahlschalter Seitenhandgriff

Ein-/Ausschalter @) Diebstahlschutzanzeige (Optional)
Handgriff @  Serviceanzeige

Anzeigen @  Leistungswahlanzeige

Netzkabel

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener MeiBelhammer fiir mittelschwere MeiBelarbeiten. Es
ist bestimmt flr Abbau- und Abbrucharbeiten von Beton, Mauerwerk und Stein.

>

Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Der MeiBelhammer ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgerlstet, das die Vibration
signifikant reduziert.

4
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3.4 Serviceanzeige
Der MeiBelhammer ist mit einer Serviceanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

Zustand Bedeutung

Serviceanzeige leuchtet rot. * Die Laufzeit flir einen Service ist erreicht.
* Schaden am Gerét.

Serviceanzeige blinkt rot. +  Uberhitzungsschutz.
e Stromversorgung hat zu hohe Spannung.

o9 Hinweis
— Bringen Sie das Produkt rechtzeitig zum Hilti Service. So bleibt es immer betriebsbereit.

3.5 Leistungswahlanzeige

Der MeiBelhammer ist mit einer Leistungswahlanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.
Durch Driicken des Leistungswahlschalters kénnen Sie die MeiBelleistung auf ca. 70% reduzieren. Bei
reduzierter Leistung leuchtet die Leistungswahlanzeige.

3.6 Wiederanlaufsperre

Das Gerét lauft nach einem Stromausfall nicht selbststédndig an. Der Ein-/Ausschalter muss erst wieder
geldst und neu gedriickt werden.

3.7 Lieferumfang
MeiBelhammer, Seitenhandgriff, Bedienungsanleitung.

Hinweis
Weitere, fur lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter: wwwe.hilti.com

4 Technische Daten

4.1 MeiBelhammer

@] Hinweis
- Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und Bemessungsaufnahme entnehmen Sie bitte
ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerates liegen.

Einzelschlagenergie entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 11,54
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 7,9 kg

4.2 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten représentieren die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender
Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen lber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen. Fir eine genaue Abschatzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsdchlich im Einsatz
ist. Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusétzli-
che SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Orga-
nisation der Arbeitsablaufe.

Deutsch 5

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



Gerauschemissionswerte

Schallleistungspegel (L) 97 dB(A)

Unsicherheit Schallleistungspegel (K;,) 3 dB(A)

Emissions-Schalldruckpegel (L,,) 86 dB(A)

Unsicherheit Schalldruckpegel (K,) 3 dB(A)
Schwingungsgesamtwerte

MeiBeln (a,, cheq) 6,5 m/s?

Unsicherheit (K) 1,5 m/s?

5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

f VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.2 Seitenhandgriff montieren 2

f VORSICHT
Verletzungsgefahr Verlust der Kontrolle tiber den MeiBelhammer.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemas befestigt ist.

1. Schieben Sie die Halterung (Spannband) und den Seitenhandgriff von vorne Uber die Werkzeugaufnahme
bis zur dafiir vorgesehenen Nut.

2. Positionieren Sie den Seitenhandgriff in der gewlinschten Stellung.

3. Drehen Sie den Knauf, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffes zu spannen.

5.3 Einsatzwerkzeug einsetzen &

f WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei3 und kann scharfe Kanten aufweisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

GEFAHR
Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.

» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

Hinweis
Prifen Sie das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Beschadigungen und ungleichmaBige Abnutzung
und tauschen es gegebenenfalls aus.

Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schaden
am Produkt verursachen.

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.

2. Stecken Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnahme und drehen Sie es unter leichtem Anpress-
druck, bis es horbar einrastet.
< Das Produkt ist funktionsbereit.
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Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann
Schéden am Produkt verursachen.

5.4 Werkzeug herausnehmen [

GEFAHR
Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.

» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

f WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei3.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

1. Ziehen Sie die Werkzeugaufnahme zuriick.
2. Nehmen Sie das Werkzeug heraus.

Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann
Schaden am Produkt verursachen.

5.5 MeiBel positionieren [d

Hinweis
Der MeiBel kann in 24 verschiedenen Positionen (in 15° Schritten) positioniert werden. Dadurch kann
mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung gearbeitet werden.

» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung =%~ und positionieren Sie den MeiBel.

5.6 MeiBel arretieren
» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung T , drehen Sie den MeiBel bis er einrastet.

5.7 MeiBelleistung einstellen

Hinweis

Durch Driicken des Leistungswahlischalters kénnen Sie die MeiBelleistung auf ca. 70% reduzieren.
Bei reduzierter Leistung leuchtet die Leistungswahlanzeige.

Das Einstellen der MeiBelleistung ist nur im eingeschalteten Betriebszustand mdéglich. Durch erneutes
Driicken des Leistungswahlschalters steht wieder die volle MeiBelleistung zur Verfigung. Wird das
Gerédt ausgeschaltet und erneut eingeschaltet, steht ebenfalls wieder die volle MeiBelleistung zur
Verfligung.

» Dricken Sie den Leistungswahlschalter.

6 Arbeiten

f WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Fehlende Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Kontrollieren Sie, dass in der baustellenseitigen elektrischen Zuleitung, ob von Netz oder Generator,
immer Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter vorhanden und angeschlossen sind.
» Nehmen Sie ohne diese SicherheitsmaBnahmen kein Produkt in Betrieb.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.
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6.1 MeiBeln g
» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung T .

7 Pflege und Instandhaltung

WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen flihren.

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

¢ Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

¢ LUftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Birste reinigen.

¢ Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung
f WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen flihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

* RegelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prufen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Elektrogerat nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

¢ Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

Hinweis

Verwenden Sie fir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von uns
freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehdr fiir Ihr Produkt finden Sie in lhrem Hilti
Center oder unter: www.hilti.com

7.1 Reinigung der Staubschutzkappe

» Reinigen Sie regelméBig die Staubschutzkappe an der Werkzeugaufnahme mit einem sauberen, tro-
ckenen Tuch.

» Wischen Sie die Dichtlippe vorsichtig sauber und befetten Sie diese wieder leicht mit Hilti Fett.

» Ersetzen Sie unbedingt die Staubschutzkappe, wenn die Dichtlippe beschadigt ist.

8 Transport und Lagerung

* Elektrogerat nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.

* Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.

* Gerat trocken und unzugénglich fir Kinder und unbefugte Personen lagern.

* Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.

9 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

9.1 Fehlersuche

Storung Mégliche Ursache Lésung

MeiBelhammer lauft nicht an. | Initialisierung der Elektronik lauft » Schalten Sie das Gerat aus und
(bis ca. 4 Sekunden ab dem Ein- wieder ein.
stecken des Steckers).
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Storung

Maogliche Ursache

Lésung

MeiBelhammer lauft nicht an.

Die elektronische Anlaufsperre
nach einer Stromversorgungsun-
terbrechung ist aktiviert.

>

Schalten Sie das Geréat aus und
wieder ein.

Netzstromversorgung unterbro-
chen.

Stecken Sie ein anderes Elek-
trogerét ein und priifen Sie die
Funktion.

Generator im Sleep Mode.

Belasten Sie den Generator
mit einem zweiten Verbrau-
cher (z. B. Baustellenlampe).
Schalten Sie das Gerat danach
aus- und wieder ein.

Schaden am Gerét oder die Lauf-
zeit fir einen Service ist erreicht.

Lassen Sie das Produkt nur
durch den Hilti Service reparie-
ren.

Kein Schlag.

Gerét zu kalt.

Setzen Sie den MeiBelhammer
auf dem Untergrund auf und
lassen Sie ihn im Leerlauf
laufen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.

Werkzeugaufnahme nicht ausrei-
chend gefettet.

1-2 Hibe Originalfett von Hilti
in die Werkzeugaufnahme ge-
ben, anschlieBend Werkzeug
einsetzen und durch mehrma-
liges Ziehen des Werkzeuges
sicherstellen, dass sich das Fett
gut in der Werkzeugaufnahme
verteilt.

Serviceanzeige leuchtet rot.

Schaden am Gerat oder die Lauf-
zeit fUr einen Service ist erreicht.

Lassen Sie das Produkt nur
durch den Hilti Service reparie-
ren.

Serviceanzeige blinkt rot.

Uberhitzungsschutz.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen.
Reinigen Sie die Luftungs-
schlitze. Der Betrieb im Leerlauf
ist noch mdglich.

Stromversorgung hat zu hohe
Spannung.

Wechseln Sie die Steckdose.
Uberprifen Sie das Netz.

MeiBelhammer schaltet im
Betrieb ab.

Uberhitzungsschutz.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen.
Reinigen Sie die Luftungs-
schlitze. Der Betrieb im Leerlauf
ist noch mdglich.

MeiBelhammer hat nicht die
volle Leistung.

Leistungsreduzierung aktiviert.

Leistungswahlschalter beta-
tigen (Leistungswahlanzeige
beachten). Gerat aus- und
wieder einstecken.

Verlangerungskabel zu lang und /
oder mit zu geringem Querschnitt.

Verlangerungskabel mit zulds-
siger Lénge und / oder mit
ausreichendem Querschnitt
verwenden.

Stromversorgung hat zu niedrige
Spannung.

Gerét an eine andere Stromver-
sorgung anschlieBen.

MeiBel Iasst sich nicht aus
der Verriegelung l6sen.

Werkzeugaufnahme nicht vollstén-
dig zurtickgezogen.

Werkzeugverriegelung bis zum
Anschlag zurtckziehen und
Werkzeug herausnehmen.
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10 Entsorgung

&% Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung

fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeré&t zur

Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

P

g » Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!
©

11 Herstellergewéhrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that may occur when handling or using the product. The following signal
words are used in combination with a symbol:

DANGER! Draws attention to an imminent hazard that will lead to serious personal injury or
A fatality.

WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
A fatality.
CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to minor personal
A injury or material damage.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use

Instructions for use and other useful information

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate

from the steps described in the text.

) Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in

-~ | the key in the product overview section.

3

—

& | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Symbols on the product

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

T | Chiseling

_9. Chisel positioning

IE Protection class Il (double-insulated)

@ Wear protective gloves

1.4 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
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encountered. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained

personnel or if used not in accordance with the intended use.

The type designation and serial number are stated on the rating plate.

» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.

Product information

Breaker TE 700-AVR
Generation o1
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.
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Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Hammer safety warnings

>

>

>

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.3 Additional safety instructions for breakers

Personal safety

>

>

>

>

Use the product only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the tool in any way.

Use the auxiliary grip supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

Always hold the power tool with both hands on the grips provided. Keep the grips clean and dry.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces when performing work in which the accessory
tool might come into contact with concealed wiring. If the accessory tool comes into contact with a live
wire, metal parts of the power tool can also become live, resulting in an electric shock.

Wear suitable protective glasses, a hard hat, ear protection, protective gloves and light respiratory
protection while using the tool.

Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a
risk of injury (cuts or burns).

Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

Before starting work, check the hazard class of the dust that will be produced when working. Use
an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection class in compliance with the locally
applicable dust protection regulations. Dust from materials such as lead-based paint, certain types of
wood and concrete/masonry/stone containing quartz, minerals or metal can be harmful to health.
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» Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

» Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may become live, presenting a risk of electric shock, if you damage
an electric cable accidentally.

Careful handling and use of electric tools

» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

3 Description

3.1 Overview of the product ]

@  Chuck Air vents

@  Function selector switch ® Knob

®  Power level selection switch Side handle

@  On/off switch @  Theft protection indicator (optional)
® Grip @  Service indicator

® Indicators @  Power level indicator

@  Supply cord

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered breaker for medium-duty chiseling work. It is designed for

removing and breaking up concrete, masonry and stone.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

The breaker is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces vibration
significantly.

3.4 Service indicator
The breaker is equipped with a service indicator LED.

Status Meaning
The service indicator lights red. * End of service interval - servicing is due.
* Afault has occurred in the tool.
The service indicator blinks red. * The overheating prevention cut-out has been
activated.
* The voltage provided by the electric supply is
too high.

Note
Bring the product to Hilti Service in good time. This will help to ensure that it’s always ready for use.

3.5 Power level indicator

The breaker is equipped with a power level indicator LED.
Chiseling power can be reduced to approx. 70% by pressing the power level selector switch. The power
level LED then lights up, indicating reduced power.
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3.6 Restart interlock

The tool doesn’t restart automatically when the power returns after an interruption in the supply. The on/off
switch must first be released and then pressed again to restart.

3.7 Items supplied
Breaker, side handle, operating instructions.

Note
You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:
www.hilti.com

4 Technical data

4.1 Breaker

-®: Note
For details of the rated voltage, frequency, current and input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

Single impact energy in accordance with EPTA procedure 05/2009 | 11.5J
Weight in accordance with EPTA procedure 01 7.9 kg

4.2 Noise information and vibration values in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance
with a standardized test and may be used to compare one electric tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the electric
tool. However, if the electric tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data may vary. This may significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over the
total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: maintenance of the electric tool and the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

Noise emission values

Sound (power) level (L) 97 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (Ky,) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (L ,,) 86 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,,) 3 dB(A)

Total vibration
Chiseling (a;, cneq) 6.5 m/s?
Uncertainty (K) 1.5 m/s?

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.
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Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.2 Fitting the side handle &2

CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the breaker.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely.

1. Slide the side handle clamping band over the chuck from the front and into the recess provided.
2. Bring the side handle into the desired position.
3. Secure the side handle by turning the knob until the clamping band is tight.

5.3 Fitting the accessory tool 3

f WARNING
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.

» Wear protective gloves when changing the tool.

C DANGER
Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.

» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

Note
Check the accessory tool for damage or uneven wear each time before use and replace it if necessary.

Note
Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage to
the product.

1. Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.

2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go, turning it and applying light pressure until it
engages with an audible click.
< The product is ready for use.

Note
Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage
to the product.

5.4 Removing the accessory tool [l

DANGER
Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.

» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

f WARNING
Risk of injury! The tool becomes hot as a result of use.

» Wear protective gloves when changing the tool.

1. Pull the chuck back.
2. Remove the accessory tool.

Note
Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage
to the product.
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5.5 Positioning the chisel E

Note
The chisel can be adjusted to 24 different positions (in 15° increments). This ensures that flat chisels
and shaped chisels can always be set to the optimum working position.

» Set the function selector switch to =9 and position the chisel as desired.

5.6 Locking the chisel
» Set the function selector switch to T and rotate the chisel until it engages.

5.7 Setting the chiseling power

Note

Chiseling power can be reduced to approx. 70% by pressing the power level selector switch. The
power level LED then lights up, indicating reduced power.

Chiseling power can be adjusted only when the power tool is switched on and ready for use. To
reselect full chiseling power, press the chiseling power level selector switch again. Switching off and
then on again also causes the power tool to return to full chiseling power.

» Press the power level selector switch.

6 Types of work

WARNING

Risk of electric shock! Severe injury and burns can result if any attempt is made to operate the tool
without an earth/ground conductor and ground fault circuit interrupter correctly connected.

» lrrespective of whether mains power or generator power is used, always make sure that an
earth/ground conductor and ground fault circuit interrupter are present in the power supply and
that these are correctly connected.

» Do not use the product unless these safety measures are in place and fully operational.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

6.1 Chiseling
» Set the function selector switch to the T position.

7 Care and maintenance

WARNING

Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.

Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

* Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

English 17

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



Maintenance

WARNING
Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries
including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Atregular intervals, check all visible parts and the controls for signs of damage and make sure that they
all function correctly.

* Do not operate the power tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have damage repaired
immediately by Hilti Service.

e After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function
correctly.

Note

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Center or online at: www.hilti.com

7.1 Cleaning the dust shield

» Clean the dust shield on the chuck with a dry, clean cloth at regular intervals.

» Clean the sealing lip by wiping it carefully and then grease it again lightly with Hilti grease.
» |tis essential that the dust shield is replaced if the sealing lip is damaged.

8 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.

* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

* Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

9 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

9.1 Troubleshooting

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The breaker doesn’t start. Electronics initialization in progress | » Switch the power tool off and
(takes up to 4 seconds after plug- then on again.
ging in).
The electronic restart interlock is » Switch the power tool off and
activated after an interruption in then on again.

the electric supply.
Interruption in the electric supply.

v

Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

The generator is in sleep mode. » Apply a load to the generator
by connecting a second power
consumer (e.g. worklight).

Switch the tool off and then on

again.
The tool is faulty or servicing is » Have the product repaired only
due. by Hilti Service.
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Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

No hammering action.

The power tool is too cold.

» Bring the tip of the accessory
tool into contact with the
working surface, switch the
power tool on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

Chuck not sufficiently greased.

» Inject 1-2 strokes of grease from
the dispenser into the chuck.
Use genuine Hilti grease. Then
fit the accessory tool and
distribute the grease in the
chuck by pulling the accessory
tool in and out several times.

The service indicator lights
red.

The tool is faulty or servicing is
due.

» Have the product repaired only
by Hilti Service.

The service indicator blinks
red.

The overheating prevention cut-out
has been activated.

» Allow the tool to cool down.
Clean the air vents. Running
under no load is still possible.

The voltage provided by the elec-
tric supply is too high.

» Use a different power outlet.
Check the electric supply.

The breaker switches itself off
while running.

The overheating prevention cut-out
has been activated.

» Allow the tool to cool down.
Clean the air vents. Running
under no load is still possible.

The breaker doesn’t achieve
full power.

Power reduction is active.

» Press the power level selector
switch (observe the power level
indicator). Unplug the power
tool from the electric supply and
then plug it back in.

The extension cord is too long or
its gauge is inadequate.

» Use an extension cord of an
approved length and / or of
adequate gauge.

The voltage provided by the elec-
tric supply is too low.

» Connect the power tool to a
different power source.

The chisel cannot be released
from the chuck.

The chuck is not pulled back fully.

» Pull the chuck back as far as
it will go and remove the insert
tool.

10 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The

materials must be correctly separated before they can be recycled.

In many countries, your old tools,

machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative

for further information.

===
V » Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 A dokumentaci6 adatai

1.1 A dokumentumrdl

Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhatd biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tarolja a termék kozelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyutt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat
1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbélummal egyiitt:

VESZELY! Ezzel a sz6val hivjuk fel a figyelmet egy kézvetleniil fenyegeté veszélyre, amely stlyos
A személyi sérilést vagy haldlt okoz.

FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
A sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

VIGYAZAT! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kénnyebb
A személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

>®<| | Alkalmazasi Utmutatok és mas hasznos tudnivaldk

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

E | Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak.

3 A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhatod
munkalépések szamozasatol.

G Az attekint6 abraban hasznalt pozicioszamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
-7 | gyarazataban lévé szamokra utalnak.

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék haszndlata soran kiilénds odafigyeléssel kell
@ eljarnia.

1.3 Szimboélumok a terméken

1.3.1 Szimbdlumok a terméken
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

T | Véses

=5 | Vés6 pozicionalasa

IE II. érintésvédelmi osztaly (kettés szigetelés)

@ Viseljen védékesztyit

1.4 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a késziiléket csak engedéllyel rendelkezd,
szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezorél
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tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

vellk, vagy nem rendeltetésszerlien haszndljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, szliiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Vésobkalapacs TE 700-AVR
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Medfeleléségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfelel6ségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A mUszaki dokumentécio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tiizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom haldzatrol lizemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkil)
vonatkozik.

Munkabhelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvildgitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakozodugoét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védaéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozédugé és a hozza illesz-
kedé csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza féldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6té6l és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hizza ki a halozati csatlakozédugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktél, mozgo
gépalkatrészektol. A sérilt vagy 6sszetekert vezeték noveli az elektromos daramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6é haszna-
latra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitovezeték hasznalata
csokkenti az aramutés kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
ténd Uzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-védékapcsold hasznalata csdkkenti az elektromos
aramités kockazatat.

Személyi biztonsagi eldirasok
» Munka koézben mindig figyeljen, lgyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
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ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
véddsapka és fllvédd hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

Keriilje el a normalistél eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyensulyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyujtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en miikddnek. Porelszivd egység hasznalata csokkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beldil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hizza ki a csatlakoz6dugét
a csatlakozéaljzatbol és/vagy vegye ki az akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgé alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy meg-
rongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
mikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan &polt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszdm eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szerel6 javithatja, kizarolag eredeti potalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsdgos marad.

2.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

>

>

Viseljen fiilvéd6t. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sériilést
okozhat.

A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozokabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
keriilhetnek és ez elektromos aramiitéshez vezethet.
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2.3 Vésokalapacs kiegészité biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi el6irasok

>

>

>

A terméket csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.

Soha ne végezzen mdédositasokat vagy valtoztatasokat a gépen.

Hasznalja a géppel egyitt szallitott kiegészité fogantydt. A gép feletti ellendrzés elvesztése sériilést
okozhat.

Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkdzti teriiletet. A letéredezé darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

A gépet mindig két kézzel tartsa az erre szolgalé markolatoknal. A markolatot tartsa mindig szarazon és
tisztan.

A gépet mindig a fogantyu szigetelt fellileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran
a betétszerszam rejtett elektromos vezetéket taldlhat el. Ha a gép elektromos fesziltséget vezetd
vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei feszlltség ala kerlilhetnek és ez elektromos aramiitéshez vezethet.
A gép hasznalata soran mindig viseljen megfeleld védészemiveget, véddsisakot, fllvédét, véddkesztyt
és konny( légzémaszkot.

A szerszamcsere kdzben is viseljen védokesztylt. A betétszerszdm megérintése vagasi és égési
sériiléseket okozhat.

Viseljen véddszemiiveget. A szilankok a szem és egyéb testrészek sériiléseit okozhatjak.

A munka megkezdése elétt tisztdzza a munka soran keletkezé por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi eléirasok-
nak. Olomtartalmi festékek, asvanyok és a fém, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartami
kovezet, valamint asvanyok és fémek pora karos lehet az egészségre.

Gondoskodjon a munkaterilet j6 szellzésérdl és sziikség esetén viselijen az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy a kdzelében tartdzkodoknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy 1égzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a télgyfa
vagy a blkkfa pora rakkeltd, kiléndsen ha fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédé anyagok) egyditt
haszndljak azokat. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatdsa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukld véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi el6irasok

>

A munka megkezdése el6tt ellenérizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kiilsé fémrészek aramiitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

>

Lehelyezés el6tt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam ledlljon.

3 Leiras

3.1 Termékattekintés ]

CICICICIOIOIC

Tokmany Szellézényilasok

Funkcitvalaszté kapcsolo ®  Markolatgomb
Teljesitményvalaszté kapcsolo Oldalsé markolat

Ki-/bekapcsolé gomb @  Lopasvédelem kijelzoje (opcionalis)
Markolat @  Szervizkijelzé

Kijelzék @  Teljesitményvalaszto kijelzd

Elektromos csatlakozékabel

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az

ismertetett termék kdzepesen nehéz vésési munkakhoz hasznalandé elektromos vésdkalapacs. A gép

beton-, téglafal- és kéfellleteken végzett bontasi munkak elvégzésére vald.

>

Csak a tipustablan feltlintetett fesziiltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

A vésokalapacs Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentésen csdkkenti a
vibraciét.

Magyar 23

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



3.4 Szervizkijelzo

Allapot Jelentés
A szervizkijelzé pirosan vilagit. e Agép elérte azt az izemidét, amikor szervizelést
igényel.

* A gép sérilt.

A szervizkijelzé pirosan villog. * Tulmelegedés elleni védelem.
e Az aramforras feszilltsége tul magas.

Tudnivalé
Idében vigye el a terméket egy Hilti Szervizbe. igy az mindig tizemkész marad.

3.5 Teljesitményvalaszto kijelz6

A teljesitményvalaszt6 kapcsold6 megnyomasaval kb. 70%-ra csdkkentheti a vésdteljesitményt. Csdkkentett
teljesitmény esetén a teljesitményvalaszté kijelzdje vilagit.

3.6 Ujrainditas-gatié

Aramkimaradas utan a gép nem indul be magatdl. A be-/kikapcsolé gombot elészor ki kell oldani, majd Gjra
meg kell nyomni.

3.7 Szdllitasi terjedelem
Vésokalapacs, oldalmarkolat, hasznalati utasitas

Tudnivalé
A termékéhez jévahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy a wwwe.hilti.com
oldalon talal.

4 Miuszaki adatok

4.1 Vésoékalapacs

Tudnivalé
A készulék névleges fesziiltségét, névleges aramfelvételét, frekvenciajat, valamint névleges teljesit-
ményfelvételét az adott orszagra vonatkozd tipustablan talalja.

Generatorral vagy transzformatorral valé miakddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legalabb a
dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-0s és -15%-0s
hatéara kozé.

Egy lités energiaja a 05/2009 EPTA-eljaras szerint 11,54
A 01 EPTA-eljarasnak megfelelé tomeg 7,9 kg

4.2 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 60745 szabvany szerint

A jelen utmutatokban megadott hangnyomds- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténéd dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicio elézetes megbecsiilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam 6 alkalmazasi teruleteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszdmot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ez jelentésen megndvelheti az expoziciokat a munkaidd teljes idétartama alatt. Az expozicid pontos
megbecsuléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet lekapcsoltak, vagy a gép
ugyan mikddik, de ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentésen csdkkentheti az expozicidkat a munkaidé
teljes id6tartama alatt. Hozzon kiegészit6 intézkedéseket a kezelé védelme érdekében a hang és/vagy a
rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a
gépkezeld kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.
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Zajkibocsatasi értékek

Hangteljesitmény (L,,,) 97 dB(A)

Hangteljesitményszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)

Kibocsatasi hangnyomasszint (L) 86 dB(A)

Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Rezgési 0sszértékek

Vésés (ay, cheq) 6,5 m/s?

Bizonytalansag (K) 1,5 m/s?

5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

f VIGYAZAT
Sériilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

» A gép bedllitasa vagy az alkatrészek cseréje el6tt hizza ki a halézati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.2 Oldalsé markolat felszerelése 2

f VIGYAZAT
Sériilésveszély A vésdkalapacs feletti uralom elvesztése.

» Gy6zd6djon meg arrél, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eldirasszeriien van
rogzitve.

1. EIGIrdl tolja a bilincset és az oldals6 markolatot a tokmanyon at az erre a célra szolgalé megfeleld
horonyba.

Helyezze az oldalsé markolatot a kivant allasba.

3. Szoritsa meg az oldalsé markolatot szorité bilincset a markolatgomb elforditasaval.

N

5.3 A betétszerszam behelyezése E

f FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.

» A szerszdmcsere soran viseljen védodkesztylt.

VESZELY
Thzveszély Veszély a forr6é szerszam gyulékony anyaggal valé érintkezésekor.

» Ne helyezze a forré szerszamot gyulékony anyagra.

Tudnivalé
Hasznalat el6tt ellendrizze a szerszamot, hogy nem sériilt-e, illetve talalhato-e egyenetlen kopas, és
szlikség esetén cserélje ki.

Tudnivalé
Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

1. Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogdszarat.

2. Helyezze a betétszerszamot a tokmanyba, és enyhén raszoritva forditsa el, amig az hallhatéan be nem
kattan a vezetéhornyokba.
< Atermék lizemkész.
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Tudnivalo
Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

5.4 Szerszam kivétele [

f VESZELY
Tlzveszély Veszély a forré szerszam gyulékony anyaggal vald érintkezésekor.

» Ne helyezze a forrd szerszamot gyulékony anyagra.

f FIGYELMEZTETES
Sérilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik.

» A szerszamcsere soran viseljen védékesztyt.

1. Huzza vissza a tokmanyt.
2. Vegye ki a szerszamot.

Tudnivalo

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfeleld gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

5.5 Vésé pozicionalasa

Tudnivalé

A vésit (15°-os épéskdzokkel) 24 kilonbdzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill. profilvé-
s6kkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

» Allitsa a funkciévalaszté kapcsoldt -9- allasba, és pozicionalja a vését.

5.6 Véso reteszelése
» Allitsa a funkcidvalasztd kapcsolét T allasba, és forgassa el a vését, mig bereteszel.

5.7 A véso teljesitményének beallitasa

Tudnivalé

A teljesitményvélaszté kapcsold6 megnyomasaval kb. 70%-ra csokkentheti a vésételjesitményt.
Csokkentett teljesitmény esetén a teljesitményvalaszté kijelzdje vilagit.

A vésbételjesitmény bedllitdsa csak bekapcsolt Gizemallapotban lehetséges. A teljesitményvalaszto
kapcsolo Ujbdli megnyomasaval ismét a teljes vésoteljesitmény all rendelkezésre. Ha kikapcsolja,
majd Ujra bekapcsolja a gépet, akkor Ujra a teljes vésételjesitmény all rendelkezésre.

» Nyomja meg a teljesitménykapcsolot.

6 Munkavégzés

f FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A foldelvezeték és hibadram-véddkapcsold nem megléte sulyos sériiléshez és
égéshez vezethet.

» Ellendrizze, hogy az akar halozati, akar generatorra kotott elektromos tapvezeték rendelkezik
csatlakoztatott foldelévezetdvel és hibaaram véddkapcsoloval (Fl-relé).
» Ezen biztonsagi dvintézkedések nélkiil ne helyezzen terméket lizembe.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.
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6.1 Vésésf
» Allitsa a funkciévalaszté kapcsolét T allasba.

7 Apolas és karbantartas

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A csatlakoztatott halozati kabellel végzett apolas és karbantartas sulyos
sériiléseket és égési sérilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a halézati csatlakozét!

Apolas

+ Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezddést.

* Szaraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6zényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmd apolészert, mivel az
karosithatja a mianyag alkatrészeket.

Karbantartas

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszerii javitasa stlyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikodés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse az elektromos gépet. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

* Az apolasi és karbantartasi munkak utan minden védoéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mUkodését.

Tudnivalo

A biztonsagos lzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az altalunk engedélyezett pétalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Kézpontban és az aldbbi cimen: www.hilti.com

7.1 A porvédoé sapka tisztitasa

» Szaraz, tiszta torlokendd segitségével rendszeresen tisztitsa meg a tokmanyon talalhaté porvédé sapkat.
» Ovatosan térolje tisztara a porvédd gyir(it, majd kenje be egy kevés Hilti zsirral.

» Feltétlenll cserélje ki a porvédd sapkat, ha a gy(rQ sérdilt.

8 Szadllitas és tarolas

* Az elektromos gépet ne szdllitsa behelyezett szerszammal.

* Az elektromos gépet mindig kihuzott halézati csatlakozoéval tarolja.

* A gépet szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté modon
tarolja.

* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetbden ellenérizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba
vétel el6tt.

9 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.
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9.1 Hibakeresés

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A vésOkalapacs nem indul.

Az elektronika inicializalasa fut
(max. kb. 4 masodpercig a csat-

lakoz6dug6 bedugasatol szamitva).

>

Kapcsolja ki, majd Ujra be a
gépet.

Aramkimaradas utan az elektroni-
kus inditasgatlo aktiv.

Kapcsolja ki, majd Ujra be a
gépet.

A héaldzati dramellatas megszakadt.

Csatlakoztasson egy masik
elektromos gépet és ellendrizze
a mikodést.

A generator készenléti izemmod-
ban van.

Terhelje a generatort egy ma-
sodik fogyasztoval (pl. épitési
munkateriilet lampajaval). Ez-
utan kapcsolja ki, majd Ujra be
a gépet.

A gép megsérlilt, vagy elérte azt
az lzemiddt, amikor szervizelést
igényel.

Aterméket csak Hilti Szervizben
javittassa.

Nincs Utés.

A gép tul hideg.

Allitsa a vésOkalapacsot a
padlora, és hagyja uresjaratban
jarni. Szikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mukédni nem kezd.

A tokmany nincs eléggé bezsi-
rozva.

Kenjen 1-2 I6ketnyi eredeti Hilti
zsirt a szerszambefogoba, majd
helyezze be a szerszamot, és
a szerszam tobbszori meg-
huzasaval oszlassa el a zsirt
megfeleléen a szerszambefogd-
ban.

A szervizkijelz6 pirosan vila-
git.

A gép megsérllt, vagy elérte azt
az lzemiddt, amikor szervizelést
igényel.

Aterméket csak Hilti Szervizben
javittassa.

A szervizkijelzé pirosan villog.

Tulmelegedés elleni védelem.

Hagyja a gépet lehdIni. Tisztitsa
ki a szelldzényilasokat. Az
Uresjarati lzem még lehetséges.

Az aramforras fesziltsége tul ma-
gas.

Cserélje ki a csatlakozdéaljzatot.
Ellendrizze a halézatot.

A vésokalapacs lizem kdzben
lekapcsol.

Tulmelegedés elleni védelem.

Hagyja a gépet lehUlIni. Tisztitsa
ki a szellézényilasokat. Az
Uresjarati Gzem még lehetséges.

A vésokalapacs nem teljes
teljesitménnyel mikodik.

Teljesitmény-szabalyozo aktivalva.

Nyomja meg a teljesitmény-
valaszté kapcsolot (figyelien a
teljesitményvalaszto kijelzéjére).
Huzza ki, majd csatlakoztassa
Ujra a gépet.

A hosszabbitdkabel tul hosszu
és / vagy tul kicsi a keresztmet-
szete.

Megengedett hosszUsagu
és / vagy elegendd kereszt-
metszet(l hosszabbitokabelt
hasznaljon.

Az aramellatas fesziltsége tul kicsi.

Csatlakoztassa a gépet egy
masik aramforrasra.

A véso reteszelését nem lehet
kioldani.

Nincs teljesen hatrahuzva a tok-
many.

Utkézésig huzza vissza a
szerszamreteszelést, és vegye
ki a szerszamot.
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10 Artalmatlanitas

A &2 Hilti gépek nagyrészt Gjrahasznosithatd anyagokbol késziiinek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti ligyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

» Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

11 Gyart6i garancia

» Kérjlk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.

Magyar 29

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentaciji

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ si¢ do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac¢ z produktem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wylgcznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Wskazoéwki ostrzegawcze

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do
A ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen
A ciata lub $mierci.

OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
A obrazen ciata lub szk6d materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji.

Liczby te oznaczaja kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegaé od krokéw robo-

3 czych opisanych w tekscie.
T Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
UV | w rozdziale Ogolina budowa urzadzenia.

& | Naten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole na produkcie

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

T |Kucie

-£)- | Mocowanie diuta

IE] Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

@ Nosi¢ rekawice ochronne

1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
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wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb

niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.

» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawac¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.

Dane o produkcie

Mtot ditutujacy TE 700-AVR
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) i elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystosé i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwala¢ na zblizanie si¢ dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowacé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac tréjnikow w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia prgdem.

» Nigdy nie uzywaé¢ przewodu niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewdd chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na swiezym powietrzu nalezy zastosowaé
przediuzacz przystosowany do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego do
eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Nalezy by¢ czujnym, uwazacé na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowac
z rozwaga. Nie uzywacé elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
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» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciafa.

» Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcidniety,
mozna spowodowaé wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

» Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewnié¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytow.

Zastosowanie i obchodzenie sig z elektronarzedziem

» Nie przecigzac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktorych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

» Nie uzywacé elektronarzedzia, ktorego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly si¢ z nim lub nie przeczytaty
tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sg przez osoby niedo$wiadczone.

» Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonuja
bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wplyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy zadbac o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tnace z ostrymi krawegdziami tnacymi rzadziej zakleszczaja sie i tatwiej sig je prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wylacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace miotow

» Zaktadaé ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzagdzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wiasny przewod zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac porazenie pradem.

2.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacja miota diutujacego
Bezpieczenstwo os6b

» Uzywac wytacznie produktu, ktory jest w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

» Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzagdzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

32 Polski

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty
moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

» Urzadzenie zawsze trzymac obiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Uchwyty musza by¢
zawsze suche i czyste.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych urzadzenie moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
trzyma¢ urzadzenie wytacznie za izolowane uchwyty. Kontakt z przewodem elektrycznym moze
doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe elementy urzadzenia i spowodowa¢ porazenie
pradem.

» Podczas eksploatacji urzadzenia nosi¢ odpowiednie okulary ochronne, kask ochronny, ochraniacze
stuchu, rekawice ochronne oraz lekkg maske przeciwpytowa.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzgdzia roboczego moze spowodowac
zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowac obrazenia ciata lub oczu.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajaca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej. Pyly z niektorych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére
rodzaje drewna, beton, mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale, moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowg odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skérg oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytdw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrobki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze byc¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé éwiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czeéci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie sie z elektronarzedziami
» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczekaé, az catkowicie sie zatrzyma.

3.1 Ogélna budowa urzadzenia ]

Wskaznik wyboru mocy

@  Uchwyt narzedziowy Szczeliny wentylacyjne

@  Przetgcznik wyboru funkcji ® Gatka

®  Przetacznik wyboru mocy Uchwyt boczny

@  Wigcznik/wytacznik @  Wskaznik zabezpieczenia przed kradzieza
®  Uchwyt (opcjonalnie)

®  Wskazniki @  Wskaznik serwisowy

0 ®

Przewdéd zasilajacy

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny miot diutujacy przeznaczony do $redniociezkich prac z zakresu kucia.

Jest on przeznaczony do prac rozbiorkowych i wyburzeniowych w betonie i kamieniu.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Mtot ditutujacy wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktéry znacznie redukuje wibracje.

3.4 Wskaznik serwisowy
Mtot diutujacy wyposazony jest we wskaznik serwisowy z sygnatem $wietinym.
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Stan Znaczenie

Wskaznik serwisowy $wieci sig¢ na czerwono. * Uplynat termin na przeprowadzenie przegladu
technicznego.

* Awaria urzadzenia.

Wskaznik serwisowy miga na czerwono. ¢ Ochrona przed przegrzaniem.

* Napiecie pradu zasilajacego jest zbyt wysokie.

Wskazéwka
Oddaé produkt odpowiednio wczeénie do serwisu Hilti. Dzieki temu zawsze bedzie gotowy do
eksploatacii.

3.5 Wskaznik wyboru mocy

Mtot diutujacy wyposazony jest we wskaznik wyboru mocy z sygnatem $wietlnym.
Poprzez naci$nigcie przetgcznika wyboru mocy mozna zredukowa¢ moc kucia do ok. 70%. Gdy moc jest
zredukowana, $wieci sie wskaznik wyboru mocy.

3.6 Blokada ponownego rozruchu

Po przerwie w zasilaniu urzadzenie nie uruchamia si¢ samoczynnie. Nalezy najpierw zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik, a nastepnie ponownie wcisnac.

3.7 Zakres dostawy
Mtot diutujacy, uchwyt boczny, instrukcja obstugi.

Wskazéwka
Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti lub online
pod adresem: www.hilti.com

4 Dane techniczne

4.1 Miot diutujacy

Wskazéwka
Napigcie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i znamionowy pobér mocy zamieszczono na
tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wigksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzadzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miescié sie w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzadzenia.

Energia pojedynczego udaru zgodna z procedura EPTA 05/2009 11,54
Ciezar zgodny z procedura EPTA 01 7,9 kg

4.2 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metodg pomiarowg i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je réwniez stosowacé
do tymczasowego oszacowania ekspozycji. Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.
Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie
bedzie odpowiednio konserwowane, wowczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do
znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy
uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢
do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.
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Wartosci emisji hatasu

Poziom mocy akustycznej (L) 97 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L) 86 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu cisnienia akustycznego (K.,) 3 dB(A)

taczna wartos¢ drgan
Kucie (a, cheq) 6,5 m/s?

Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s?

5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone witaczenie produktu.

» Przed przystapieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z
gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.2 Montaz uchwytu bocznego 2

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Utrata kontroli nad mtotem dtutujacym.

» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany.

1. Wsuna¢ mocowanie (obejme zaciskowa) i uchwyt boczny od przodu przez uchwyt narzedziowy w
przewidziany do tego celu rowek.

2. Ustawi¢ uchwyt boczny w zadanym potozeniu.

3. Obrdci¢ gatke wokot wiasnej osi, aby napiaé mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.

5.3 Mocowanie narzedzia roboczego &

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacji, a jego krawedzie
moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

f ZAGROZENIE
Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu goracego narzedzia z tatwopalnym
materiatem.

» Nie kta$¢ rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

Wskazéwka
Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ narzedzie pod katem uszkodzen i nierbwnomiernego zuzycia, a w
razie potrzeby wymieni¢ je.

Wskazéwka
Nalezy stosowac¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze
prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

1. Lekko nasmarowaé¢ koncéwke wtykowa narzedzia roboczego.
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2. Wsunaé narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy i obracac z lekkim dociskiem, poki narzedzie styszalnie
nie zaskoczy na swoje miejsce.

< Produkt jest gotowy do eksploataciji.

Wskazéwka

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

5.4 Wyjmowanie narzedzia[fl

A ZAGROZENIE

Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu goracego narzedzia z tatwopalnym
materiatem.

» Nie ktas¢é rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

f OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

1. Odciagna¢ uchwyt narzedziowy.
2. Wyjaé narzedzie.

~@: Wskazoéwka

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

5.5 Mocowanie diuta

o9 Wskazéwka

Dtuto mozna zamocowaé w 24 réznych pozycjach (co 15°). Dzigki temu za pomoca dtut ptaskich i
ksztattowych mozna pracowac zawsze w optymalnej pozycji robocze;.

» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkciji na te pozycje =9 i zamocowac dtuto w odpowiedniej pozycji.

5.6 Blokowanie diuta
» Ustawi¢ przetacznik wyboru na te pozycje T, obréci¢ diuto az do zatrzasniecia.

5.7 Ustawianie mocy kucia

Wskazéwka

Poprzez nacisniecie przetacznika wyboru mocy mozna zredukowaé¢ moc kucia do ok. 70%. Gdy moc
jest zredukowana, $wieci sie wskaznik wyboru mocy.

Ustawienie mocy kucia mozliwe jest tylko, gdy urzadzenie jest wigczone. Ponowne naci$niecie
przetacznika wyboru mocy powoduje przetaczenie urzgdzenia na petng moc kucia. Réwniez wytaczenie
i ponowne wiaczenie urzadzenia powoduje powrdt do petnej mocy kucia.

» Nacisna¢ przetacznik wyboru mocy.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Brak przewodu uziemiajgcego i wytacznika réznicowo-
pradowego moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i poparzen.

» Skontrolowaé, czy w elektrycznej sieci zasilajacej na budowie (obojetne, czy z sieci czy z pradnicy)
zawsze znajduije sie i jest podtaczony przewod uziemiajacy oraz wytacznik réznicowo-pradowy.
» Bez tych $rodkéw bezpieczenstwa nie eksploatowac zadnych urzadzen.

36 Polski

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentaciji i podanych na produkcie.

6.1 Kucie[d
» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na te pozycje T .

7 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-
niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usung¢ przywierajgce zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé Srodkéw pielegnacyjnych zawie-
rajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-
nych moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementow elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* Nie uzywac¢ elektronarzedzia w przypadku uszkodzen i/lub usterek w dziataniu. Natychmiast zleci¢
naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozyé wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

Wskazéwka

W celu bezpiecznej pracy stosowacé wytacznie oryginalne czgsci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti cze$ci zamienne, materialy eksploatacyjne i wyposazenie produktu sag
dostepne w lokalnym centrum Hilti oraz na: www.hilti.com

7.1 Czyszczenie pierscienia przeciwpylowego

» Nalezy regularnie czysci¢ pierScien przeciwpytowy przy uchwycie narzedziowym za pomoca czystej
i suchej Sciereczki.

» Ostroznie oczysci¢ krawedz uszczelniajgca i nasmarowac niewielky iloscig smaru Hilti.

» W przypadku uszkodzenia krawedzi uszczelniajacej koniecznie wymieni¢ pierscien przeciwpytowy.

8 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowac¢ z zamontowanym narzedziem roboczym.

* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywaé z wyciagnietg wtyczka.

* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.

* Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzi¢
pod katem ewentualnych uszkodzen.

9 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usung¢ sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.
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9.1 Usuwanie usterek

Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Mot dtutujacy nie uruchamia
sie.

Trwa inicjalizacja elektroniki (do ok.
4 sekund od wtozenia wtyczki).

» Wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢
urzadzenie.

Elektroniczna blokada rozruchu po
przerwaniu zasilania sieciowego
jest aktywna.

» Wylaczyé i ponownie wigczy¢
urzadzenie.

Przerwane zasilanie pragdem siecio-
wym.

» Podtaczy¢ inne urzadzenie do
sieci elektrycznej i sprawdzi¢,
czy dziata.

Pradnica w trybie Sleep Mode.

» Obciagzy¢ pradnice drugim urzg-
dzeniem odbiorczym (np. lampa
o$wietlajaca plac budowy). Na-
stepnie wytaczy¢ i ponownie
wiaczy¢ urzadzenie.

Urzadzenie jest uszkodzone lub
uptynat termin na przeprowadzenie
przegladu technicznego.

» Konserwacje lub naprawe pro-
duktu nalezy zleca¢ wytacznie
serwisowi Hilti.

Brak udaru.

Temperatura urzadzenia za niska.

» Przystawi¢ mtot diutujacy do
podtoza i wiaczy¢ bieg jatowy.
W razie potrzeby powtarzac,
az mechanizm udarowy zacznie
pracowac.

Uchwyt narzedziowy nie jest wy-
starczajgco nasmarowany.

» 1-2 porcje oryginalnego smaru
Hilti wycisna¢ do uchwytu
narzedziowego, nastgpnie
zamocowac narzedzie i poprzez
wielokrotne pocigganie za
narzedzie upewni¢ sie, ze
smar zostat réwnomiernie
rozprowadzony w uchwycie
narzedziowym.

Wskaznik serwisowy $wieci
sie na czerwono.

Urzadzenie jest uszkodzone lub
uptynat termin na przeprowadzenie
przegladu technicznego.

» Konserwacje lub naprawe pro-
duktu nalezy zleca¢ wytacznie
serwisowi Hilti.

Wskaznik serwisowy miga na
czerwono.

Ochrona przed przegrzaniem.

» Poczeka¢, az urzadzenie osty-
gnie. Wyczysci¢ szczeline
wentylacyjna. Eksploatacja na
biegu jatowym jest nadal moz-
liwa.

Napigcie pradu zasilajacego jest
zbyt wysokie.

» Zmieni¢ gniazdo. Sprawdzi¢
siec.

Mot ditutujacy wytacza sie w
trakcie eksploatacii.

Ochrona przed przegrzaniem.

» Poczeka¢, az urzadzenie osty-
gnie. Wyczysci¢ szczeline
wentylacyjna. Eksploatacja na
biegu jatowym jest nadal moz-
liwa.

Mot dtutujacy nie ma petnej
mocy.

Aktywowana funkcja redukcji
mocy.

» Wigczy¢ przetacznik wyboru
mocy (uwzgledni¢ wskaznik
wyboru mocy). Odtaczy¢ i po-
nownie podtaczy¢ urzadzenie.

Przewdéd przedtuzajacy zbyt diugi
i/lub o zbyt matym przekroju.

» Stosowac przewdd przediuza-
jacy o dopuszczalnej dtugosci
i/lub wystarczajacym przekroju.

Prad zasilajacy posiada zbyt niskie
napiecie.

» Podtaczy¢ urzadzenie do innego
zrodta zasilania.

Nie mozna wyja¢ diuta z blo-
kady.

Uchwyt narzedziowy nie jest do
konca odciagniety.

» Blokade narzedzia odciagnac¢
do oporu i wyja¢ narzedzie.
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10 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

» Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!
@

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 YKasaHuA K AOKYMEeHTauuu

1.1 06 aTom AOKymMeHTe

*  O3HaKOMbTECH C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTO ABNAETCA 3a510rom 6e30nacHon paboTsl
1 6ecnepebonHoO aKcnyaTaumuu.

e Cobnogante yKasaHua MO TEXHWKE 6e30MmacHOCTM W NpPeaynpexxatole yKasaHus, NpuBoAUMble B
[@aHHOM [JOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

*  XpaHuTte pyKOBOACTBO MO JKCMNyatauum BCEraa PAAoOM C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM M NepeaaBaiTe anek-
TPOWUHCTPYMEHT ByAyLYNM BRaAENbLAM TOSIbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Tlpeaynpexaarowjne ykasaHua

MpeaynpexaatoLme ykasaHus CRyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NPpW 0BPaLLEHUN C U3LENUEM.
Cnepaytowme curHanbHble CnoBa UCMNoNb3yHTCA B KOMOUHALMKM C CUMBONIOM:

OMNMACHO! O6uiee o6o3HaueHne HENOCPEACTBEHHOM OMAaCHOM CUTyaLmMu, KOTopas BiedeT 3a
A COB0M TAKENblE TPABMbl UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

NPEAYNPEXOEHUE! O6Liee 0603HaYeHUEe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTopas MOXET
A noBreyb 3a COBOM TAXKENbIE TPABMbIl UM CMEPTESbHbIA UCXOA.

OCTOPOXXHO! O6Liee 0603HaUEHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuUu, KOTOPaA MOXXET NOBNeYb
A 3a coBoi nerkme TpaBMbl UM NOBPEXAEHUe 000PyAOBaHUA.

1.2.2 CumBoOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE

B 3TOM pyKOBOACTBE UCMONb3YHOTCA CNEAYIOLUME CUMBOSIbI:

@ I'Iepeq MCNONb30BAHNEM MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyatayum

YKaszaHua no aKcnyarauuu u apyrasa nonesHasa nHpopmauma

1.2.3 CumBonbl Ha n3obpameHnnax
Ha n3obpaxxeHnsax UCNonb3yoTCA CneayoLme CUMMBObI:

H | 3™ undpsl yrasbiBaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOBPAKEHNE B HAYasNe JaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepaunﬂ Ha MSOépa)KeHMHX 0T06pa)+(aeT NOPAAOK BbINONIHEHMA paéouux onepaumﬁ n MOXXeT

3 OoTn4yaTbCA OT HyMepaLuuu, MC[‘IOﬂbsyeMOﬁ B TEeKCTe.
‘/11\ Homepa nosuuui MCNONb3YHTCA B 0630pHOM MSOGDa)KeHMM. B o630pe usaenua OHW yKasbiBaroT
~ Ha HOMepa B 3KCnnkauyuu.
@ | OTOT 3HaK AomKeH npueneyob oco6oe BHUMaH1e nonb3oBarens npu oépameHMM C nsagenuem.

1.3 CumBonbl Ha U3fenuU

1.3.1 CumBonbl Ha U3genuu
Ha napenvu ncnonb3yotca cneayowme CUMBONbI:

T | Oonbnenune

—£)- | BuiBop nonoxenun syéuna

@] Knacc sawurhbl Il (aBorHan nsonauua)

@ Mcnonb3yiite 3aluTHbIe nepyaTku

1.4 Undopmauus 06 usgenuu

Manenua Hilti npeaHasHayeHbl anqa I'IpO(DeCCMOHaﬂbHOFO ncnonb3oBaHMA, NO3TOMY OHU MOTYT OéCHy)KMBaTbCﬂ
U PEMOHTUPOBATbLCA TONBKO YNOJIHOMOYEHHbIM U OéyquHblM nepcoHanom. Srot nepcoHan A0o/mKeH FIpOVITM
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cneumnanbHblil MHCTPYKTaXK MO TEXHWKe 6e30MmacHOCTU. WCnonb3oBaHWe W3AENWA U ero OCHACTKMU He Mo

Ha3HAYEHMWIo UMK Ero dKCyaTauna HeoByYeHHbIM NEPCOHANOM MOTYT NPEACTABNATL OMACHOCTb.

TunoBoe 06o3HaYeHWe 1 CepUitHbIN HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKO Tabnnuke.

» [epenuiunte CEPUtHBIA HOMED B HUKENPUBEAEHHYHO TaBnnuHyo Gopmy. [laHHble n3aenus HeoOXoaUMbI
npu o6paLleHnm B Hallle NPEeACTaBUTENBCTBO UK CEPBUCHBINA LIEHTP.

YKazaHuA K u3penuro
OT6OMHbIA MONOTOK TE 700-AVR
lMokonenve 01

CepuitHbIi HoOMep

1.5 [exknapauyua cOOTBETCTBUA HOpMaM

HacTofLmm Mbl C NONHOM OTBETCTBEHHOCTHLIO 3aABAEM, YTO AaHHOE U3LeNne COOTBETCTBYET AENCTBYIOLMM
AMpeKTMBaM 1 Hopmam. Konuto aeknapaunu CoOOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIe 3TOro IOKyMeEHTa.
TexHuueckan JOKYMEeHTaumuA (OpUriHarbl) XpaHUTCA 3A€eCh!

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanua

2 bBbesonacHocTb

2.1 O6wue yKasaHUA MO TeXHMKe 6e30NacHOCTH ANA ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ NMPEOYNPEXOEHUE MpouTuTe BCE yKasaHUA No Mepam 6e30nacHOCTH U MHCTPYKUMKU. Hesbinon-
HEHWe NPUBEAEHHbIX HWKE YKa3aHW MOXET MPUBECTU K NMOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy 1/mnu
BbI3BaTb TAXKENbIE TPABMBbI.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLUUM ANA CleaytoLero nosb3osarens.
Mcnonb3yemblii Aanee TePMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 9NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLyemy ot
3NEKTPUYECKON CETH (C CETEBLIM Kabenem) 1 oT akkymynaTopa (6e3 ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a UUCTOTON M NOpAAKOM Ha pabouem mecte. Becropagok Ha paboyem MecTe W Mnoxoe
OCBeLLEH1e MOTYT NPUBECTU K HECYACTHBIM CrlydasnM.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOW 30HE, rAe UMEIOTCA roproUne MUAKOCTH,
rasbl UAK Nbinb. Mpy paboTe ANEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U UCKPbI MOTYT BOCMNIAMEHUTb Mbiflb MK Napbl.

» He paspelaitTe AeTAM U NOCTOPOHHUM NpubnUKaTbcA K paboTaroyemy 3NeKTPOUHCTPYMEHTY.
OTBneKanchb OT paboTbl, MOXHO NOTEPATL KOHTPOSb HAA UHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

» CoeauHUTENbHAA BUIIKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3NEeKTPOCEeTH.
He uameHsaAiHTe KOHCTPYKUUIO BUNKKU! He Ucnonb3yinTe nepexoAHble BUNKU C ANEKTPOUHCTPYMEH-
TamM C 3alWUTHbIM 3a3emneHueM. OpUrMHanbHbIE BUNKU U COOTBETCTBYHOLLME UM PO3ETKU CHUXKAKOT
PUCK NMOPaKEHUS BNEKTPUUECKUM TOKOM.

» MHsberaiiTe HeNOCPEACTBEHHOrO KOHTaKTa C 3a3eMNeHHbIMM MOBEPXHOCTAMM, HanpUmep ¢ Tpybamu,
oTonuTenbHbIMM npubopamu, neyamu (NAUTaMM) U XONOAWNBHUKAMU. [1pU CONPUKOCHOBEHUM C
3a3eMJIEHHBIMU NPeAMEeTaMK BO3HUKAET MOBLILLEHHbIA PUCK NMOPaXEHUA 3NEKTPUUYECKUM TOKOM.

» TpepoxpaHAiNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNKU BO3AEWUCTBUA Bnaru. B pesynbtate nonagaxua
BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT BO3paCTaeT PUCK MOPaXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3syinTte Kabenb He NO Ha3HAUYEHUIO, HAaNPUMep ANA NEPEHOCKH ANEKTPOUHCTPYMEHTA, ero
NoABELUMBAHWUA UAW ANA BbIAEPrUBAHUA BUIKU U3 PO3ETKM IMEKTpoceTH. 3awuwante Kabenb ot
BO3€MCTBUI BbICOKMX TEMNepaTyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK MNM BPaLLarOLUXCA Y3N0B INEeKTPOo-
MHCTPYMeHTa. B pesynbtate noBpeXAEHUA UK CXNECTbiBaHUA Kadensa NOBLILLAETCA PUCK MOPaXeHWUs
BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu pa6oTbl BbINOAHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHbIe Kabenu,
KOTOpble pa3peLUeHo UCNOoSb30BaTh BHE NOMeLLeHUI. [TPUMEHEHNE YANMHUTENBHOTO Kabens, Npuroa-
HOrO ANA UCMONb30BaHNUA BHE MOMELLEHUH, CHAKAET PUCK NOPAXKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbewarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIOBUAX BAAMHOCTH, UCMONb3YNTE
aBTOMaT 3aluThl OT TOKA yTeUKU. Mcrnonb3oBaHvWe aBToMara 3aliuTbl OT TOKa YTEUKU CHUIKAET PUCK
NOPaYKEHUS ANEKTPUUECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana
> Syane BHUMaTenbHbl, creauTe 3a CBOMMU AEUCTBUAMU U Cepbe3HO OTHOCUTECH K pa60Te C anekK-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb:syﬁ'recs SNEKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJIU Bbl YCTAJIU UJTU HaXoauTeCb non
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JAeNCTBMEM HAPKOTUKOB, allkOroNa UM MeAUKaMeHTOB. HesHauuTenbHasa owmnbKa nNpu HEBHUMATENb-
HOW paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUUYMHOW CEPbE3HOrO TPABMUPOBAHMA.
MpumeHsaiTe cpeAcTBa MHAMBMAYANbHON 3alMTbl U BCEeraa obaAsaTtenbHO HafeBanTe 3alUTHbIe
OYKM. WMcnonb3oBaHWe CPEACTB MHAMBMAYaNbHOW 3aluTbl, Hanpumep pecnuparopa, obyBuU Ha He-
CKONb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLUTHON KACKWU UK 3aLUMTHBIX HayLLHUKOB, B 3aBUCUMOCTM OT BUAA U YCIIOBWIA
QKCNNyaTauuu INEKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXAET PUCK TPaBMUPOBaHUA.

Usberaiite HenpeaHaMepPEHHOro BKIIFOUEHWA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3Mek-
TPOUHCTPYMEHT BbIK/IFOUEH, NPeXAe YeM NMOAKNIOYMTb €ro K 3NEeKTPONUTaHWUIO W/MUNK BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHMMaTb UAKU NEepPeHOCUTb ero. Ecnu npu nepemelleHnn MHCTPyMeHTa Ball nanel
OKaXKETCA Ha BbIKNoYaTene unu Npou3onaeT nogada NUTaHuA Ha BKNKOYEHHbIA MHCTPYMEHT, 3TO MOXET
NPUBECTU K HECYACTHOMY Cnyyato.

Mepen BKAIOUYEHHEM NEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe peryfiMpoBoYHble NPUCNIOCOBNEHUA U raeuHbIN
KnroY. Pabounii MHCTPYMEHT UMK raeyHblid KItoY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEACA YaCcTh SNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXET NPUBECTHU K TpaBMaM.

Crapaitecbh usberatb HeeCTeCTBEHHbIX No3 nNpu paborte. TOCTOAHHO COXpaHAWTe YCTOMUMBOE
nonoxeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BONMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpPeaBU-
AEHHbIX CUTyaLunAX.

Hocute cneuonewny. He Hapesaiite oueHb cBo6oaHON oaemAabl Mnu ykpaweHun. Obeperante
BOJIOCHI, OAeX Ay U NepyaTKy OT BPaLLaroLUXCA Y3NOB 3NIeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoboaHaA oaexaa,
YKpALLUEHWA U ANMHHBLIE BOSIOCH! MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMM,

Ecnu npeAaycMOTpeHO NoAcoeAUHEeHUe YCTPOWUCTB ANA yaaneHus u c6opa nbinu, yéeaurech B TOM,
UTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCMONB3YHOTCA NO HasHauYeHUIo. Mcnonb3oBaHue MoAyns MbineyaaneHus
CHWKaeT BpeaHOEe BO3AENCTBUE MbINN.

Ucnonb3oBaHue u oécnymusanue ANEKTPOUHCTPYMEHTa

>

He nonyckante neperpysku aneKTPOMHCTpPyMeHTa. Mcnonb3yWTe 3NMeKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaUEeHHbI MMEHHO AnA AaHHoM paboTbl. CobnoaeHWe 3Toro npasuna obecneuynt 6onee BhICOKOe
KayecTBo 1 6e3onacHOCTb paboThl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNrouaTenem. 3NEKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
UEHWUE WU BLIKIIOUYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTABAAET ONACHOCTb U IOMKEH BbITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

Mpexae yem NPUCTYNUTb K PerynupoBKe 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHe NPUHAANeHOCTEN Unu
nepea nepepbiBom B paboTte, BbIHbTE BUAKY M3 PO3ETKU U/UNKU aKKYMYNATOP W3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefOoCTOPOXHOCTU MO3BOMWUT NPEAOTBPATUTL HENPEAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble INEKTPOMHCTPYMEHTbI B MecTax, HeAOCTYyNnHbIX AnA AeTten. He nos-
BONAWTE MCMONb30BaTb MHCTPYMEHT NMLAM, KOTOpPble HE O3HAKOMJIEHbl C HUM WM He uYuTanu
HaCTOALLYMX UHCTPYKLUMUN. DNEKTPOUHCTPYMEHTLI MPEACTABAAT COBO0M OMACHOCTb B PYKax HEOMbITHBLIX
nonb3osarenew.

BepexHo obpalyantecb ¢ aNeKTPOMHCTpyMeHTamu. MNposepsaiTe 6esynpeuHoe ¢pyHKLMOHUPOBa-
HUe NMOABUMHBIX YacTen, NEerkoCTb UX X0Aa, LeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAECHUNH, KOTOPbIe
mornu 6bl OTpULATENbHO MOBAUATL HAa PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. CaasaiTe NoBpeXAeHHble
4acTHU UHCTPYMEHTa B PEMOHT [0 €ro UCNonb3oBaHUA. [IPUYMHON MHOMMX HECHACTHBIX Cyyaes ABNA-
eTcA HeCOoBMIoAEHUE NPABUN TEXHUYECKOTO 0BCTY)KUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Heobxoanmo cneauTb 3a TeM, UuTobbl pexyLiue MHCTPYMEHTbI Bbinu OCTPLIMKU U YUCTBLIMK. 3aKn-
HUBaHWe colep)KalUuxca B paBoUeM COCTOHUM PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOANUT PEXKE, UMM Nerye
ynpasnaTb.

MpUMeHANTE NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, pabouyro OCHACTKy M T. A. COFNacHo yKasa-
HUAM. YunTbIBalTe Npy 3TOM paboune yCnosua U XxapakTep BbinonHaeMon paboTel. Mcnonb3osaHue
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO Ha3HAYEHWUIO MOXKET MPUBECTU K ONACHBIM CUTyaUUsaM.

CepBuc

>

JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA TOMNbKO KBanMpuUUUpPOBaHHOMY nepcoHany, Uc-
Nonb3yHLEMy TONIbKO OpPUrMHasbHble 3anyacTh. OTUM 06ecneynBaeTcA NoAAepPIKaHUE BNEKTPOUH-
CTPyMeHTa B 6€30MacHOM M UCMPABHOM COCTOAHMM.

2.2 YKkasaHus no TexHuke 6esonacHocTi npu pabote ¢ nepdoparopamu

>

>

42

HapesaiiTe 3awWuTHblEe HayLUHUKK. B pesynbtate BO3AENCTBUA LyMa BO3MOXXHA NOTEPA Cryxa.
WUcnonb3ayiite AONONHUTENbHbIE PYKOATKU, KOTOpPblE BXOAAT B KOMMMEKT MHCTPyMeHTa. [loTeps
KOHTPONA HaZ UHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

Mpu onacHOCTH NoBpeXAeHUA PabounM MHCTPYMEHTOM CKPbITOH 351IeKTPONPOBOAKK MW CETEBOro
Kabena AepMUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [pU KOHTaKTe C TOKONPO-
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BOAAWMMK npeaMeTaMn He3allULEeHHble MeTa/IMdeCKne 4acTtu 3NEeKTPOUHCTPYMEeHTa HaxoaAaTcA noa
HanpA>XeHUem, YTO MOXXET NPUBECTU K NOPaKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3 JlononHuTenbHbIE yKa3aHWUA NO TEXHUKE 6esonacHocTH npu pa60Te C OT6OMHBIM MONIOTKOM

BesonacHocTb nepcoHana

» Hcnonbayite 3NEeKTPOUHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUYECKMU UCMPABHOM COCTORHUM.

» BHeceHue M3MEHEeHUA B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAMPMKALMA KaTeropuyecku
3anpeLyarotca.

» Mcnonb3yite NONOHUTENbHLIE PYKOATKU, KOTOPbLIE BXOAAT B KOMM/IEKT 3IeKTPOUHCTPYMeHTa. [loTepa
KOHTPOJA Ha/l 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXXET NPUBECTH K TpaBMam.

» [1pu M3roTOBNEHNM CKBO3HBIX MPOEMOB OrparkAaiTe ONaCHYO 30HY C NPOTUBOMOJIOXHOM CTOPOHbI CTEHBI.
BoinetatoLme Hapy»xy u/unu nagarolme BHM3 OCKONKM MOTyT TPaBMMpOBaTh APYrx NtoAen.

» Bcerna Hane)XXHO yaep)kuBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT 06enMM pyKamu 3a NpedyCMOTPEHHble AnA 3Toro
pyKoATkU. Creaunte 3a TeM, YTOObI PYKOATKM ObINIM CYyXMMU U YUCTBIMU.

» [lpK onacHOCTM NOBPEXAEHNA PABoUUM MHCTPYMEHTOM CKPLITOW 3NEKTPOMNPOBOAKN AEPIKUTE SNEKTPO-
MHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU PYKOATOK. [pu KOHTaKTe C TOKOMPOBOZAALLEW NUHWen
MeTal/IYeCKMe HacTu SNEKTPOUHCTPYMEHTA TaKkKe HaXOAATCA N0/ HaNPAXEHNEM, YTO MOXKET NPUBECTU
K MOP@XKEHMIO NIEKTPUUYECKAM TOKOM.

» [pu pabote C INEKTPOUHCTPYMEHTOM HaAeBalTe MOAXOAALUME 3aLUUTHBIE OUKHW, 3ALLUTHYIO Kacky,
3aLUMTHbIE HAYLLHWUKK, 3aLLMUTHLIE MEPYATKKU U NIErKuiAi pecnuparop.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaZieBaiTe 3aluTHbIE Nepyatku. Cobnioaante OCTOPOKHOCTb MNPU
3ameHe paboyero UHCTPYMEHTa — KOHTAKT C HUM MOXET MPUBECTH K Nopesam U OXoram.

» [Monb3yiTechb 3alWuTHBIMK ouKamu. OCKONKK MaTepurana MoryT TpaBMUpPOBaTh TENO U rnasa.

» [epen Hauyanom paBoTbl BBIACHUTE MO Matepuany 3aroTOBKM KNacC OMacHOCTU BO3HMKAtOLLeW Mbiiu.
[na paBoTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM UCTIONb3YHTE CTPOUTENbBHBIN (MPOMBILLNEHHBIM) NbINECOC, CTENEHD
3aLLUTbl KOTOPOrO COOTBETCTBYET HOPMaM MblnesalluTbl, ASUCTBYIOLMM B MeCTe akcnnyarauuu. [Mbinb,
BO3HMKatoLaA Npu 06paBoTKe NaKOKPACOYHLIX MOKPLITUA, COAEPMKALUMX CBUHEL, HEKOTOPbIX BUAOB
ZipeBeCHHbI, 6ETOHA/KMPMUYHOW M KAMEHHOW KNaZKK C YacTUuamu KBapua, MUHepanoB, a Takke Metanna
MOXXeT NPeACTaBNATL ONACHOCTb ANA 300POBbA.

» OOGecneybTe ONTUMaNbHYHO BEHTUNALMIO paBoyei 30Hbl M NPU HEOBXOAMMOCTU HaZleBaiTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLLKUTLI OT KOHKPETHOrO BUAA NbiNW. BAbIxaHne YacTuL TaKoW Mbifiv UK KOHTAKT
C HEN MOXET CTaTb MPUYMHON MOSABNEHWUA anNepruyecKkux peakuuin u/mnu sabonesBaHuin AbixatenbHbIX
nyTei KaK y nonb3oBarens, Tak U HaxoAAWMXCA BONM3M nuu. HekoTopble BUALI MbinK (HAaNpUMep, NMbinb,
BO3HMKatoLas npu o6paboTke Ayba unu ByKa) CUMTAOTCA KaHLEPOreHHbIMKU, OCOOEHHO B KOMOUHALWK
C AOMNONHUTENbHBIMKU MaTtepuanamu, MCnonb3yembiMu Ana 06paboTku APEeBECUHbI (CONb XPOMOBOWH
KUCNOThI, CPeACTBa 3aluThl ApeBeckHbl). K pabotam ¢ acbectocoaeprkalim matepuanom AOSKHbI
AONYCKaTbCA TONBLKO CreLnanucTbl.

» YT006bl BO BpeMA paboThl PYKK He 3aTeKanu, BpemMa OT BPeMEHH AenaiTe ynpaxkHeHUs AnA paccnabnequs
1 pasMWHKK nanbues. Mpu AnutensHoM padoTe BO3HUKaOLME BUOPaLMM MOTYT NPUBECTU K HAPYLLEHUAM
KPOBOCHAaBXEHWUA COCYZI0B UM B HEPBHbBIX OKOHYAHUAX NanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3anACTbAX.

AnekTpuyeckan 6esonacHocTb

» [MMepen Hauanom paBoThl NpoBepsiiTe padoyee MECTO Ha HaMuMe CKPLITON 3NEKTPONPOBOAKH, raso- 1
BOAONPOBOAHLIX TPYB. OTKPbLITbIE METANNMUECKUE YaCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb NPOBOAHM-
KaMu 3NeKTPUUYECKOTO TOKa, ECAM Cy4aiHOo 3a/1eTh NEKTPOMNPOBOAKY.

BepexHoe obpalyeHne ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMU W MX NPaBuibHaA SKCnyaTauma

» [oXanTecb, NoKa SNEKTPOMHCTPYMEHT MOSIHOCTLI0 HEe OCTAHOBWTCH, MPEXAEe YeM OTNOMWTL ero B
CTOPOHY.

3 HasHaueHune

3.1 063op usaenms il

®  3axumHOM NaTpoH BeHTUNALMOHHLIE NPOpesK

@ Mepexniouatens pexumos padoThl (®  BMHT C HaKaTaHHO# roNoBKOM (PUBOK)
® MMepekntouatens MOLHOCTH BokoBas pykosTka

®  Belknouatens @  MHAMKATOP CMCTEMBI 3aLLMTHI OT KpaXki
®  Pykosatka (onyua)

®  Mnaukatopsl % CepBHCHIit HANKATOP

@

Kabenb aneKTponuTanusa (ceteBoil kabenb) MrankaTop mMowHocTH
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3.2 HUcnonb3oBaHWe NO HAa3HAYEHUIO

JlaHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpeAcTaBnsaeT COO0N INEKTPUYECKUA OTOOMHLIA MOMOTOK ANA HECNOXHbIX

nonbexxHbix pa6otr. OH npeaHasHayeH AnA BbIMOMHEHWA MOHTAXKHBIX U AEMOHTaXKHbIX padoT no GeToHy,

KUPNWYHON KNaaKe U KaMHIo.

» OKcnnyatauusa 3N1eKTPOUHCTPYMEHTa BO3MOXHA TOMbKO NPU HaNPSXXEHUU U YacToTe 3NEKTPOCETH, KOTO-
pble COOTBETCTBYIOT YKasaHHbIM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

OTt60iiHbIA MONOTOK OCHaLLeH cucTemoi Active Vibration Reduction (AVR), koTopana o6ecneunBaeT 3ameTHoe
CHWXEHME YPOBHA BUOPaLUK.

3.4 CepBHUCHbIN UHOUKATOP
OT60¥iHbIA MONOTOK OCHALLEH CEPBUCHLIM MHAMKATOPOM CO CBETOBLIM CUTHANIOM.

CocTtofAHue 3HaueHue
CepBUCHbI MHAMKATOP FOPUT KPACHbIM. e Cpok cny6bl 9NeKTPOMHCTPYMEHTa AOCTUT
npeaena, nNpu KOTopom TpebyeTcA cepsUCHOE
oBCnyK1BaHHe.
¢ HeucnpaBHOCTH B 3N1EKTPOUHCTPYMEHTE
CepBUCHbIA UHAMKATOP MUraeT KPacHbIM. e CpaboTana 3awuta ot neperpesa.
e CnWLWKOM BLICOKOE HanpsKeHWe dnekTponuTta-
HUA.

YkasaHune
CBOEBPEMEHHO [OCTaBnANTEe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B cepBUCHbIM LeHTp Hilti. Bnaronapsa atomy
obecneunBaeTca ero NoCTofHHaA FOTOBHOCTL K padorTe.

3.5 UHAMKaATOpP MOLYHOCTHU

OT6OMHbBIA MOMOTOK OCHALLEH MHAMKATOPOM MOLLHOCTH CO CBETOBLIM CHUIHAIOM.
C nomoLbto nepeknoyatens MOLWHOCTH MOLLHOCTb A0NGNEHUA MOXHO MOHW3UTL NpUMepHO 40 70 %. Mpwu
NOHWXEHHOW MOLLHOCTM 3aropaeTcA MHAUKATOP MOLLHOCTH.

3.6 BnokupaTtop NOBTOPHOIO BKNHOYEHUA

3ﬂeKTp0VIHCprMeHT HE 3anycKaeTcAd aBTOMAaTUYECKMU NOocne OTKasa 3NEKTPOoNnUTaHuA. Lna atoro cneayet
CHavana pasénompoaaTb, a 3areM CHOBa HaxKaTb BbIKNKO4YaTesb.

3.7 KomnneKkT nocrtaBKu
OT6OMHbBIA MONOTOK, GOKOBasA PYKOATKA, PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTaumu.

YkasaHue
Lpyrue, ponylleHHble ANA UCMONMb3OBAHWA C BALLMM M3AENMEM, CUCTEMHbIE NMPUHAANEXHOCTU Bbl
Haigete B cepBucHoMm UeHTpe Hilti unu Ha caitte www.hilti.com

4 TexHW4eCKHe faHHble

4.1 OT60MHBII MONOTOK

YkasaHue

HomuHanbHoe Hanps)keHne, HOMWHaNbHBIA TOK, YacToTa U HOMWHaNbHaA noTpebnaemas MOLLHOCTb
yKasaHbl Ha 3aBOACKOW TabnuuKe (AaHHble MOryT BapbUpOBAaTbCA B 3aBUCUMOCTM OT 3KCMOPTHOTO
MCMNONHEHWA).

Mpu 3anuTbiBaHWK OT reHepaTtopa/TpaHcopmMaTopa ero BbIXOAHaA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BblLLEe HOMWUHAIbHOM NOTPEBNAEMON MOLHOCTH, KOTOPAn yKasaHa Ha 3aBOACKOMN TaBNMuKe 3NEKTPO-
MHCTPyMeHTa. Pabouee HanpskeHue TpaHcdopmaTopa UM reHepatopa A0MKHO BCeraa HaxoAuTbCA B Aua-
nasoHe mexay +5 % 1 -15 % HOMMHANBLHOrO HaNPAXXEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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OHeprua oAMHOYHOro yaapa cornacHo metogy EPTA 05/2009 11,5 Ik
Macca cornacHo metoay EPTA 01 7,9 kr

4.2 [anHble no wymy v Bubpauusam cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbBIE 3A€Ch 3HAYEHWUA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBNEHWA M BMOpaLMK ObiiM UBMEPEHbI COTNacHo CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM Npoleaype M3MEpPEeHUa U MOryT UCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHWA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay co6oi. OHW TakKe NOAXOAAT ANS NPEeABAPUTENBHOM OLEHKM BPEAHBIX BO3AEHCTBUN. YKasaHHbIE AaH-
Hble NPEACTaBNAT OCHOBHbIE 00N1ACTU NMPUMEHEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. OAHAKO, €CNU SNEKTPOUHCTPY-
MEHT UCMONb3yeTCA AN APYrUX Uenen, ¢ ApYruMu pabounmm (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMMU UK B Criy4ae ero
HeyA0BNETBOPUTENBHOrO TEXHUYECKOTO 0BCNY)KMBAHUA, AaHHbIE MOTYT BbITb MHBIMK. BeneacTaume aToro B Te-
yeHue Bcero nepunoaa padoTbl ANEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUUTENBHOE YBENMYEHUE BPEHbIX BO3AEN-
CTBWW. [1NA TOYHOro onpeaeneHna BpeHbIX BO3AENCTBMI CNeAyeT TaKXKe yUUTbIBaTb MPOMEXYTKU BPEMEHHU,
B TEYEHUE KOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HAaXOAUTCA B BBIKIFOYEHHOM COCTORIHUM UK paBoTaeT BXONOCTYHO.
BcneacTsue 3TOro B TEYUEHWE BCETO Nepuoaa paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLLEe-
HUE BpeaHbIX BO3AEUCTBUHA. [pUMUTE [ONONHUTENBHBIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANA 3alyuTLl NoNb3oBaTens oT
BO3/JEACTBMA BO3HUKAIOLLETO LyMa W/Mnu BUOBpaLWiA, HanpuMep: TEXHUYECKOE OBCMYXXMBaHUE SNEKTPOWH-
CTPYMeHTa 1 paBoynx MHCTPYMEHTOB, COXPaHeH1e Tenna pyK, NpasuibHas opraHusauma paboumx NpoLeccos.

3HaueHUA ypoBHA LWyma

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH (L) 97 nb(A)
MorpelwHoCcTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH (Kyy,) 3 ab(A)
3HaueHue ypoBHA 3ByKOBOro paeneHus (L,,) 86 ab(A)
MorpewHoCTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHusa (K, ,) 3 ab(A)

O6wme 3HaueHusa Bubpaymu
Lon6nenue (a, cneq) 6,5 m/c?
KoadpdpuumneHT norpewiHoctu (K) 1,5 m/c?

5 3Kkcnnyatauyuna

5.1 MoaroToeka k pabote

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUMpoBaHUA! HenpeaHamepeHHoe BKAOUEHUE SNEKTPOUHCTPYMEHTa

» Tepea perynMpoBKOi ANEKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aMEHOM NMPUHAANEXHOCTEN BbIHUMANTE BUNKY U3
PO3ETKU BNEKTPOCETU.

CobntopaiTte ykasaHus no TexHUKe 6e30nacHOCTU U Npeaynpexaalolme yKasaHus, NPMBOAMMbBIE B JaHHOM
JIOKYMEHTE W Ha U3AEeNnu.

5.2 YcTaHOBKa 6OKOBOI PYKOATKM B

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA [oTepA KOHTPONA HaZ OTBOWHLIM MOIOTKOM.

» Y6eauTech B TOM, YTO BOKOBaA PyKOATKA NPaBUIIbHO YCTAHOBIIEHA U HAAEKHO 3aKpenneHa.

1. YcraHoBuTe duKcaTop (PUKCHUpYLOLLEe KOMbLO) U BOKOBYIO PYKOATKY Crepean Yepes naTpoH B npeay-

CMOTPEHHbIN AN 3TOro nas.

YcTaHoBUTE BOKOBYHO PYKOATKY B HY)KHOE MONOXKEHUE.

3. TloBepHUTE BUHT C HaKaTaHHOM rONOBKOW, YTOObI 3aXkaTb GUKCATOP (PUKCUpPYIOLLEee KOnblLio) BOKOBOW
PYKOATKM.

N
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5.3 YcTaHoBKa paBouero MHCTpymeHTa &

f BHUMAHUE
OnacHoCTb TPaBMMPOBaHWA PaBounii MHCTPYMEHT Mo xo4y padoTsl MOXeT Harpesatbcs. Kpome
TOrO, OH MOXXET MMETb OCTPbIE KPOMKH.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA HaZeBaiTe 3allMTHbIE NepyaTKu.

f OMACHO
OnacHocTb Bo3ropaHMA OnacHOCTb BCNEACTBUE KOHTaKTa HarpeTtoro padouyero MHCTPYMeHTa ¢
NerkoBoCnNameHsLMMUCA MaTepuanamu

» He pasmemaﬁ're Harpe‘rblﬁ paéoqwﬁ WHCTPYMEHT Ha NnerkoBocnnameHaArwmnxca marepuanax.

YkaszaHue
Mepen KaXkabiM UCMNONb3OBaHUEM NMPOBEPANTE PABOUUIA MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NMOBPEMXAEHUI U
HepaBHOMEPHbIA UBHOC, NPU HEOOXOAMMOCTU 3aMEHANTE Ero.

YKasaHue
Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHYH NacTuyHyto cMasky ¢ovpmebl Hilti. McnonbsosaHnue HenoaxoasLle
NNAacTUYHOW CMA3K1 MOXKET CTaTb MPUYMHON NMOBPEXAESHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

1. Cnerka cMa)kbTe XBOCTOBUK paBoyero MHCTPyMeHTa.

2. BcraBbTe padounii MUHCTPYMEHT B 32XKMMHOM MaTpoH U NPOBEPHUTE ero ¢ HeBGONbLIMM yCUIMeM, noka
paboumit IHCTPYMEHT He 3aPUKCUPYETCH CO LLENYKOM.
< ONeKTPOMHCTPYMEHT roToB K paborTe.

YkazaHue
Mcnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHYO NNacTuuHyo cmasky ¢upmbl Hilti. Mcnonbsosanne Henoaxo-
AALIer NNaCTUYHOW CMa3KK MOXKET CTaTb MPUYMHON NOBPEXAESHUIA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

5.4 UsBneuyenue pabouero MHcTpymeHTa [l

f OMACHO
OnacHocTb BO3ropaHuA OnacHOCTb BCNEACTBUE KOHTAaKTa Harpetoro padouyero MHCTPYMeHTa C
NErkoBOCNNaMeHsALMMUCA MaTepuanamu

» He pasmelyanTte HarpeTbli paéoqwﬁ MHCTPYMEHT Ha NnerkoBocnnameHAaArLwmnxca marepuanax.

C BHUMAHUE
OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA Pabouniti MHCTPYMEHT No XoAy PaboTbl MOXET HarpeBaTbCa.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaZeBaiTe 3aLLUTHbIe NEPYATKM.

1. TOTAHUTE 32XXMMHOW NaTPOH 0BpaTHo.
2. WUsBnekute pabounit UHCTPYMEHT.

YKazaHue
Mcnonb3ayiite TONbKO OpUrMHanbHyto NnacTuyHyo cmasky upmel Hilti. Mcnonb3osanne Henoaxo-
AALLel NNacTUYHON CMas3KK MOXKET CTaTb NPUYUHON NOBPEIKAEHNI 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

5.5 Bbi6op nonomenus sybuna

YkazaHue

[nA yctaHoBKK 3y6una npeAyMOTPEeHO 24 pasHbix Monoenus (¢ warom 15°). Bnaroaapa atomy
NNOCKKe U PpacoHHble 3ybuna Bceraa MOXHO YCTaHOBWTb B ONTMManbHO MoaxoAslee AnA paboTsl
MONOXEHHeE.

> YCTaHOBWTE NEPEKNoYaTENb PEXKMMOB PaBOThl B AAHHOE MONOXEHUE =5 U BEIGEPUTE NONOXKEHUE 3yOuna.
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5.6 dukcauyua sybuna
» [MepeBeaute nepexouarens PEXUMOB PaboThl B AaHHOE nonoxeHne T , NoBepHUTE 3y6uio o LenyKa.

5.7 PerynvMpoBKa MOLHOCTH fonbneHus

YKkasaHue

C nomoLbio nepekatoyatens MOLWHOCTU MOLLHOCTb A0NBNEHUA MOXHO NOHU3UTEL NpUMepHO A0 70 %.
Mp¥ NOHWMKEHHOW MOLLIHOCTHM 3aropaeTcA MHAMKATOP MOLLHOCTU.

PerynupoBka MOLHOCTY ONBNEHWs BO3MOXHA TONIbKO NPU BKIKOUEHHOM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE. [yTem
NOBTOPHOIO HaXKaTWA MepeKoyaTena BbIMOMHAETCA MEPEKOYEHUe HA MOMHYK MOLYHOCTb. Ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIK/IHOUMTL, @ 3aTeM BK/OUWTb CHOBA, OH TAKXXE MEPEK/IOYAETCA Ha MOJHYHO
MOLLHOCTb.

»  Haxmute nepexsoyares/ib MOLWHOCTH.

6 BbinonHenue pa6ot

f BHUMAHUE
OnacHocTb BCneacTtBve yaapa anektpudeckoro toka! OTcyTcTBME 3asemnAolero nposoja U
aBToMarta 3aLyuThbl OT TOKA YTEUKM MOXKET NPUBECTH K TAXKENLIM TPAaBMaM U OXKOraMm.

» Ybeautecb B TOM, 4YTO B MPONOXEHHOM Kabene nUTaHWA, NPOXOAALUEM OT INEKTPOCETU Unn
reHeparopa, BCeraa UMetoTCA NOAKIIOYEHHbIE 3a3eMNAOLLMIA NPOBOJA U aBTOMAT 3alLuThl OT TOKa
YTEUKM.

» Ecnu a1 Mepbl NPEAOCTOPOIKHOCTH HE NPUHATLI, HE AKCTINYaTUPYHTE U3LENVE.

CobntopaiTe ykasaHus no TexHUKe 6e30MacHOCTH U NPeAyNPEXAAOME YKa3aHs, NPUBOAMMBIE B AaHHOM
LIOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

6.1 HOon6nenue

» YcraHoBuTe nepexknyaresnb pexxMmos pa601'b| B nonoxkexue T .

7 Yxoa v TexHuuecKkoe obcnymusaHue

f BHUMAHME
OnacHocTb BCNEeACTBME YAapa IMEeKTPUUECKOoro Toka! BuinonHeHnue padoT no yxoay n o6cnyxusa-
HUIO C NOAKMHOUEHHON BUIIKOM CETEBOTO KaBeNa MOXET NPUBECTU K TAXKENLIM TPABMaM U 0XKOram.

» [lepea nposeaeHneM ntoObIx paboT No yxody 1 OBCMY)XMBaHUIO BCEraa BbIHUMANTE U3 PO3ETKU
BUNKY ceTeBoro kabens!

Yxon

e OCTOPOXHO yAanauTe HaIMMLLYo rpasb.

e OCTOPOXHO OuWLLATE BEHTUNALMOHHbLIE NPOPE3N CyXOW LLIETKOM.

e Ounwaiite KOPNYC TONBbKO C MOMOLLbIO CNerka yBnaXKHeHHOM Tkanu. He ncnonb3yiite cpeacTtsa no yxoay
C CoAep)XaHWeM CUIIMKOHA, MOCKOSbKY OHM MOTYT NOBPEANUTb MNACTUKOBLIE AETaNM.

TexHuueckoe 06C11y)|( UBaHuve

BHUMAHHUE

OnacHocTb BcneacTeue yAapa aneKkTpuyecKoro Toka! HeKBaJ’IVIq)MLlVIpOBaHHbIH PEMOHT KOMMOHEH-
TOB SﬂeKTpW—leCKOﬁ 4acTh MOXKeT NPUBECTU K NOJTYYEHUIO CePbE3HbIX TPaBM U OXXOram.

» PemoHT SﬂeKTpMLIeCKOH 4yactm nepq)opaTopa nopyuafﬂ'e TOJNIbKO CNEeUnanucTy-aneKTPUKy.

* PerynApHo npoBepsiTe BCe BMAMMbIE YACTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUH, a
ANEeMEHTbI ypaBneHUA — Ha UCMPaBHOE GYHKLUOHUPOBAHKE.

¢ He ucnonbayitTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPU NOBPEXKAEHUAX U/MN GYHKUMOHaNbHBLIX cOosx. Cpasy caasainte
ero B cepBuUCHbIA LeHTp Hilti anA pemoHTa.
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* [ocne yxona 3a 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM W €r0 TEXHUYECKOTO OOCY)KUBaHUA YCTAHOBUTE BCE 3aLUWUTHbIE
NpUCNocoBneHna Ha MECTO U NPOBEPLTE UX UCMPABHOE GYHKLUMOHUPOBAHKE.

YkasaHue

[nA obecneyenns 6e30NacHOM IKCMyaTaLunn UCMONb3YIHTe TONMbKO OPUrMHabHbLIE 3anacHble YacTu 1
pacxoaHble matepuanbl. JJonyLeHHbIe HaMK 3anacHbIe YacTH, PACXOAHbIE MaTepuabl M NPUHAANEX-
HOCTU ANA AAHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CripalLMBaiTe B BnvxkanLem cepBUcHOM LeHTpe Hilti nnu
cmoTpuTte Ha www.hilti.com.

7.1 OuucTKa NbINe3alUTHOro Konnayvka
» PerynAapHo BbINONHANTE OYMCTKY NbINE3aLUMTHOrO KONMayKa Ha 3aXKMMHOM NaTPOHE C MOMOLLbIO CyXO# U1
YUCTOW TKaHMW.

»  OCTOPOXXHO NPOTPUTE YNIOTHUTENBHBIN A3BIYOK HAUMCTO U CHOBA CMaXXbTE Ero TOHKMM CNOEM MIacTUYHOM
cmasku Hilti.

» Bcerna samensiite nblﬂeSaLLWlTHblﬁ KONna4vok, ecnu yﬂﬂOTHMTeﬂbelﬁ A3bIYOK MOBPEXXAEH.

8 TpaHCnopTUPOBKA U XpaHeHue

e TpaHCnopTMPOBKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBEIM PABGOYMM MHCTPYMEHTOM 3anpeLuyaeTtca.

e XpaHWTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYTON BUIKOW Kabens.

*  XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B CYXOM BMAE B HEAOCTYNMHOM ANA AETEN W APYIUX UL, HE AONYLLEHHBIX K
paboTe C AaHHBIM ANEKTPOMHCTPYMEHTOM, MECTE.

e Tlocne NPOAOMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKU UK ANUTENBHOrO XPaHEHWA NEPeA UCMONb30BaHMEM NPO-
BepATE ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUNA.

9 lMomoLb NpU HEUCNPABHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEMN, KOTOPbIE HE yKasaHbl B TOM Tabnuue Mian KOTOopble Bbl HE MOXXETe YCTpaHuTb
camocToATeNbHO, oBpalyaiTecs B GnnMxanlunii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

9.1 loucK u ycTpaHeHWe HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3amomHaa npuumnHa

PelueHune

OTOOMHbBIA MONOTOK HE BKIIHO-
yaerca.

BhinonHAeTCs MHMumManusaums
3NEKTPOHUKK (A0 4 C C MOMeHTa
NOAKNIOYEHUs BUKK Kabens).

» BbIKIIOUNTE BNEKTPOUHCTPY-
MEHT, @ 3aTeM CHOBA BK/OUUTE
ero.

AKTUBMPOBaHa 3NEKTPOHHasA 6510-
KMpOBKa nycka nocne c6on B anek-
TPONUTaHUM.

» BbIKIIOUNTE 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT, @ 3aTeM CHOBA BK/OUUTE
ero.

OTCyTCTBYET/NPEPBAHO SNEKTPONHU-
TaHue.

» [loakntounte Apyroi anekTpo-
MHCTPYMEHT U NpoBepbTe ero
DYHKLMOHUPOBAHME.

['eHepaTop B peXxume OXxuaaHua

» [oakntounte K reHeparopy BTO-
poi notpebutens (Hanpumep,
NPOXeKTop AnA cTpoWnnoLa-
AOK). BbIkntounte anekTpo-
MHCTPYMEHT, a 3aTem CHoBa
BKJ/IIOUNTE ero.

MHCTPYMEHT NOBPEXAEH, UK CPOK
€ero cny6bl AOCTUr Npeaena, npu
KoTOpoM TpebyeTcA cepBrUCHOe
obcnyuBaHve.

» CpaBaiTe MHCTPYMEHT B pe-
MOHT TONbKO B CEPBMUCHbIN
ueHTp Hilti.

He BbinonHseTca ceepneHue
C yAapom.

ONEeKTPOUHCTPYMEHT CIULLKOM
XONOZAHbIN.

» YcTtaHoBuUTE OTOOWHBIA MOMOTOK
Ha OCHOBaHWe U Jante emy
nopabotatb B XONOCTOM pe-
»xume. TNpu Heo6xoaAMMOCTH
noBTOPAWTE Npoueaypy, noka
He 3apaboTaeT yAapHbId Mexa-
HU3M.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npu4yvHa

PeweHue

He BbInonHAeTcA cBepnexre
C yaapom.

HenocrarouHas cmaska 3aum-
HOTO MaTpoHa.

» Jo6aBbTe 1-2 nopuun opuru-
HanbHOW NNACTUYHOW CMa3Ku
Hilti B 3a)kvumHOM naTpoH, 3atem
yCTaHOBUTE pabounit UHCTPY-
MEHT W MyTeM ero MHOrokpar-
HOro OTTArMBaHUA obecneysTe
onTMManbHoe pacnpeneneHue
CMas3K1 BHYTPU naTpoHa.

CepBHCHBIA MHAUKATOP rOpUT
KpacHbIM.

MHCTPYMEHT NOBPEXAEH, UK CPOK
ero cny6bl 4OCTUr Npeaena, npu
KOTOpoMm TpebyeTca cepBUCHOE
obcny>KuBaHue.

» CpaBaiiTe MHCTPYMEHT B pe-
MOHT TONbKO B CEPBMUCHbIN
ueHTp Hilti.

CepBUCHbI UHAMKATOP MU-
raet KpacHbIM.

Cpa6orana sawura oT neperpesa.

» [laiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY
OCTbITb. OUUCTUTE BEHTUNALM-
OHHble oTBepcTHA. Pabota Ha
XONIOCTOM XOAYy AOMyCKaeTCA.

CnuwKOM BbICOKOE HanpaXeHue
JNIEKTPONUTaHUA.

» ToAKNOUUTE BNEKTPOUHCTPY-
MEHT K Apyro posetke. Mpo-
BepbTE ANEKTPOCETb.

OT6OWHbBIA MONOTOK BbIKIIHO-
YyaeTtcs BO Bpemsa padoTbl.

Cpa6orana sawura oT neperpesa.

» [laiTe aneKTPOUHCTPYMEHTY
OCTbITb. OQUUCTUTE BEHTUNALM-
OHHble oTBepcTuA. Pabota Ha
XOJIOCTOM XOAY AOMyCKaeTcA.

OT60iiHbI MONOTOK paboTaeTt
HEe Ha MOJHYH MOLLHOCTb.

BkntoueHa noHWKeHHasn MOLLHOCTb.

» HaxkmuTe nepexntoyartens MoLy-
HOCTM (CM. MHAMKATOP MOLLHO-
CTH). BbIKnounTe 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT U CHOBA MOAKOUUTE
ero.

Y ANVHUTENbHBIA Kabenb CAULWKOM
ANVHHBIA U/MNK HEAOCTaTOYHOIO
ceyeHus.

» Mcnonb3yite yanMHUTENbHbIR
Kabenb AOMYCTUMOW ANUHbI
W/MAK C AOCTATOYHBIM Ceve-
HUeMm.

CnULWKOM HU3Koe HanpA>xeHue
SNEeKTPONUTaHuA.

» [lOAKNIOUUTE BNEKTPOUHCTPY-
MEHT K APYrOMY MCTOUHWKY
QNEKTPONUTaHHA.

3y6uno He BbICBOBOXKAAETCA
13 3aKUMa.

He nonHoCTbIo OTTAHYT (OTKar)
32KMMHOW NaTpoH.

» OTTAHNTE 3XMMHOW NaTPOH
[0 yrnopa Hasaz W WU3BneKkuTe
pabounit UHCTPYMEHT.

10 YTtunusauma

€% BONBLUMHCTBO MaTEPUanoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOBMEHBI 3NEKTPOMHCTPYMeHTHI Hilti, noanexut BTopuuHoi
nepepa6otke. Nepen yTunusauuein cneayer TWatenbHO paccopTUpoBaTb Matepuansl. Bo MHOMMX cTpaHax
dupma Hilti y>xe opraHnsoBana npuem crapbix (371€KTPO)MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) anA ytunusauun. donon-
HUTENBHYIO MHOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXHO MONYYUTL B OTAENE MO OGCMYXMBAHUIO KIIMEHTOB UMK Y
KOHCYNbTaHTOB No npoaaxkam ¢upmebl Hilti.

7

» He Bbi6pacbiBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHTHI BMECTE C OBbIYHBIM MycOpOoMm!

11 TlapaHTUA npousBoauTena

» C BOMNpOCamMu OTHOCHUTENBHO rapaHTUiHBIX YCNOBWIA oBpalaitech B Onwxailiee NpeacTaBUTENbCTBO

Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpe€nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

NEBEZPECI! Pouziva se k upozorn&ni na bezprostiedni nebezpedi, které vede k t&Zkym porang-
A nim nebo k smrti.

VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potenciélné hrozici nebezpedi, které mize vést k tézkym
A poranénim nebo k smrti.

POZOR! Pouziva se k upozornéni na potenciélné nebezpecnou situaci, kterd mize vést k lehkym
A poranénim nebo k vécnym skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Pred pouzitim si prectéte navod k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

H | Tato &isla odkazuiji na pfislusny obrazek na zagatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{l na obrazku a méze se ligit od pracovnich krokd v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
robku.

& | Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:

T | Sekani

=£)- | Polohovani sekace

@ Tkda ochrany Il (dvojita izolace)

@ Pouzivejte ochranné rukavice.

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu
pouze autorizovany a instruovany personal. Tento persondl musi byt speciéalné informovan o vyskytujicich
se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi
nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym tcelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém stitku.
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» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pii dotazech
adresovanych nasemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekaci kladivo TE 700-AVR
Generace 01

Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Pieététe si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrZovani
bezpecnostnich pokynl a instrukci mdze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar, pfipadné tézka
poranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potrebu.

Pojem "elektrické naradi", pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt gisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpecéim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrarite pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zpUsobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchii, napf. trubek, topeni, sporakt a chladniek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického néaradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Ucelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni ¢i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrarte pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily nafadi. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chrani¢e snizuije riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i léki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim mGze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomlcky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouZziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vioZzenim akumulatoru, pired uchopenim elektrického naradi nebo jeho prenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pti pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
mUze dojit k drazu.
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Dtive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak muZzete
elektrické naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodné obleéeni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybuijicich se dilt. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pFipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mizete snizit ohrozeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe&né a musi se opravit.

Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfFisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani neumysinému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpec¢né, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguiji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pred pouzitim nafadi opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi Feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Servis

>

Elektrické nafadi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Pouzivejte chraniée sluchu. Hluk mGze zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mize vést k poranéni.

P¥i praci, pfi které mlze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte naradi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mUze uvést pod napéti i kovové
dily néfadi, coz by mohlo zpUsobit Graz elektrickym proudem.

2.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny pro sekaci kladivo

Bezpecnost osob

>

>
>
>

52

Vyrobek pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadéjte Zzadné manipulace nebo zmény na naradi.

Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s nafadim. Ztrata kontroly mdze vést k poranéni.

P¥i prorazeni otvor( zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven a/nebo doll
a poranit jiné osoby.

Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Rukojeti udrzujte suché
a Cisté.

Pfi préci, pfi které mGze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody, drzte elektrické naradi za izolované
rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mUze uvést pod napéti i kovové dily nafadi, coz by mohlo
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Pfi pouzivani naradi pouzivejte vhodné ochranné bryle, ochrannou helmu, chrani¢e sluchu, ochranné
rukavice a lehky respirator.

Také pfi vyméné nastroji noste ochranné rukavice. PFi dotknuti se nastroje miZe dojit k feznému
poranéni a popaleni.

Pouzivejte ochranu o&i. Odstipnuty material muze zpUsobit poranéni téla a oéi.

Pred zacatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavac s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfuje mistni pfedpisy na ochranu proti prachu.
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Prach z material(l, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuji kiemen, a dale minerdaly a kov, mlze byt zdravi $kodlivy.

» Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pfipadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mize zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
drfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s prisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

» Délejte pracovni prestavky a provadéjte cvieni pro lepsi prokrveni prstd. PFi del$i praci mdze vlivem
vibraci dojit k cévnim poruchadm nebo k poruchdm nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.

Elektricka bezpecénost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.

3.1 Prehled vyrobku ]

@  Upinani nastroje Ventilagni &térbiny

@  Voli& funkei ®  Hlavicova rukojet

®  Prepinag vykonu Postranni rukojet

@  Vypinag @  Indikator ochrany proti kradeZi (volitelné)
®  Rukojet @  Servisni ukazatel

®  Ukazatele @  Ukazatel zvoleného vykonu

@  Sitovy kabel

3.2 Pouziti v souladu s uréenym tucelem

Popsany vyrobek je elektrické sekaci kladivo pro stfedné tézké sekaci prace. Je uréené pro sekaci a demoli¢ni

prace v betonu, zdivu a kameni.

» Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Sekaci kladivo je vybavené systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery vyrazné snizuje vibrace.

3.4 Servisni ukazatel
Sekaci kladivo je vybavené servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

Stav Vyznam
Servisni ukazatel sviti Gervené. ¢ DosaZena doba nutnosti servisu.
* Naradi je poskozené.

Servisni ukazatel blika ¢ervené. ¢ Tepelna pojistka.
*  P¥ili§ vysoké napéjeci napéti.

Upozornéni
Dejte vyrobek véas do servisu Hilti. Tak zlstane vzdy pfipraveny k provozu.

3.5 Ukazatel zvoleného vykonu

Sekaci kladivo je vybavené ukazatelem zvoleného vykonu se svételnou signalizaci.
Stisknutim prepinace vykonu Ize vykon sekani snizit cca na 70 %. P¥i snizeném vykonu sviti ukazatel
zvoleného vykonu.

3.6 Blokovani opétovného spusténi
Po vypadku proudu se naradi samo nerozbé&hne. Je nutné vypina¢ nejprve uvolnit a poté znovu stisknout.
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3.7 Obsah dodavky
Sekaci kladivo, postranni rukojet, navod k obsluze.

Upozornéni
Dalsi systémové produkty, schvalené pro va$ vyrobek, najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na:
www.hilti.com.

4 Technické udaje

4.1 Sekaci kladivo

Upozornéni
Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a jmenovity ptikon najdete na typovém Stitku uréeném
pro vasi zemi.

Pfi provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku nafadi. Provozni napéti transforméatoru nebo generatoru musi
byt neustale v rozpéti +5 % a —15 % jmenovitého napéti naradi.
Energie jednoho priklepu podle standardu EPTA 05/2009 11,54
Hmotnost podle standardu EPTA 01 7,9 kg

4.2 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 60745

Hodnoty hlu¢nosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly naméfené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického naradi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
plsobeni. Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouziti elektrického naradi. PFi jiném zplsobu pouZiti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né tdrzbé se Gidaje mohou lisit. Pisobeni béhem celé pracovni doby se tim
mUize vyrazné zvysit. Pro pfesny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo
kdy sice bézi, ale nepouziva se. Plisobeni béhem celé pracovni doby se tim muze vyrazné snizit. Stanovte
doplriujici bezpecénostni opatfeni na ochranu pracovnika pifed ptsobenim hluku a/nebo vibraci, naptiklad:
udrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupt.

Hodnoty emitovaného hluku

Hladina akustického vykonu (L) 97 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,,) 3 dB(A)

Hladina emitovaného akustického tlaku (L_,) 86 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibraci

Sekani (a,, cneq) 6,5 m/s?

Nejistota (K) 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

f POZOR
Nebezpedi poranéni! Neimysiné spusténi vyrobku.

» Pred nastavovanim nafadi nebo vyménou prislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.
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5.2 Montaz postranni rukojeti &

POZOR
Nebezpedi poranéni Ztrata kontroly nad sekacim kladivem.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna.

1. Nasadte drzak (upinaci pasek) a postranni rukojet zepfedu pfes upinani nastroje az do uréené drazky.
2. Nastavte postranni rukojet do pozadované polohy.
3. Otacejte hlavicovou rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

5.3 Nasazeni nastroje &

VYSTRAHA
Nebezpedi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mdze mit ostré hrany.

»  Pfi vyméné nastrojl noste ochranné rukavice.

f NEBEZPECI
Nebezpeci pozaru Nebezpecdi pri kontaktu horkého nastroje se snadno vznétlivymi materidly.

» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.

Upozornéni
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte nastroj, zda neni poskozeny nebo nerovnomérné opotrebeny,
a v pfipadé potfeby ho vymérite.

Upozornéni
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. PouZiti nevhodného tuku mdze zpUsobit poskozeni vyrobku.

1. Mirné namazte upinaci stopku nastroje.
2. Nasadte nastroj do upinani a pod mirnym tlakem s nim otacejte, dokud slysitelné nezaskodi.
< Vyrobek je pfipraveny k pouziti.

Upozornéni
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. PouZiti nevhodného tuku mlze zpUsobit poskozeni vyrobku.

5.4 Vyjmuti nastroje 1

NEBEZPECI
Nebezpedci pozaru Nebezpedi pii kontaktu horkého néstroje se snadno vznétlivymi materidly.

» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.

f VYSTRAHA
Nebezpeci poranéni Naradi se pouzivanim zahfiva.

»  P¥i vyméné nastrojli noste ochranné rukavice.

1. Zatahnéte upinani nastroje dozadu.
2. Vyjméte nastroj.

Upozornéni
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Pouziti nevhodného tuku mdze zplsobit poskozeni vyrobku.
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5.5 Polohovani sekace 5

94 Upozornéni
Sekac je mozné zaaretovat ve 24 rliznych polohach (po 15°). Tak Ize s plochymi a tvarovymi sekaci
vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.

» Nastavte voli¢ funkci do této polohy = a nastavte polohu sekace.

5.6 Aretace sekace
» Nastavte voli¢ funkci do této polohy T, otocte sekac tak, aby zaskocil.

5.7 Nastaveni vykonu sekani

Upozornéni

Stisknutim pfepinaCe vykonu Ize vykon sekani snizit cca na 70 %. P¥i snizeném vykonu sviti ukazatel
zvoleného vykonu.

Nastaveni vykonu sekani je mozné pouze pfi zapnutém naradi. Opétovnym stisknutim prepinace
vykonu je opét nastaveny plny vykon sekani. Pokud naradi vypnete a znovu zapnete, je rovnéz
nastaveny plny vykon sekani.

» Stisknéte pfepinac vykonu.

VYSTRAHA
Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Chybéjici zemnici vodi¢ a proudovy chrani¢ mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.

» Zkontrolujte, zda je u privodu elektrického proudu na stavbé, at se jedna o elektrickou sit, nebo
generator, vzdy k dispozici a pfipojeny zemnici vodi¢ a proudovy chranic.
» Bez téchto bezpecnostnich opatfeni neuvadéjte zadny vyrobek do provozu.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

6.1 Sekani§
» Nastavte voli¢ funkci do této polohy T .

7 Osetfovani a udrzba

VYSTRAHA
Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Provadéni o$etfovani a udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mlze mit za nasledek té€zka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

e Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

¢ Ventilacni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartac¢em.

e Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

f VYSTRAHA
Nebezpedéi trazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych souéasti mohou zp(sobit
tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.
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¢ Pravidelné kontrolujte v8echny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguii.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické naradi nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte v§echna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

Upozornéni

Pro bezpecny provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni materidl a pfisluenstvi pro svdj vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo na:
www.hilti.com.

7.1 Cisténi protiprachového krytu

» Protiprachovy kryt u upinani nastroje pravidelné Cistéte ¢istym suchym hadrem.

» Tésnici manzetu opatrné otfete a pak ji znovu lehce nakonzervujte tukem Hilti.

» Kdyz je tésnici manZzeta poskozend, je bezpodmine¢né nutné protiprachovy kryt vyménit.

8 Preprava a skladovani

* Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

e Elektrické nafadi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

* Naradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

¢ Po del$i prepravé nebo delS$im skladovani naradi zkontrolujte, zda neni poskozené.

9 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemiizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

9.1 Odstrarnovani zavad

Porucha Mozna pric¢ina Reseni
Sekaci kladivo se Probiha inicializace elektroniky » Naradi vypnéte a znovu za-
nerozbéhne. (az cca 4 sekundy od zapojeni za- pnéte.
stréky).
Elektronické blokovani rozbéhu po | » Naradi vypnéte a znovu za-
preruSeni napajeni je aktivovano. pnéte.
Sitové napdjeni je preruseno. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.
Generator je v Usporném rezimu. » Generator zatizte druhym

spotfebi¢em (napt. stavebni
svitilnou). Naradi vypnéte a poté
znovu zapnéte.

Naradi je poSkozené nebo je dosa- | » Vyrobek nechavejte opravovat
Zena doba nutnosti servisu. pouze v servisu Hilti.
Nefunguije ptiklep. Naradi je prilis studené. » Nasadte sekaci kladivo na
podklad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potfeby
opakuijte, dokud pfiklepovy me-
chanismus neza¢ne pracovat.
Upinani nastroje neni dostate¢né » Do upinani nastroje dejte 1-2
namazané. davky originalniho tuku Hilti,
poté vlozZte nastroj a opako-
vanym zatahnutim za nastroj
zajistéte, aby se tuk fadné roz-
prostiel v upinani nastroje.

Servisni ukazatel sviti Cer- Naradi je poskozené nebo je dosa- | » Vyrobek nechavejte opravovat
vené. Zena doba nutnosti servisu. pouze v servisu Hilti.
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Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Servisni ukazatel blika ¢er-
vené.

Tepelna pojistka.

>

Nechte néaradi vychladnout.
Vygistéte ventilacni Stérbiny.
Chod na volnobéh je jesté
mozny.

P¥ili§ vysoké napajeci napéti.

Vyménte zasuvku. Zkontrolujte
elektrickou sit.

Sekaci kladivo se za provozu
vypne.

Tepelna pojistka.

Nechte nafadi vychladnout.
Vycistéte ventilacni Stérbiny.
Chod na volnobéh je jesté
mozny.

Sekaci kladivo nema piny
vykon.

Aktivovala se regulace vykonu.

Stisknéte prepina¢ vykonu
(sledujte ukazatel zvoleného
vykonu). Néradi odpojte ze sité
a znovu ho zapojte.

Prodluzovaci kabel je prilis dlouhy
a/nebo ma maly priiez.

Pouzijte prodluzovaci kabel
s pripustnou délkou a/nebo
dostate¢nym prarezem.

Zdroj napajeni ma pfili§ malé na-
péti.

Naradi pfipojte na jiny zdroj
napajeni.

Sekac nelze uvolnit z aretace.

Upindni nastroje neni zatazené
Uplné dozadu.

Zatahnéte aretaci nastroje
dozadu az na doraz a nastroj
vyjméte.

10 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(l. Pfedpokladem pro recyklaci materialli je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo

u prodejniho poradce.

» Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadul!

11 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento ndvod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia
Vystrazné upozornenia upozorfiuju na nebezpecenstva pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujlce signalne
slovéa sa pouzivaju v kombinacii so symbolom:

NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré vedie
A k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

f VAROVANIE! Pred moznym hroziacim nebezpecenstvom, ktoré méze viest k zavaznym telesnym

poraneniam alebo k usmrteniu.

POZOR! Na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k lahkym telesnym porane-
A niam alebo k vecnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujice symboly:

Pred pouzitim si pre¢itajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajlce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu.
Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méze sa odli$ovat od &islovania

3 pracovnych ukonov v texte.
T Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuiju na &isla legendy v odseku Prehlad
=7 | vyrobkov.

& | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

T | Sekanie

-9- Nastavenie polohy sekaca

@ Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

@ Pouzivajte ochranné rukavice

1.4 Informacie o produkte

Vyrobky znacky Hilti st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny persondl. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
Censtvach, ktoré sa mézu vyskytnut. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpe-
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Censtva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa

nebudl pouZivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenaijte si sériové &islo do nasleduijlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch
adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku

Sekacie kladivo TE 700-AVR
Generacia 01
Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujliicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentacie su uloZzené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpeénost

2.1 Vseobecné bezpecénostné upozornenia pre elektrické naradie

/\ VAROVANIE Predéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpec¢nostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budticu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické
naradie (naradie so sietovym kablom) a na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrziavajte éistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené oblasti pracoviska mozu viest k Urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostato¢nu vzdialenost deti a inych oséb. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym sposobom menit éi upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladniéky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym prudom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd'om &i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia ¢i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Chrante kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujicimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo spletené kable
zvys$uju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. PouZivanie predlZovacieho kabla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. Pouzitie prudového chrani¢a znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.
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Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe¢nostna obuv s protiSmykovou podrézkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prendsani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, moze to viest k vzniku Grazov a nehdd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstranite z naradia nastavovacie nastroje alebo klic¢e na
skrutky. Nastroj alebo klu¢ v otacajlcej sa ¢asti naradia moze sposobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neocCakavanych situdciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo $perky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. VoIny odev, $perky alebo dlhé viasy sa mdzu zachytit o pohybujtce sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedcite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu moze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie nepretazujte. Pouzivajte elektrické naradie uréené na pracu, ktora vykonavate. Vhodné
elektrické naradie umozriuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym spinaom. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skér nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prislusenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
siefovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpeénostné opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie s oboznamené alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpec¢né, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené Easti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapriGinené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.
Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a 'ahSie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Pouzivajte chranice sluchu. Pdsobenie hluku moze sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukoviti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim moze viest k poraneniam.
Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napéatim spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu
pod napétim, a tym mézu viest k Urazu elektrickym pradom.

2.3 Dodatoéné bezpecénostné upozornenia pre pouzivanie sekacieho kladiva

Bezpecnost os6b

>

>
>
>

Produkt pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Na néradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim méze viest k poraneniam.
Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protilahlej strane. Vybulrané ¢asti mézu vypadnut
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

Néradie vzdy pevne drzte za ur€ené rukovéti, obidvomi rukami. Rukovéti udrzujte suché a Cisté.
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» Ked vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami, drzte naradie za izolované Uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napéatim
spdsobi, Ze aj kovové Casti naradia budu pod napatim, a tym mozu viest k drazu elektrickym pradom.

» Pocas pouzivania naradia noste vhodné ochranné okuliare, prilbu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
a lahkd ochranu dychacich ciest.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

» Pouzivajte ochranu oéi. Odlamuijlci sa material moze poranit telo a oci.

» Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecénosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavaé
na stavebny prach s oficidlne schvélenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vasim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu. Prach z takych materialov, ako je nater s obsahom olova, prach
z niektorych druhov dreva, beténu/muriva/horniny s obsahom kremena a minerélov, ako aj kovu, méze
byt zdraviu kodlivy.

» Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur€ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovsetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujucim azbest
smu manipulovat len odbornici.

» Robte si prestavky a cvi¢enia na lepsie prekrvenie prstov. Pri dlhSej praci sa mézu v dbsledku vibracii
vyskytnit poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.

Elektricka bezpecnost

» Pred zagiatkom prac skontrolujte pracovisko so zretefom na skryté elektrické vedenia, plynové a vo-
dovodné potrubia. Vonkajsie kovové ¢asti naradia moézu sposobit Uraz elektrickym pradom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Prv nez naradie odloZite, pockajte, kym sa Uplne nezastavi.

3.1 Prehrad o vyrobku ]

@  Upinanie nastrojov Strbiny na odvetravanie

@  Prepinad na volbu funkcie ® Gombik

®  Prepinag na volbu vykonu Boc¢na rukovat

@  Vypinag @  Indikator ochrany proti odcudzeniu (voli-
®  Rukovat telny)

® Indikatory @  Servisny indikétor

0) ®

Sietovy kabel Indikator zvoleného vykonu

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisovany vyrobok je elektricky napajané sekacie kladivo na stredne tazké sekacie prace. Je uréené na

sekacie a buracie prace vykonavané v spojitosti s betbnom, murivom a kameriom.

» Prevadzkovanie je mozné iba s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré st uvedené na typovom
Stitku.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Sekacie kladivo je vybavené systémom Active Vibration Reduction (AVR), ktory podstatne znizuje vibrovanie.

3.4 Servisny indikator
Sekacie kladivo je vybavené servisnym indikatorom so svetelnou signalizaciou.

Stav Vyznam
Servisny indikator svieti ¢ervenym svetlom. e Uplynul ¢as, po ktorom treba vykonat servisny
zasah.

* Naradie je poSkodené.

Servisny indikator blika ¢ervenym svetlom. ¢ Ochrana proti prehriatiu.
e Prili§ vysoké napdjacie napatie.
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Upozornenie
Dajte vyrobok v€as do servisu firmy Hilti. Zostane tak vzdy pripraveny na prevadzku.

3.5 Indikator zvoleného vykonu

Sekacie kladivo je vybavené indikatorom zvoleného vykonu so svetelnym signalom.
Stlagenim prepinaca na volbu vykonu mdzete zredukovat sekaci vykon na cca 70 %. Pri zredukovanom
vykone svieti indikator zvoleného vykonu.

3.6 Blokovanie proti opatovnému spusteniu

Naradie sa po vypadku dodavky elektrického pridu samocinne nespusti. Vypina¢ sa musi najprv uvolnit
a potom opét stladit.

3.7 Rozsah dodavky

Sekacie kladivo, boéna rukovét, navod na obsluhu.

Upozornenie
Dalsie systémové vyrobky, ktoré s schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom centre Hilti alebo
on-line na stranke: www.hilti.com

4 Technické udaje

4.1 Sekacie kladivo

Upozornenie

Menovité napatie, menovity prud, frekvenciu a menovity prikon najdete na typovom stitku Specifickom
pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom Stitku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napatia
zariadenia.

Energia jedného priklepu podl'a standardu EPTA 05/2009 11,5J
Hmotnost podla standardu EPTA 01 7,9 kg

4.2 Hodnoty hluku a vibracii podlra EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podl'a normovanej
metody merania a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobenia. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZitia elektrického naradia. Ak
sa vSak elektrické naradie pouziva na iné Ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nu udrzbu, udaje sa moézu odliSovat. Tym sa mézu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého
pracovného ¢asu. Pri presnom odhadovani vplyvov by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo
naradie bud vypnuté, alebo sice spustené, ale v skutoCnosti nevykondvalo ziadnu pracu. Tym sa mézu
vplyvy v priebehu celého pracovného ¢asu podstatne znizit. Urcite dodatocné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizcia pracovnych procesov.

Hodnoty emisii hluku

Uroveii akustického vykonu (Ly,) 97 dB(A)

Neistota pri trovni akustického vykonu (K,) 3 dB(A)

Hladina emisii akustického tlaku (L) 86 dB(A)

Neistota pri hladine akustického tlaku (K,,) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibracii

Sekanie (a,, cneq) 6,5 m/s?

Neistota (K) 1,5 m/s?
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5.1 Priprava prace

f POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaCnete nastavovat naradie alebo menit Gasti jeho prisluSenstva, vytiahnite sietovu
koncovku z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.2 Montaz boénej rukovati 2

f POZOR
Nebezpecenstvo poranenia Strata kontroly nad sekacim kladivom.

» Presveddite sa, Ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena.

1. Posute drziak (upinaci pas) a bo¢nu rukovat spredu cez upinanie nastroja do uréenej drazky.
2. Nastavte bo¢nu rukovat do Zelanej polohy.
3. Otacanim rukovéti napnite drziak (upinaci pas) bocnej rukovati.

5.3 Vlozenie vkladacieho nastroja

f VAROVANIE
Nebezpeéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a mbéze mat ostré
hrany.

» Pri vymene nastroja pouZivajte ochranné rukavice.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte horiceho naradia s fahko zapalnymi mate-
rialmi.

» Horuce naradie nekladte na lahko zapalné materialy.

Upozornenie
Pred kazdym pouzivanim skontrolujte nastroj, ¢i nevykazuje poskodenia a nerovhomerné opotrebova-
nie a v pripade potreby ho vymerite.

Upozornenie
Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Pouzitie nevhodného tuku moéze zapricinit poskodenia
vyrobku.

1. Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.

2. Zasunte vkladaci nastroj az na doraz do upinania nastrojov a lahkym pritlakom ho otocte tak, aby
zapadol.
< Vyrobok je pripraveny na ¢innost.

Upozornenie
Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. PouZitie nevhodného tuku méze zapricinit poskodenia
vyrobku.
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5.4 Vyberanie nastroja ]

f NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte horticeho naradia s lahko zapalnymi mate-
rialmi.

» Horuce naradie neklad'te na lahko zapalné materialy.

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zahrieva.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

1. Potiahnite upinanie nastrojov naspét.
2. Vyberte nastroj.

Upozornenie

Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. PouZitie nevhodného tuku moéze zapricinit poskodenia
vyrobku.

5.5 Nastavenie polohy sekaéaf§

Upozornenie

Seka¢ mozno nastavit v 24 roznych poziciach (v krokoch po 15°). Tato funkcia umoziuje pracu
s plochymi a tvarovanymi sekaémi vzdy v optimalnej pracovnej pozicii.

» Nastavte prepinac volby funkcii na poziciu = a nastavte polohu sekaca.

5.6 Aretacia sekaca
» Nastavte prepinac volby funkcii do tejto pozicie T, otocte sekacé tak, aby zapadol.

5.7 Nastavenie vykonu pri sekani

@< Upozornenie
Stlacenim prepinaca na volbu vykonu méZzete zredukovat sekaci vykon na cca 70 %. Pri zredukovanom
vykone svieti indikator zvoleného vykonu.
Nastavenie vykonu pri sekani je mozné, len ak je naradie v zapnutom stave. Po op&tovnom stlaceni
prepinaca na volbu vykonu bude k dispozicii opéat plny vykon pri sekani. Ak sa naradie vypne a znova
zapne, bude taktiez k dispozicii plny vykon pri sekani.

» Stlacte prepina¢ na volbu vykonu.

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom! Chybajice uzemrovacie vodice a pridové chranice
mozu zapricinit tazké poranenia a popaleniny.

» Skontrolujte, &i v elektrickom privode na mieste stavby (Ci zo siete alebo generatora) je vzdy
dostupny uzemnovaci vodi¢ a prudovy chrani¢ a i su pripojené.
» Bez tychto bezpec¢nostnych opatrené neuvadzajte do prevadzky ziaden vyrobok.

Dodrzujte bezpe€nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

6.1 Sekanie §
» Nastavte prepina¢ na volbu funkcie do tejto pozicie T .
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7 Starostlivost a udrzba/oprava

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom! Vykonavanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietovéa zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

¢ Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou kefou.

¢ Kryt Cistite len mierne navih¢enou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové casti.

Udrzba a oprava

VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

¢ Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti a vyskyt poskodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

* Pri poskodeniach a/alebo poruchach fungovania neprevadzkuijte elektrické naradie. Ihned ho nechajte
opravit v servise firmy Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite v8etky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Upozornenie

Na bezpeénu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné diely a spotrebné materidly. Nami
schvélené nahradné diely, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre va$ vyrobok najdete vo vasom
centre Hilti alebo na stranke: www.hilti.com

7.1 CGistenie ochranného krytu proti prachu

» Ochranny kryt proti prachu pri upinani nastrojov pravidelne &istite Cistou, suchou handrou.

» Tesniacu manzetu opatrne poutierajte do Cista a opéat ju mierne namazte tukom znacky Hilti.

» Ochranny kryt proti prachu bezpodmienec¢ne vymerite v pripade, Ze je tesniaca manZzeta poskodena.

8 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.

* Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou sietovou koncovkou.

* Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

* Elektrické naradie po dlhsej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouzitim, ¢i nie je po$kodené.

9 Pomoc v pripade portch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

9.1 Poruchy a ich odstrafovanie

Porucha Mozna pri¢ina Riesenie

Sekacie kladivo sa neroz- Prebieha inicializacia elektroniky » Vypnite a opat zapnite naradie.
behne. (do cca 4 sekund od zasunutia
zastreky).

Po preruseni dodavky elektrickej » Vypnite a opat zapnite naradie.
energie sa aktivovalo elektronické
blokovanie rozbehu.
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Porucha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Sekacie kladivo sa neroz-
behne.

Napajanie elektrickym pradom zo
siete je prerusené.

>

Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.

Generator je v rezime spanku.

Zatazte generator drunym spot-
rebi¢om (napriklad svietidlom
na stavby). Potom naradie
vypnite a opat zapnite.

Poskodenie naradia alebo uplynul
¢as, po ktorom treba vykonat ser-
visny zasah.

Vyrobok dajte opravit iba v
servisnom stredisku Hilti.

Ziadny priklep.

Naradie je prili§ studené.

Postavte sekacie kladivo na
podklad a nechajte ho spustené
na volnobeznych otac¢kach. Ak
je to potrebné, opakujte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

Upinanie nastrojov nie je dosta-
to¢ne namazané tukom.

Do upinania néastrojov dajte
mnozstvo origindlneho maziva
znacky Hilti, ktoré zodpoveda
1 - 2 zdvihom mazacieho
lisu, nasledne vloZte nastroj
a viacnasobnym potiahnutim
nastroja zabezpedte, ze sa
tuk spravne rozdeli v upinani
nastrojov.

Servisny indikator svieti ¢er-
venym svetlom.

Poskodenie naradia alebo uplynul
Gas, po ktorom treba vykonat ser-
visny zasah.

Vyrobok dajte opravit iba v
servisnom stredisku Hilti.

Servisny indikator blika cerve-
nym svetlom.

Ochrana proti prehriatiu.

Nechajte naradie vychladnut.
Vycistite vetracie Strbiny. Pre-
vadzkovanie na volnobeznych
otackach je eSte mozné.

Prili§ vysoké napéjacie napétie.

Vymerite zasuvku. Skontrolujte
siet.

Sekacie kladivo sa vypina
pocas prevadzky.

Ochrana proti prehriatiu.

Nechajte naradie vychladnut.
Vycistite vetracie Strbiny. Pre-
vadzkovanie na volnobeznych
otackach je eSte mozné.

Sekacie kladivo nedosahuje
plny vykon.

Aktivovala sa redukcia vykonu.

Stlaéte prepina¢ na volbu
vykonu (skontrolujte indikator
zvoleného vykonu). Naradie
odpojte zo siete a znova ho
zapojte.

PrediZzovaci kabel je prili§ dihy
a/alebo ma prili§ maly prierez.

Pouzite predizovaci kabel
s pripustnou dizkou a/alebo
s dostatoénym prierezom.

Napéjacie napétie je prili$ nizke.

Pripojte naradie na iné napaja-
nie.

Sekac sa neda uvolnit zo
zaistovacieho mechanizmu.

Upinanie nastrojov nebolo Upine
potiahnuté dozadu.

Zaistovaci mechanizmus na-
stroja potiahnite aZ na doraz
dozadu a nastroj vyberte.

10 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materialov.

Predpokladom na

opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zadkaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho

obchodného poradcu.
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» Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravaju¢ih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrogiti tjelesne ozljede ili
A smrt.

UPOZORENUJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
A teSke tjelesne ozljede ili smrt.

OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe

A tielesne ozljede ili materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljede¢i simboli:

@ Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljiedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na pocetku ove upute.
Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moZze odstupati od radnih koraka u

tekstu.
<7) Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
- | proizvoda.

& | Ovaj znak upuduje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli na proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Koriste se sljiedeci simboli na proizvodu:

T | Rad dlijetom

_9. Pozicioniranje dlijeta

@ Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

@ Nosite zastitne rukavice

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.

Hrvatski 69

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



» Prepisite serijski broj u sljedecéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupni$tva ili servisa.

Podaci o proizvodu

Cekié za rusenje TE 700-AVR
Generacija 01
Serijski br.

1.5 lzjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeé¢im smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A\UPOZORENJEProéitajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i
naputaka mogu dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacduvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavaijte Gistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati utinici. Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrs§inama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za nosenje ili vijeSanje elektricnog alata odnosno za izvlaéenje utikaca
iz utiénice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto éinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naoc¢ale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego Sto
priklju¢ite opskrbu naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod nosenja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektricnu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesSavanje ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati nezgode.

70 Hrvatski

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



>

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
Sto dalje od pomicnih dijelova. Miohavu odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti priklju¢eni
i rabe li se pravilno. Uporaba usisivata moze smanjiti opasnost.

Uporaba i rukovanje elektriénog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat s neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz uredaja prije podes$avanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

Elektriéne alate koji se ne koriste spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako o$teéeni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. OStecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavaijte ostrim i €istim. Brizljivo odrzavani rezni alati s o$trim sjecCivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektricni alat, pribor, usadnike itd. sukladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravak elektricnih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢ekic¢

>

>

Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tielesne
ozljede.

Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o viastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢énog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene za ¢eki¢ za rusenje

Sigurnost ljudi

>

>

>

>

Proizvod koristite samo ako je u tehni¢ki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Prilikom probijanja osigurajte podru¢je na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadiéi
materijala i ozlijediti druge osobe.

Uredaj uvijek drZite Evrsto s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i Gistim.
Uredaj drzite samo za izolirane prihvatne povrsine kada izvodite radove kod kojih nastavak moze pogoditi
skrivene strujne vodove. Kontakt s vodom pod naponom moze staviti i metalne dijelove uredaja pod
napon te dovesti do elektri¢nog udara.

Tijekom uporabe uredaja nosite odgovarajuée zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne sluSalice,
zastitne rukavice i laganu zastitu organa za disanje.

Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moze ozlijediti tijelo i o¢i.

Prije poCetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisavac
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
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prasine. PraSine materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji
sadrze kvarc te minerali i metali mogu biti Stetni za zdravlje.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narogito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje.

» Napravite stanke u radu i vieZzbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektri¢na sigurnost

» Prije pocetka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektri¢ni
vod.

Pazljivo rukovanije i uporaba elektri¢nih alata

» Prije nego odlozite elektri¢ni alat, pricekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

3.1 Pregled proizvoda

@  Steznaglava Prorezi za prozradivanje

@  Sklopka za izbor funkcije ®  Kugla

®  Prekidag za izbor snage Boéni rukohvat

@  Prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje @  Indikator zastite od krade (opcionalno)
®  Rukohvat @  Indikator servisa

® Indikatori @ Indikator izbora snage

@  Mrezni kabel

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ¢eki¢ za ruSenje na elektri¢ni pogon za srednje teske radove dlijetom. Namijenjen je za

rusenje i razbijanje betona, zidova i kamena.

» Ceki¢em smijete raditi samo kada je priklju¢en na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na ozna&noj
plogici.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Ceki¢ za rusenie je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuje vibracije.

3.4 Indikator servisa
Cekié za rusenje je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

Stanje Znacenje
Indikator servisa svijetli crveno. * Dostignuto je vrijeme za servis.
e Ostecenja na uredaju.

Indikator servisa treperi crveno. e Zastita od pregrijavanja.
* Napajanje strujom ima previsok napon.

Napomena
Na vrijeme odnesite proizvod u Hilti servis. Tako ¢e uvijek biti spreman za rad.

3.5 Indikator izbora snage

Ceki¢ za rugenie je opremljen indikatorom izbora snage s lampicom.
Pritiskom na prekida¢ za izbor snage mozete smanijiti snagu sjecenja na cca. 70%. Pri smanjenoj snazi
svijetli indikator izbora snage.

3.6 Blokada ponovnog pokretanja

Uredaj se nakon ispada struje ne pokre¢e automatski. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje treba deblokirati
i ponovno pritisnuti.
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3.7 Sadrzaj isporuke
Cekié za rusenje, boéni rukohvat, upute za uporabu.

Napomena
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naéi ¢ete u VaSem Hilti centru ili online na:
www.hilti.com

4 Tehnicki podaci

4.1 Cekié za rusenje

Napomena
Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i dimenzioniranu potro$nju pronaci éete na
oznacnoj plogcici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko ve¢a od
dimenzionirane potro$nje navedene na oznac¢noj plocici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

Energija pojedinacnog udarca prema EPTA-postupku 05/2009 11,54
Tezina prema EPTA-postupku 01 7,9 kg

4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 60745

Razina zvu¢nog tlaka i vrijednosti vibracije, koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno
normiranom postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Primjerene
su i za privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.
Ako se elektri¢ni alat inace koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen
ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To mozZe znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.:
Odrzavanije elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Vrijednosti emisije buke

Razina zvuéne snage (L) 97 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (K,,) 3 dB(A)
Razina emisije zvu¢nog tlaka (L) 86 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija
Rad dlijetom (a;, cheq) 6,5 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s?

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz utiCnice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
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5.2 Montaza boénog rukohvata 22

OPREZ
Opasnost od ozljede Gubitak kontrole nad ¢eki¢em za ruSenje.

» Uvijerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno pri¢vrscen.

1. Drza¢ (zateznu traku) i bo¢ni rukohvat pomicite sprijeda preko stezne glave u za to predvideni utor.
2. Pozicionirajte bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.
3. Okrenite kuglu kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

5.3 Umetanje nastavka k]

f UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati oStre rubove.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost u slu¢aju kontakta izmedu vruc¢eg alata i lako zapaljivih materijala.

» Vrudi alat ne odlaZite na lako zapaljive materijale.

Napomena
Prije svake uporabe provijerite da na alatu nema ostecenja i neravnomjernog habanja te ga po potrebi
zamijenite.

Napomena
Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokovati oStecenje
proizvoda.

1. Lagano podmazite usadnik nastavka.
2. Umetnite nastavak u steznu glavu i okrecite ga uz lagani potisak dok ne uskodi u lezZiste.
< Proizvod je spreman za rad.

Napomena
Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokovati oStecenje
proizvoda.

5.4 Vadenje alata Xl

OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost u slu¢aju kontakta izmedu vruceg alata i lako zapaljivih materijala.

» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

1. Steznu glavu povucite unatrag.
2. lzvadite alat.

@< Napomena
Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokovati o$tecenje
proizvoda.
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5.5 Pozicioniranje dlijeta §

@< Napomena
Dlijeto se moze fiksirati u 24 razli¢ita polozZaja (u koracima od 15°). Time se plosnatim i oblikovnim
dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom poloZzaju.

» Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj =9- i pozicionirajte dlijeto.

5.6 Blokiranje dlijeta
» Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj T , okrecite dlijeto dok ne uskodi u leziste.

5.7 Podesavanje snage sjecenja

Napomena

Pritiskom na prekida¢ za izbor snage mozete smanijiti snagu sje¢enja na cca. 70%. Pri smanjenoj
snazi svijetli indikator izbora snage.

PodeSavanje snage sje¢enja moguce je samo u uklju¢enom stanju. Ponovnim pritiskom na prekidac¢
za izbor snage puna snaga sjecenja ponovno je raspoloziva. Ako se uredaj iskljuci i ponovno ukljuci,
puna snaga sjecenja je ponovno raspoloziva.

» Pritisnite prekida¢ za izbor snage.

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektriénog udara! Nedostatak vodi¢a za uzemljenje i zastitne strujne sklopke
moze dovesti do teskih ozljeda i opeklina.

» Provijerite jesu li u elektriénom dovodu s mreze ili generatora na gradiliStu uvijek prisutni i prikljuceni
vodi¢ za uzemljenje i zastitna strujna sklopka.
» Bez ovih sigurnosnih mjera ne stavljajte proizvod u pogon.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

6.1 Rad dlijetom
» Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj T .

7 Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektri¢nog udara! Ciséenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite évrsto prianjajuéu prijavstinu.

e Proreze za prozracivanje pazljivo o¢istite suhom ¢etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za &iS¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje
UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Nestru¢ni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teske ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.
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¢ Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima dos$lo do ostec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno

svi upravljacki elementi.

* U slu€aju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s elektri¢nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak

u Hilti servis.

¢ Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Napomena

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potrosni materijal. Rezervne dijelove,

potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaci ¢ete u vaSem Hilti centru

ili na: www.hilti.com

7.1 Ciséenje kape za zastitu od prasine

v

v

v

Kapu za zastitu od prasine na steznoj glavi redovito cistite ¢istom, suhom krpom.
Brtveni nastavak oprezno o€istite i ponovno ga lagano namazite Hilti mascu.
Ako je brtveni prsten oStecen, obvezatno zamijenite kapu za zastitu od prasine.

8 Transport i skladiStenje

¢ Elektriéni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.
¢ Prilikom skladistenja elektricnog uredaja mrezni utika¢ mora biti izvucen iz utinice.

¢ Uredaj Cuvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

¢ Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektri¢ni uredaj ostecen.

9 Pomoé¢ u sluéaju smetniji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti

servisu.

9.1 Trazenje kvara

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Cekié za rusenje se ne po-
krece.

Inicijaliziranje elektronike u tijeku
(do cca. 4 sekunde od umetanja
utikaca).

» Iskljucite uredaj i ponovno ga
ukljucite.

Aktivirana je elektronicka blokada
pokretanja nakon prekida napaja-
nja strujom.

» Iskljucite uredaj i ponovno ga
ukljucite.

Prekinuto napajanje strujom.

» Ukljucite neki drugi elektri¢ni
uredaj i provjerite funkciju.

Generator u nacinu rada Sleep
Mode.

» Opteretite generator jo$ jednim
potro$acem (npr. svjetilika
na gradiliStu). Zatim iskljucite
uredaj i ponovno ga ukljucite.

Ostecenja na uredaju ili je dostig-
nuto vrijeme za servis.

» Proizvod odnesite na popravak
u Hilti servis.

Nema udaranja.

Uredaj je prehladan.

» Postavite ¢eki¢ za ruSenje na
podlogu i ostavite ga neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.

Stezna glava nije dovoljno podma-
zana.

» 1-2 hoda originalne masti Hilti
nanesite na steznu glavu, zatim
umetnite alat i viSekratnim
povla¢enjem alata provijerite je
li dobro raspodijeljena mast u
steznoj glavi.

Indikator servisa svijetli cr-
veno.

Ostecenja na uredaju ili je dostig-
nuto vrijeme za servis.

» Proizvod odnesite na popravak
u Hilti servis.
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Smetnja Moguci uzrok Rjesenje

Indikator servisa treperi cr- Zastita od pregrijavanja. » Ostavite uredaj da se ohladi.
veno. Ocistite proreze za prozraciva-
nje. Rad u praznom hodu nije
moguc.
Napajanje strujom ima previsok » Promijenite uti¢nicu. Provijerite
napon. mrezu.
Cekié za rusenje se iskljuduje | Zastita od pregrijavanja. » Ostavite uredaj da se ohladi.
tijekom rada. Ocistite proreze za prozraciva-
nje. Rad u praznom hodu nije
moguc.
Cekié za rusenje nema punu | Smanjenje snage ukljuéeno. » Pritisnite sklopku za izbor snage
snagu. (pazite na indikator izbora

snage). Iskljucite uredaj i
ponovno ga ukljugite.

Produzni kabel predugacak i / ili » Upotrebljavajte produzne ka-
ima premali promijer. bele dozvoljene duzine i / ili
dovoljnog promjera.
Napajanje strujom ima prenizak » Uredaj prikljucite na drugo
napon. napajanje strujom.
Dlijeto se ne moze osloboditi | Prihvat alata nije potisnut do kraja. | » Blokadu alata povucite do kraja
iz blokade. unatrag i izvadite alat.

10 Zbrinjavanje otpada

&% Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo stru¢no razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima Vas$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod VaSeg prodajnog predstavnika.

=

X

» Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred za¢etkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno prilozite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

NEVARNOST! Za neposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali
A do smrti.
f OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poSkodbe ali
smrt.

PREVIDNO! Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali
A materialne Skode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznadujejo slike na zadetku teh navodil.

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v

3 besedilu.
T Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
AN

Pregled izdelka.

& | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli na izdelku

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

T |Dletenje

-£)- | Pozicioniranje dleta

@] Razred zascite Il (dvojna izolacija)

@ Uporabljajte zas¢itne rokavice

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
8¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in Ee se uporabljajo
Vv nasprotju z namembnostjo.

Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.
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» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vpradanj za naSega zastopnika ali servis.

Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 700-AVR
Generacija 01
Serijska §t.

1.5 lIzjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih
opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje za priklop na
elektricno omrezje (s priklju¢nim kablom) in na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetlijena delovna
obmocja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo va$o pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. VtiCa pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zascitenim ozemljenim elektri¢énim
orodjem ni dovoljena. Nespremenijen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanj$ujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja pove&ano tveganije elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektri¢no orodje poveéuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja in ne vlecite
vtica iz vtiénice tako, da vlieCete za kabel. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoc¢imi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel povecuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za3¢itnega stikala okvarnega toka zmanjSa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektri€nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zad¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenasanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.
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Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni klju¢. Orodje ali
klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri€akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepriGajte,
da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vtinice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon
elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektricna orodja so nevarna, €e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali premikajocéi se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kak$en del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSskodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodijiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢nega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

>

Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektri¢cnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za kladiva

Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poskodb.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektriénimi vodi ali
elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrodi elektri¢ni udar.

2.3 Dodatna varnostna opozorila za rusilno kladivo

Varnost oseb

>
>

>

80

Izdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

Uporabljajte dodatne roc€aje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem lahko
pripelje do poskodb.

Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Orodje vedno drzite z obema rokama za predvidena ro¢aja. Ro¢aja morata biti suha in Cista.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika elektricnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi, orodje
prijemajte samo za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod napetostjo lahko napetost
preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektri¢ni udar.

Med uporabo orodja nosite ustrezna zas¢itna ocala, zas¢itno ¢elado, zad¢ito za sluh, zas¢itne rokavice
in lahko masko za za&¢ito dihal.

Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zadgitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko urezete in
opecete.
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» Uporabljajte zascito za oci. Drobci, ki odletavajo, lahko poskodujejo telo in oci.

» Pred pri¢etkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajoCega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte
le industrijske sesalnike z uradno potrjenim zas¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o zas¢iti
pred prahom. Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.

» Poskrbite za dobro prezraevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za za$¢ito dihal, ki je
namenjena za zascito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah doloenih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, Se posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$cito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Med delom si privos¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in Zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektriéna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmocju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunanji kovinski deli na orodju lahko povzrogijo elektri¢ni udar, e nehote poskodujete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektri¢nimi orodji in njihova uporaba

» Preden orodje odloZite, pocakajte, da se ustavi.

3.1 Pregled izdelkov

Indikator nastavljene moci

@®  Vpenjalna glava Prezradevalne reze

(®  Stikalo za izbiro funkcije ®  Okrogli pritrdilni element

®  Stikalo za izbiro mogi Stranski roéaj

@  stikalo za vklop in izklop @  Indikator zasgite pred krajo (dodatna
® Rodaj oprema)

® Prikazi @  Servisni prikazovalnik

@ ®

Elektri¢ni kabel

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektri¢no rusilno kladivo za srednje zahtevna ruSilina dela. Orodje je namenjeno ruSenju in
razbijanju betona, zidovja in kamna.
» Orodije lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski ploscici.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Rusilno kladivo je opremljeno s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanjSa raven vibracij.

3.4 Servisni prikazovalnik
Rusilno kladivo je opremljeno s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.

Stanje Pomen
Servisni prikazovalnik sveti rdece. ¢ DosezZen je termin za servis.
¢ Poskodba na orodju
Servisni prikazovalnik utripa rdece. e Zascita pred pregretiem
¢ Elektri¢no napajanje ima previsoko napetost.

Nasvet
Izdelek pravo¢asno oddajte v servis Hilti. Tako bo vedno pripravljen za uporabo.

3.5 Indikator nastavljene mogéi

Rusilno kladivo je opremljeno z indikatorjem nastavljene moci s svetlobnim signalom.
S pritiskom na stikalo za izbiro moéi lahko zmogljivost rusilnega kladiva zmanj$ate na pribl. 70 %. Pri
zmanj$ani zmogljivosti sveti indikator nastavljene moci.
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3.6 Blokada zagona

Orodje se po izpadu elektrike ne vklopi samodejno. Stikalo za vklop/izklop je treba najprej sprostiti in nato
ponovno pritisniti.

3.7 Obseg dobave
Rusilno kladivo, stranski ro¢aj, navodila za uporabo..

Nasvet
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti ali na spletu:
www.hilti.com

4 Tehniéni podatki

4.1 Rusilno kladivo

Nasvet
Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in nazivno porabo moc¢i najdete na ploscici s podatki, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

Energija posameznega udarca skladno s postopkom EPTA 11,54
05/2009
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 7,9 kg

4.2 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so doloc¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektrinega orodja. Ce
elektri¢no orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za
to€no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju€eno ali pa deluje, a ni dejansko
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Vrednosti emisij hrupa

Raven zvoéne modi (L) 97 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mogci (Ky,) 3 dB(A)
Raven emisije zvo¢nega tlaka (L,,) 86 dB(A)
Negotovost ravni zvocnega tlaka (K,,) 3 dB(A)

Skupna vrednost tresljajev
Dletenje (a;, cheq) 6,5 m/s?
Negotovost (K) 1,5 m/s?

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vticnice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.
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5.2 Montaza stranskega roéaja

PREVIDNO
Nevarnost poskodb Izguba nadzora nad rusilnim kladivom.

» Prepri¢ajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen.

1. Drzalo (zatezni trak) in stranski ro¢aj potisnite od spredaj prek vpenjalne glave do za to predvidenega
utora.

2. Stranski ro¢aj namestite v Zeleni polozaj.

3. Zauvrtite okrogli pritrdilni element, da napnete drzalo (zatezni trak) stranskega ro¢aja.

5.3 Vstavljanje nastavkov &

f OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.

» Pri menjavanju orodja nosite zaS¢itne rokavice.

f NEVARNOST
Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vro¢ega nastavka in lahko vnetljivih materialov.

» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

S9< Nasvet
Nastavek pred vsako uporabo preverite glede morebitnih poSkodb in neenakomerne obrabe ter ga po
potrebi zamenijajte.

Nasvet
Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduje izdelek.

1. Nati¢ni del nastavka narahlo namazite z mastjo.
2. Nastavek vstavite v vpenjalno glavo in ga ob rahlem pritiskanju zavrtite, da se sliSno zaskogi.
< lzdelek je pripravljen na obratovanje.

Nasvet
Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduje izdelek.

5.4 Snemanje nastavka ]

f NEVARNOST
Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vroGega nastavka in lahko vnetljivih materialov.

» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

OPOZORILO
Nevarnost poskodb Orodje se pri uporabi segreje.

» Pri menjavanju orodja nosite zaS¢itne rokavice.

Y

Povlecite vpenjalno glavo nazaj.
2. Snemite nastavek iz orodja.

Nasvet

Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko po$koduje izdelek.
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5.5 Pozicioniranje dleta §

@] Nasvet
Dleto se lahko nastavi v 24 razli¢nih poloZajev (v korakih po 15°). To omogoc¢a vedno optimalen delovni
polozaj pri delu s plo$€atim in oblikovnim dletom.

» Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj =9- in pozicionirajte dleto.

5.6 Blokiranje dleta
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj T ter zavrtite dleto, da se zaskoci.

5.7 Nastavitev zmogljivosti rusilnega kladiva

Nasvet

S pritiskom na stikalo za izbiro mo¢i lahko zmogljivost ruSilnega kladiva zmanjSate na pribl. 70 %. Pri
zmanij$ani zmogljivosti sveti indikator nastavljene moci.

Zmogljivost rusilnega kladiva je mozno nastaviti samo, ko je orodje vkloplieno. Ce ponovno pritisnete
stikalo za izbiro mogi, je ponovno na voljo polna zmogljivost rusilnega kladiva. Ce orodje izklopite in
ponovno vklopite, je prav tako ponovno na voljo polna zmogljivost rusilnega kladiva.

» Pritisnite stikalo za izbiro moc¢i.

OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektriénega udara! Ce niso name$&eni vsi potrebni ozemljitveni vodi in zas&itna
stikala okvarnega toka, lahko pride do hudih poSkodb in opeklin.

» PrepriGajte se, da so pri elektri¢nih dovodih na gradbi$cu, in sicer z elektricnega omrezja ali
generatorja, vedno na voljo in priklopljena tudi ozemljitveni vod in za$¢itno stikalo okvarnega toka.
» Ce niste sprejeli vseh varnostnih ukrepov, izdelka ne vklapljajte.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

6.1 Dletenje §
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite v ta polozaj T .

7 Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrZzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega
* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.
* Prezracevalne reze previdno o istite s suho krtaco.
e Za c¢iSCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i$¢enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.
Vzdrzevanje
OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektriéne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
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¢ Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. lzdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.
* Po kon¢ani negi in vzdrZzevanju namestite vse zas¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Nasvet

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potrosne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete pri servisni sluzbi Hilti ali na spletni strani:
www.hilti.com

7.1 Ciséenje pokrova za za$éito pred prahom

» Pokrov za zaS¢ito pred prahom na vpenjalni glavi redno distite s ¢isto, suho krpo.
» Tesnilo previdno obriSite in ga na tanko namazite z mastjo Hilti.

» Ce je tesnilo poskodovano, zamenjajte pokrov za zagito pred prahom.

8 Transport in skladi$¢enje

¢ Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju¢enim nastavkom.

* Elektri¢no orodje vedno skladis¢ite z izvleCenim vti¢em.

¢ Elektri¢no orodje skladi$¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas¢enih oseb.

* Po daljSem prevozu ali skladiS¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda
poskodovano.

9 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$

servis Hilti.

9.1 Motnje v delovanju

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Rusilno kladivo se ne zazene.

V teku je inicializacija elektronike
(pribl. 4 sekunde po vklopu vti¢a).

» lIzklopite in znova vklopite
orodje.

Aktivirana je elektronska blokada
zagona po prekinitvi elektricnega
napajanja.

» lzklopite in znova vklopite
orodje.

Prekinitev elektricnega napajanja.

» Prikljuc¢ite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.

Generator z naginom "Sleep
Mode".

» Obremenite generator z drugim
elektricnim porabnikom (npr.
gradbi$c¢na svetilka). 1zklopite in
nato znova vklopite orodje.

Skoda na orodju ali pa je dosezen
termin za servis.

» lzdelek naj popravlja le servis
Hilti.

Ni udarcev.

Orodije je prehladno.

» Rusilno kladivo odlozite na
podlago, kjer naj deluje v
prostem teku. Po potrebi
postopek ponavljajte, dokler
udarni mehanizem ne zaéne
delovati.

Vpenjalna glava ni zadostno nama-
zana.

» Nanesite 1-2 brizga originalne
masti Hilti na vpenjalno glavo,
nato vstavite nastavek in
ga veckrat povlecite, da se
prepriCate, ali se je mast
enakomerno porazdelila po
vpenjalni glavi.

Servisni prikazovalnik sveti
rdece.

Skoda na orodiju ali pa je doseZen
termin za servis.

» lzdelek naj popravlja le servis
Hilti.
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Motnja Mozen vzrok Resitev

Servisni prikazovalnik utripa ZasCita pred pregretjiem » Orodje pustite, da se ohladi.
rdece. Ocistite prezracevalno rezo.
Delovanje v prostem teku je Se
vedno mogoce.

Elektri¢no napajanje ima previsoko | » Zamenjajte vti¢nico. Preverite

napetost. elektricno omrezje.
Rusilno kladivo se med delo- | ZaScita pred pregretjem » Orodje pustite, da se ohladi.
vanjem izkljuci. Ocistite prezraCevalno rezo.

Delovanje v prostem teku je Se
vedno mogoce.

Rusilno kladivo nima polne ZmanjSevanje moci je aktivirano. » Aktivirajte stikalo za izbiro moci
modi. (glejte indikator nastavljene
modci). lzvlecite vti¢ orodja iz
vtiénice in ga ponovno vtaknite.

Podalj$ek je predolg in/ali premajh- | » Uporabite podalj$ek primerne

nega preseka. dolzine in/ali zadostnega pre-
seka.
Napajanje s tokom ima prenizko » Priklopite orodje na drugi vir
napetost. elektricnega napajanja.
Dleta ni mogoce odstraniti iz | Vpenjalna glava ni povle¢ena do » Povlecite mehanizem za fiksi-
zaklepa. konca nazaj. ranje orodja do konca nazaj in

odstranite nastavek.

10 Odstranjevanje

5 Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoge znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

S 7

» Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

11 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 JlaHHM 3a AOKYMeHTauuA

1.1 Kbm HacToALwjaTa AOKYMeHTayusA

* [peau BbBeXAAHE B EKCMoatauus NpoYeTeTe HacToAwara AoOKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa paborta u GesaBapuitHa ynotpeba.

« CubniopaBaiite ykasaHuaTta 3a 6e30MacHOCT W NPeaynpexxaeHne B HACTOALATa JOKYMEHTALUMA U BbPXY
npoayKra.

* CbxpaHsBaiite PLKOBOACTBOTO 3@ eKCNoarauma BUHark 3aejHo C NPOAYKTa M NpeAasaiTe NpoayKTa Ha
ZAPYr1 nMua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PBbKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o6o3HaueHun

1.2.1 TMMpeaynpeauTenHy ykasaHua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HATa OKOMO Npogykta. B kom6uHauus ¢
ZlaA€H CUMBON CE W3MNON3BAT CNEAHUTE CUTHAMHU AyMMU:

OIMACHOCT! OtHaca ce 3a HenocpeACTBEHa ONAacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXe Aa Aoseae A0
A TEXKMU TENECHU HapaHABaHWA UAX CMBPT.

NPEOAYNPEXAEHUE! OTHacA ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3anaxa, KoATo MOoXe Aa AoBeae
A 10 TEXXKM TENECHU HAPaHABAHWA UM CMBPT.

BHUMAHMUE! OtHacs ce 3a Bb3MOXXHa OnacHa cuTyauus, KOATO MOXKe Zia AoBeAe A0 Neku Te-
A NIECHU HAapPaHABaHMWA UM MaTePUaNHU LWeTU.

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaUuATa
B HacToAwaTta AOKyMeHTauuA ce U3non3sar CneaHuTe CUMBOSIN:

@ Mpean ynotpeba npoyetete PHLKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaraumus

Mpenopbku npu ynotpeba u aApyra nonesHa WHGopmaums

1.2.3 CumBonu BbB purypure
BbB ¢purypute ce u3nonssar cneaHuTe CUMBOSU:

E Tesu uucna npenpatlart KbM CbOTBETHaTa q)Mrypa B Ha4anoToO Ha HacTALWOTO PBKOBOACTBO.

Homepauusta Bb3npousBexaa NoCneA0BaTeNHOTO U3Mb/IHEHWE Ha PaBoTHUTE CThNKKM B M306pa-

3 JKEHMETO M MOXKE [ia Ce pasnuyasa OT PaBOTHUTE CThIKW B TEKCTA.
T) MosnunoHHUTEe HoMepa ce uanonsear BbB durypara Mpernea v npenpalyar KbM HOMeparta Ha
7 | nerengara B Pasaen Mpernea Ha npoAayKTa.

D Tosu 3HaK TpﬂﬁBa Aa npeaussuKa Bawerto cneynanHo BHUMaHue npu paéoTa C npoAaykKra.

1.3 CumBONM BbpXy NPOAYKTa

1.3.1 CumBoOnM BbpXy NpoayKTa
Bbpxy npoaykta ce usnonssar creaH1Te CUMBONK:

T | Kvprene

—9- lMo3nuynoHnpaHe Ha cexkay

IE Knac Ha sawwrta Il (aBoiHa naonaums)

Jla ce M3nonsBar 3alMTHU PbKaBULM

1.4 Undopmauua 3a npoaykra

Hilti MpoaykTuTe ca npeaHasHadYeHu 3a NPOpEecHoHanHu noTpedbuteny u morar aa 6baar o6cnyBaHu, noa-
AbPXKaHW B W3NPABHOCT U PEMOHTUPAHK CaMO OT OTOPMU3MPaH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
TpA6Ba Aa 6bae CrneynanHo MHCTPYKTMPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOoayKTLT U HEroBuTe NPUCNOCO6-
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neHus Morar a 6baar onacHu, ako GbAaT eKcnnoaTtMpaHu HeMpPaBOMEPHO OT HEKBaNMGUUMPaH nepcoHan

Unu ako 6bAart M3NoN3BaHW He Mo NpeAHasHa4YeHue.

O603HaYeHNETO Ha TUNa U CEPUIMHUAT HOMEP ca 0TOenA3aHn BbpXy TUNosara Tabenka.

» T[peHeceTe cepwitHuA HOMepP B NMpeAcTaBeHarta no-aosy tabnuua. Bue ce Hyxaaeto oT aaHHWTE 3a
NPOAYKTa, KoraTto ce ofpbLuyarte C BbNPOCH KbM Halle NPEACTABUTENCTBO WM CEPBU3EH OTAEN.

JlaHHu 3a npoAyKTa

YnapeH cexkau TE 700-AVR
Mokonexue 01
CepueH NQ

1.5 Jeknapauuf 3a CbOTBETCTBUE

Hue nexknapvpame Ha COGCTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
OMPeKTMBU 1 ctanaapti. Konue Ha [JeknapauuAta 3a CbOTBETCTBUE Lie HaMepuTe B KpaA Ha HacToAllata
[IOKYMeHTaLuA.

TexHuueckara JOKyMeHTalus ce CbxpaHaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 bBbesonacHocTt

2.1 06wy yKasaHuA 3a 6e30NacHOCT 3a €NeKTPOUHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXAEHUENpoyeTeTe BCUUKM yKasaHuA 3a 6€30nacHOCT U MHCTPYKLUMK. HecnassaHeTo Ha
npvBeAeHUTe NO-A0NY yKasaHuA 3a 6€30MacHOCT U UHCTPYKLMM MOXKe Aa AOBeAe A0 eNEKTPUYECKU yaap,
noXkap M/Min TEXKWU HapaHABaHHA.

CbxpaHfABaiTe BCHUKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUMK 3a 6bAewymn cnpasky.

M3non3BaHOTO B yKasaHuATa 3a GE30MaCHOCT MOHATUE "ENEKTPOMHCTPYMEHT' Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu
OT €eNEeKTpUYecKaTa MpEXa ENEKTPOMHCTPYMEHTU (C MPEXOB Kaben) M A0 3axpaHBaHu OT akymynatop
€NeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 MperkoB kaben).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpmante paBoTHOTO CU MACTO YMCTO U [OBpe OCBETEHO. Be3nopAaLKLT MM HEAOCTATBYHOTO
ocBeTieHue B paboTHaTa 30Ha Morar Ja A0BeAar A0 3/ONONyKM.

» He pa6oteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3PMBOONACHa CPeAa, KbAETO UMa ropUMU TEUHOCTH,
rasoBe WM npax. B eneKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPHU, KOWUTO MoraT Aa Bb3MNaMeHAT npaxo-
o6pasHu Marepuani unu napu.

» JlpbKTe Aeua M CTPaHUYHM nuua Ha Ge3onacHo pa3cToAHue, JOKaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUeTo By 6bae OTKNOHEHO, MOXKe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» CbeauHUTENHUAT Lencesn Ha enekTPOMHCTpyMeHTa TpAabea aa 6bae noaxoasw| 3a KoHTakTa. B
HUKaKBbB Cllyyan He ce AONyCKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKUUATa Ha wencena. Korato pa6otute cbe
3a3eMeHU eNeKTPOMHCTPYMEHTH, HE U3Non3BaiTe aaanTepwu 3a wencena. [1on13BaHeTo Ha OPUrMHaNHKU
Lencenu 1 NOAXOAALLM KOHTAKTU HaMmanfBa pUcKa OT eNeKTPUYecKu yaap.

» MUsbarsante gonupa Ha TANOTo Bu A0 3a3eMeHM NOBbLPXHOCTHU, KaTo TPBLOU, OTONAMTENHHU ypeau,
NeyKU U XNagunHUUKU. PUCKBT OT EEKTPUUECKU YAap Ce yBennyasa, Koraro TAA0To Bu e 3asemeHo.

» [penna3sBaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT ABMA UNU Bnara. [POHMKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOWH-
CTPyMeHTa NoBHLLIaBa ONacHOCTTa OT ENEKTPUYECKM yaap.

» He usnonssanTte kabena 3a HENPUBUYHW LiENH, KaTO HOCEHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, OKauBaHe
WnM M3gbpnBaHe Ha Liencena ot KoHTakta. lMpeanassaiTte kabena ot HarpABaHe, Macna, OCTpH
pb6oBe UnM ABMIKELYM Ce yacTU Ha ypeaa. [MOBpeAEeHN WK YCyKaHU Kabenu yBenuuasaT pucka ot
eneKTpUYecku yaap.

» Korato paboTute C eNneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, M3NON3BalTe caMo YAbIIKUTENHU Kabenw,
KOWUTO ca noaxodAwmn U 3a paboTa HaBbH. M3N0n3BaHeTo Ha yab/kUTENeH Kaben, npeaHasHaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAMaNABA PUCKA OT ENEKTPUYECKM yaap.

» AKo He momeTe Aa usberHete paboTa C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB BilaHa Cpeaa, UsnonssanTe
Kntouy ¢ AepeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3non3BaHeTo Ha KNtoy ¢ AePEKTHOTOKOBA 3aLyuTa Hamanfea pucka
OT eNeKTPHUYECKM yaap.

Be3onaceH Ha4uH Ha pa6OTa
» bBbpete KOHUEHTpUpaHHu, cnepete BHUMaTENIHO AEeNCTBUATA CU U NOCTbNBanTe pasyMmHO npu
pa60Ta C €JIEKTPOUHCTPYMEHT. He usnonseaire €JIEKTPOUHCTPYMEHT, KOrato cte YMOPEeHU Uinu ce
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HaMupaTe noj Bb3AeWCTBME HA HapPKOTULM, ankoxon Unu megukameHTHh. CamMo eanH MOMEHT Ha
HEBHUMaHWe NPU U3MNON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe Aa oBeZe A0 CePUO3HU HapaHABaHMA.

» HoceTe nuuHM npepnasHu cpeacTsa M paboTeTe BMHArM CbC 3alMTHU ouuna. HoceHeTo Ha
JIMYHM MpeanasHW CpeacTBa, Kato AuxatenHa macka, obesonaceHun oByBKW CbC crabuneH rpaidep,
3aLUMTHA KacKa U1 aHTUPOHK, Cropea Buaa W ynotpedara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa, HaMansaBa pUcka oT
HapaHsABaHuS.

» BHuMaBaiTe Aa He BKIIOUMTE HEBOJIHO €NIEKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ye eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT € U3KJIIOUEeH, NPeau Aa ro CBbpPIETe KbM eneKTpo3axpaHBaHETO U/UNK akymynaropa, npeau
Ja ro BAWrHeTe UNu npeHacaATe. AKO NPU HOCEHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa AbPXKUTE NPBCTA CU BbPXY
NYCKOBMA MPEKBbCBAY MM aKo CBBPXETE BKIIOYEHUA YpeA KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTo, ChbLUeCTByBa
OMacHOCT OT 3N10MOJyKa.

» TMpeau Aa BKAIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWUAU OT HEro BCHUUKM
WHCTPYMEHTH 32 perynuMpaHe Wiu raeyHu Knrouose. WMHCTPYMEHT WM KoY, KOMTO Ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXEe Aa MPUYMHU HapaHABaHWA.

» MW3bareaiite Heyno6HUTe nonomenus Ha TAnoto. PaboteTte npu cTabunHo nonomeHuwe Ha TANOTO
M naseTe paBHOBeCHMEe BbB BCEKM €AMH MOMEHT. Taka e MoxeTe no-gobpe Aa KOHTponupare
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHAT HEOUYAKBaHW CUTyauuK.

» Pabotete c noaxoaawo obnekno. He paboTeTe C LUMPOKM WM ABAMM APEXH WU YKPaLUEHHUA.
LpbKTe KOcaTa cH, APEXUTE CH U PbKaBULUTE U Ha 6e30nacHo pa3cToAHUE OT BbPTALLU CE YacTH.
LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUaTa unu Jbarute Kocu morar fa 6baat 3axBaHaTh U YBIEUYEHW OT BbPTALLM
ce yacTtu.

» AKO e Bb3MOMHO MOHTUPAHETO Ha CbOPBIKEHUA 3a CbOUpaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yBepeTe,
ye Te ca BKIOYEHU U Ce U3MOoN3BaT NPaBUNHO. M3MON3BaHETO Ha NPaxoyNoBUTEN MOXe Aa Hamanu
NOPOAEHUTE OT NMPaxoBe OMaCHOCTU.

HUsnonseaHe U o6cnyxBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

» He npeToBapgaiite ypeaa. Usnonseaiite eneKTPOMHCTPYMEHTUTE caMO Cbo6pasHO TAXHOTO npea-
HasHaueHue. LlLle pabotute no-aobpe u no-6e3onacHo, ako M3Non3sarte NOAXOAALUUSA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHWA AnanasoH Ha MOLLHOCT.

» He u3nonseaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YNITO KIIOY € noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXKe noBeye Aa GbAe BKAOUBAH WK U3KMIOYBAH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

» MHsBapeTe wencena ot KOHTaKTa U/UNM OTCTPaHeTe akymynarTopa, npeav Aa npeanpuemeTe AenCT-
BWA MO HACTPOMKMTE Ha ypeaa, CMAHATa Ha NPUHaANeXHOCTUTE unu npeau aa npubepere ypeaa.
Tasu npeanasHa MAPKa NPeMaxsa OnacHOCTTa OT 3aAeHCTBAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO HEBHUMAHME.

» CwbxpaHABanWTe HEU3NON3BAHU B MOMEHTa €NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha MecTa, KOMTO ca U3BBH gocera
Ha geua. He gonyckainTe ypeabT Aa 6bae U3NON3BaH OT NMLA, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C HEro UNu He
ca npouesnu Te3n MHCTPYKLUK. Koraro ca B pbLeTe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar ga 6baar onacHu.

» OTHacanTe ce KbM eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE rpHIKNnBO. NpoBepABanTe Aanv NOABUIKHUTE eNIeMEeHTH
$pyHKUMOHMPaAT GesynpeyHo W He 3aKNMHBAT, AaNu UMa CUYNEHU WAKU NMOBPEAEHU YacTh, KOUTO
HapyLluiaBaT GpyHKLUUUTE Ha eNeKTPOUHCTPyMeHTa. Mpeau aa usnonseare ypeaa, Aante nospefeHnTe
4acTU Ha PeMOHT. MHOTO OT 3/1I0NONYKUTE Ce AbMKAT Ha HeOOPE NOAABPIKAHU ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

» MoaabpxaniTe pexewuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe satoueHu u unmctu. [Jobpe noaabprkaHute
PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PBOOBE HE 3aKNMHBAT U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WsnonseanTte enecTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEMHOCTH, CMEHAEMHU MHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HacTOALMTE MHCTPYKUMKU. CbobpasnaBanTe ce U C KOHKPEeTHUTe paboTHM YCNOBUA U C AEHHOCTUTE,
KouTo TpA6Ba Aa 6baat M3BbpLIBaHK. YnoTpedata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHU 3a LEeNd, PasiuuHu oT
npeABuUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENH, MOXKE Aa A0BEAE A0 ONaCHU CUTYaLMH.

CepBusvpaHe

» PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa aa ce M3BbpLUBa CaMo OT KBanU$UUMPaHU CNeLnanMcT
M Camo C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTH. 10 TO3M HAUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha 6esonacHocTTa
Ha EeNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YkasaHuA 3a 6esonacHOCT 3a uyKoBe

» HoceTe aHTUdOHU. Bb3aencTBUETO Ha LyMa MOXKe Aa AoBeae A0 3aryba Ha cnyxa.

» MHanonssaiiTe AOoCTaBeHUTE 3aeAHO C ypeAa AOMbIHUTENHN PbKOXBATKK. 3ary6ara Ha KOHTPO MOXe
Aa aoseae [0 HapaHABaHMA.

» JpbiTe ypeaa 3a M30AMpaHUTE NOBBPXHOCTH 3a XBaLLaHe, KOraTo U3BbpLuBaTe paboTH, NpU KOUTO
CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa NonagHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAUMOCT AU Ha coBCcTBeHMA cu
mMpemoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOAELLM NPOBOAHNLM MOXKE Aa MOCTABM MOA HAMPEKEHUE MeTasH1Te
yacTh Ha ypeaa 1 Aa AoBeAe A0 ENEKTPUYECKH yaap.
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2.3 JonbaHWUTENHU yKasaHWUA 3a 6e30nacHOCT 3a yaapeH cekau

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» U3nonsBaiite ypeaa camo B TEXHUYECKM U3NPABHO CBbCTOAHME.

» HuKora He U3BbpLUBaNTE MaHUMynauuu U1 NPOMEHH No ypeaa.

» ManonseaiiTe AOCTaBeHUTE 3aeHO C ypeaa AOMbHUTENHN PBKOXBaTKKU. 3aryfara Ha KOHTPON MOXKe Aa
[ioBefie A0 HapaHABaHKA.

» [pu npo6uBaHe Ha NPOXOAHKU OTBOPH oBe3onaceTe 06NacTTa Ha CPELLYNONOXHATA CTpaHa Ha U3BbPLU-
BaHuTe AerHOoCTU. OTAenALWmTe Ce OTNIOMKM MOraT Aa U3nagHar HaBbH U / UK HAAoNy W Aa HapaHAT Apyrv
xopa.

» BuHaru apbXTe ypeaa 34paBo C ABe pble 3a NPeABUAEHWTE 3a LenTta PbKOXBaTku. [loaabpkaiite
PaKOXBATKUTE CYXM W UNCTU.

» [JpbKTe ypeaa 3a U30nMpaHUTe MOBBPXHOCTM 3a XBallaHe, Korato MsBbpLuBate padoTu, Mpu KOUTO
CMEHAEMMUAT MHCTPYMEHT MOXKE Ja MomnafHe Ha CKpUTa TOKOMPOBOAWMOCT. KOHTaKTbT C TOKOBOAELLM
NPOBOAHULM MOXXE Aa MOCTaBM MOA HAMPEXEHUEe CbLO W MEeTanHW YacTv Ha ypeda v Aa AoBede 4O
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» [pu ekcnnoartauus Ha ypeaa HOCETe NMOAXOAALUM 3aALUMUTHU OuMna, 3alUMTHA KacKa, aHTUQOHM, 3aLUNUTHM
PbKaBULM M NeKa Macka 3a AuxartenHa sawura.

» [pv noamMAHaTa Ha UHCTPYMEHTH HOCETE 3aLLUUTHU PbKaBULM. JONUPBT 4O CMEHAEMUA UHCTPYMEHT MOXKe
[ia I0BeAe A0 NOPE3HU PaHU U U3TapsHKA.

» Manonssaiite 3awuTa 3a ounte. OTNOMKUTE OT MaTepuana Morat Aa HapaHaT TANOTO U ouuTe.

» [peau HauanoTo Ha paboTHMA NPOLEC Ce OCBEAOMETE 3a CTErNeHTa Ha OMaCHOCT Ha OTAENALLMA Ce Npu
pabotara npax. KManonssaite NPOMMULLIEH NPAxXOYNOBUTEN C OQUUMANHO Pa3PELLEH Knac Ha sawuTa,
KOMTO OTroBaps Ha MeCTHWUTe Hapeabw 3a 3awuTa Ha padoTelyuTe oT npax. MpaxoBe OT Matepuanu, Kato
cbabpKala onoso 60A, HAKOM BMAOBE AbpBECHHA, BETOH/3ndapus/ckana, KOUTO CbhabPKAT KBapL U
MWHepanu, KakTo 1 MeTanu, Morat Aa 6baaT BpeHu 3a 3ApaBeTo.

» Torpwkete ce 3a A06POTO NPOBETPABaHE HA PABOTHOTO MACTO M MPH HY)KAA HOCETE MacKa 3a AuxaresnHa
3alWwmTa, KOATO € MOAXOoAsla 3a CbOTBETHMA npax. [lpu AoMMp WM BAMIWBAHE Ha npax morar Aa
Bb3HWUKHAT anepruuHu peaxuun w/mnu 3abonaBaHuA Ha AWXaTenHuTe MbTUla Ha NoTpedutena umuM Ha
HamupaLuTe ce B 61130CT Nnua. HAkou npaxoBe, Kato npax oT Ab6 Ui ByK, ce cuuTar 3a KaHLEPOreHHH,
oco6eHo B KoMOBMHaUMA ¢ fo6aBkK 3a AbpBOOOPabOTKa (XpoMar, CpeACcTBa 3a 3aluTa Ha AbPBECHHa).
AsbecTocbabpralmMaT Matepuan Tpa6Bea Aa ce 06paboTea camo OT CrieynanucTy.

» [paBete paBoTHW Naysan W ynpaykHEHUA 3a noAobpsABaHe Ha KpbBOOOpalleHWeTo B npbetute. [pu
npoAbMKUTENHa padoTa BUOpaLuUTe MoraT Aa NPEAU3BUKAT HAapYLLEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CAOBE WK
HepBHaTa cucTemMa B o6nactra Ha CTaBuTE Ha NPbCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

» [pean HauanoTo Ha PaboTHKA MPoLeC NpoBepeETe PABOTHATA 30HA 32 CKPUTH ENEKTPUYECKU MPOBOAHNULM,
raso- M BOAONPOBOAN. BBHLLUHO NealyuTe METanHu eeMeHTH Ha YPeAa MOrart [a NPUUMHAT ENEKTPUYECKM
yAap, ako No HeBHUMaHUE NOBPEANUTE TOKOMPOBOAHMK.

FPUKNUBO OTHOLUEHHE KM €NEeKTPOUHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

» [peau pa cBanuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, U3YaKamTe, JOKaTo NpectaHe Aa padoty.

3.1 Mpernea Ha npoaykTa

@®  NatpoHHMk BeHTunaumoHH1 oTBopH

@  MNpeskntousaten 3a M360p Ha GYHKLUMHU ® [Opvxka

® Mpeskntousaten 3a M36op Ha MOLLHOCT CTpaHnuHa pbKoxeatka

@  Bxnousarten/uskniousaren @  Muaukatop 3a sawmra cpelly kpaxéa
(® PobKoxsaTKa (Onumonan+o)

®  WHankatopu % MHavkaTtop 3a cepauaupaHe

@

Mpeos kaben MHaukatop 3a u3bop Ha MOLLHOCT
3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

OnucaHuAT NPOAYKT NPEeACTaBNfABa €NeKTPUYECKU yAapeH Cekauy 3a M3BbpLUBAHEe Ha CPeaHW no obem

KbpTayHu pabotu. Toil e npeaHasHaueH 3a AEMOHTaXKHU U PaspyLUMTENHU PaBoTh Ha BETOH, 3MAaPUA U KAMBK.

» Ekcnnoartauusta e paspeLueHa caMmo Npu NOCOYEHUTE BbPXY TMNOBaTa Tabesnka MpPeXoBO HanpexeHue u
MpexoBa yecToTa.
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3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

YaapHuat cekau e obopyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cucTema, KOATO 3HAUMTENHO peayuupa
BuGpauumuTe.

3.4 CepBHU3eH UHAMKATOP
YnapHuAT cekay e 06opyABaH CbC CEPBU3EH MHAMKATOP CbC CBET/IMHEH CUTHaI.

CbcTofHMe 3HaueHue
MHanKaTopbT 3a CepBU3MpaHE CBETU B YEPBEHO. e JlocTUrHar € MOMEHTBT 3a CEepPBHU3HO 0OCNYX-
BaHe.
e [loBpeau no ypena.
MHAOMKaTopbT 32 CEPBU3MPAHE MUra B YUEPBEHO. e 3awwuta ot nperpsaBaHe.
¢ EnektposaxpaHBaHETO € C TBbPAE BUCOKO
HanpexeHue.
YKasaHue
3aHeceTe npoaykta cBoeBpeMeHHO B cepBu3 Ha Hilti. Taka Tol BuHaru e Gbae B roTOBHOCT 3a
paboTa.

3.5 Wnaukauyua 3a n3bop Ha MOLYHOCT

YaapHHUAT cekay e 060pyABaH C MHAMKATOP 3a M360P Ha MOLYHOCT CbC CBET/IMHEH CHUTHA.
Ypes HaTUCKaHe Ha npeBK/oyBatens 3a M36op Ha MOLLHOCT MOXKETe Aa HamanuTe MOLHOCTTa Ha KbpTeHe
Ha npuén. 70%. MNpu HamaneHa MOLHOCT CBETBa MHAMKALTOP®T 3@ M360P Ha MOLLHOCT.

3.6 BnokupoBKa cpelly NOBTOPHO BKlOYBaHe

Crea cnvpaHe Ha TOKa ypeabT He Ce BK/IKYBa CAMOCTOATENHO. Bkntousarenat/Makniousatenar Tpadea aa
6bae Hal-Hanpea 0CBOGOAEH U Criesl TOBa OTHOBO HATUCHaT.

3.7 O6em Ha gocTaBKaTta
yAapeH cekau, CTPaHNyHa PbKOXBaTKa, PLKOBOACTBO 3a eKcnnoaraums.

YkasaHuve
Jpyrv cucteMHu NpoAayKTH, paspeLueru 3a Bawwma npoaykr, we Hamepute BbB Bawwusa LieHTbp Ha Hilti
WK oHnavH Ha: www.hilti.com

4 TexHWYEeCKH AaHHU

4.1 YpnapeH cekad

YKasaHue
HoMuHanHO HanpeeHue, HOMUHANEH TOK, 4YecToTa M HOMMHaNHa KOHCymauusa Lie HamepuTe Ha
cneunopuuHata 3a Bawara ctpaHa Tunosa Tabenka.

Mpu pabota ¢ reHepatop WM TpaHCPoOpMaTop MOLLHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-manko
[ABOWHO MO-BWCOKA OT HOMMHanHaTa KOHCyMauus, nmocoyeHa Ha Tunosarta Tabenka Ha ypeaa. PaboTHoTo
HanpeXeHuWe Ha TpaHcdopmMaTopa Unu reHepatopa no BCAKO BpemMe Tpabsa Aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMMHANHOTO HanpeXkeHue Ha ypeaa.

EHeprua Ha eanHuueH yaap B cvbotBeTcTeue ¢ EPTA-Procedure 11,5 Ik
05/2009
Terno B cborBercTBue ¢ EPTA-Procedure 01 7,9 kr

4.2 WUHdopmauyma 3a Lyma n CTOMHOCTH Ha BUGpayuute cbrnacHo EN 60745

lMocoyenute B HactoAwmTe WHCTPYKLUHUKU CTOWHOCTU Ha 3BYKOBOTO HanAraHe “ Ha Bwépauwme ca 6umm
“3MepeHn B CbOTBETCTBUE CBC CTaHAAPTU3UPAH MEeTOoA Ha uaMepBaHe U morat ga 6baar M3nonasaxu npu
CpaBHABAHETO Ha €IEKTPOUHCTPYMEHTU. Te ca noaxoasAwm v 3a npeasapurtenHa oueHKka Ha HaTtoBapBaHETO
OT TPEeNTEeHHUA. MocouexuTe AaHHM npeacTtaBAT OCHOBHUTE NMPUNOXXEHUA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA. Ako obaue
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€NEKTPOMHCTPYMEHTLT Ce M3NOoN3Ba 3a APYrv NPUIOKEHWA, C Pa3NIMUHA CMEHAEMU UHCTPYMEHTU WK MPK
HeaocTaTbyHa MOAAPTBIKKA, B AAHHUTE MOXKE fa MMa OTKIOHEHUA. ToBa MOXKe 3HAYUTENHO Aa MOBMLUM
HaToBapBaHeTO OT TPENTEHUA NPe3 LieNA Nepuos Ha ekcnnoatauma. 3a TouHa npeLeHka Ha HaToBapBaHEeTo
OT TpenTeHus TpAbBa Aa ce B3eMaTt NPeaBuA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPEAbT € UBKNOUYEH Uiu paBoTu, HO He
€ B peanHa ekcnnoarauus. ToBa MOXeE 3HAUMTENHO Aa Hamanu HaToBapBAHETO OT TPENTEHWA NPes Lenus
nepuvoa Ha exkcrinoartauua. Onpeaenete AOMbAHUTENHW MEPKM 3a 6€30MacHOCT C Len 3alyuta Ha padoTeLms
CpeLly Bb3AENCTBUETO Ha 3BYKa M/MNK BUOpaLMHTE, KAaTO HANpUMep: NOAAPBIKKA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW UHCTPYMEHTH, MOAABPIKAHE Ha TONM PbLE, OPraHM3aumus Ha PpaBoTHUTE NPOLECH.

CTOMHOCTH Ha LUYMOBUTE €MUCHUU

Hueo Ha 3ByKoBa mowHOCT (L) 97 nb(A)
OTKNIOHEHWE NPY HUBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT (Ky,,) 3 AB(A)
EMHUCHOHHO HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (L) 86 Ab(A)
OTKNOHEeHHe Npy HUBO Ha 3BYKOBO HansaraHe (K,) 3 nB(A)

06wm cToMHOCTH Ha BUGpayunTe

KbpTeHe (a,, cheq) 6,5 m/c?

OtknoHenue (K) 1,5 m/c?

5.1 MoaroToBKa Ha paboTarta

C BHUMAHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe! HeBONHO BKMOUBAHE Ha NPOAYKTa.

» M3BajeTe MpPEeXOBHA LENCEN, NPeau Aa NPeanpuemMeTe AeHCTBUSA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa unu
CMAHA Ha NPUHAANEHOCTUTE.

CubniofaBaite ykasaHuAta 3a 6€30MacHOCT M NpeaynpexaeHne B HacTofAljara AOKYMEHTauusa U BbpXy
NpoAyKTa.

5.2 MoHTMpaHe Ha CTPaHW4YHa pbKOXBaTKa &

C BHUMAHME
OnacHocT oT HapaHABaHe 3ary6a Ha KOHTPOJ BbPXY YAAPHUA cekau.

» VBeperte ce, ue CTpaHWuHATA PBKOXBATKA € MOHTUPaHA NPABWITHO U € 3aKpeneHa HaANEKHO.

1. Mnb3HeTe Abpava (o6TArawjara NeHTa) U CTpaHW4HaTa pbKoXBaTKa OTNpeA Npe3 NaTpoHHWKa A0
npeAaBuaeHUA 3a Lenta >neo.

2. TosnunoHupaiite CTpaHMyHaTa PbKOXBATKa B XENaHOTO NONOXeHHe.

3. 3aBbpTeTe ApbKKATA, 3a a pasTerHeTe Abprkava (o6Taralyara NeHTa) Ha CTpaHuuHaTa pbKoXBaTKa.

5.3 MocTaBfAHE Ha CMEHAEM MHCTPYMEHT K

f NPEAYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT HapaHABaHe [10 BpeMe Ha eKcnioaTtauma MHCTPYMEHTBT CEe HaropeLaBa U MOXe Aa
paskpue octpu pbbose.

» [pu cmAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUUTHU PbKaBULM.

OMNACHOCT

OnacHocT oT nomap. OnacHOCT NPU KOHTaKT MeXAy ropeLly MHCTPYMEHT M JIECHO 3ananumu
mMartepuanu.

» He ocraBsiiTe ropeLyma MHCTPYMEHT BbPXY NIECHO 3ananMmu matepuanu.
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YKasaHue
Mpean Bcaka ynotpeba npoBepABaiTe MHCTPYMEHTA 3a HanWuMe Ha NOBPeaM U HEepPaBHOMEPHO
M3HOCBAHE M NPW Hy)XAa ro CMeHeTe.

YKasaHue
M3nonssaitte camo opurHanHa cmaska Ha Hilti. ManonssaHeto Ha HenoaxoAaALa cmaska MoXe Aa
NPUYKHKM NOBPEAH Mo NPOoAYKTa.

1. CmaKeTe KO onalukara 3a 3axsallaHe Ha CMEHAEMUS MHCTPYMEHT .

2. locTaBeTe CMEHAEMMA MHCTPYMEHT B NAaTPOHHUKA W FO 3aBbPTETE C MUHUMATHA CHAa Ha HAaTUCK, OKaTO
Ce 3acTonopH C ACHO LYpaKBaHe.
< TpoayKTbT e B rOTOBHOCT 3a paboTa.

YKkasaHue
Manonasaitte camo opuriHanHa cmaska Ha Hilti. M3nonsBaHeTo Ha HenmoaxoasLla cMaska MoXe
Aa NPUYMHU NOBPEAM NO NPOAYKTa.

5.4 W3BampaaHe Ha UHCTPymeHT [

f OMNACHOCT
OnacHoCT oT nowap. OnacHOCT NPWU KOHTaKT MEAy ropell WHCTPYMEHT U NIeCHO 3ananumu
mMarepuanu.

» He ocTaBsaiTe ropeLyma MHCTPYMEHT BbPXY NIECHO 3ananumu matepuani.

f NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocT oT HapaHfBaHe [1py ekcnnoartauna MHCTPYMEHTBLT Ce HaropeLlasa.

> an CMAHa Ha UHCKTPYMEHTU HOCEeTEe 3aLLUUTHU PbKaBULU.

1. UsabpnaiTte 06paTHO NaTpoHHUKA.
2. WsBapeTe MHCTPyMeEHTa.

YKasaHue
M3nonssante camo opuriHanHa cmaska Ha Hilti. ManonssaHeto Ha HenoaxoadALla cMaska MOXe
Za NPUYMHK NOBPEeAM No NPoayKTa.

5.5 MMo3svyMoHMpaHe Ha cekau [J

YKasaHue

CeKkaubT MOXe Aa 6bAe NO3ULMOHUPaH B 24 pasnnyHu Nosuuum (Ha CTbku npes 15°). Mo 103K HauuH
C nomoLyTa Ha NioCKW U GpaCoHHM CeKauun MOXe BUHaru fa ce paboTv B CbOTBETHATa onTUMasnHa
paboTHa nosuuma.

» [locraBete npesBKnryBaTena sa M360p Ha QYHKLUM B CNEAHOTO NOJSIOKEHNE '::)' n nO3ML|MOHMpaF1Te ceKava.

5.6 3acTtonopsBaHe Ha ceKkau

» T[octaBeTe npeBKntouBartens 3a M3Bop Ha GpyHKUMK Ha cneaHata nosvumsa T, 3aBbpTaiTe cexkaua, 4OKaTo
Ce 3acTonopm.
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5.7 HacTpoiika Ha MOLLHOCT Ha ceKayd

YkasaHue

Ypes HaTUCKaHe Ha NpeBKOYBaTENdA 3a M3BOP Ha MOLUHOCT MOXKETE Aa HamanuTe MOLLHOCTTa Ha
KbpTeHe Ha npu6n. 70%. Mpu HamaneHa MOLYHOCT CBETBa MHAMKATOPBT 3a M3BOP Ha MOLLHOCT.
Hactpoiikata Ha MOLYHOCTTa Ha KbPTEHE € Bb3MOXHa CaMO MM BKIOYEH ypesd B paboTHO CbCTOAHME.
Ypes NOBTOPHO HATUCKaHe Ha NPEeBKoYBaTENA 3@ M3GOP HA MOLLHOCT Ce BpbLUATe OTHOBO Ha MbiHa
MOLUHOCT. AKO YPEAbT Ce& M3KIHUM M MOBTOPHO CE BKIOYM, HA PasnonoxeHue Lie 6bae OTHOBO
MbAHaTa MOLLHOCT Ha KbpTEHe.

» HatucHete npeBktouBatens 3a U3Gop Ha MOLLHOCT.

f NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap! Jiunceawyure 3asemaABaLLM NPOBOAHULM U NPEKBCBAYMN C AEPEKT-
HOTOKOBA 3alyuTa Morar Aa AoBeAaT A0 TEXKW HapaHABAHWA U U3rapAHKA.

» VBepere ce, Ye B €NEKTPUYECKUSA NPOBOAHUK 3a CTPOUTENHU 0BEKTH, 3aXpaHBaH OT MpeXa Wi re-
HepaTop, BUHar ca HajMuH1 M CBbp3aHu 3a3eMABaLL MPOBOAHWUK M NPEKbCBay C AePEeKTHOTOKoBA
sawyura.

» He paboTeTe C KaKbBTO 1 Aa € NPOAYKT 6e3 Te3n MepKi 3a 6e30NacHOCT.

CbbniofaBaiite ykasaHuaATa 3a 6e30MacHOCT M NPeAynpeAeHUe B HacToAwara AOKYMEHTauus U BbpXy
npoaykra.

6.1 Kobprene§

» [ocrtasete npeBKnyBarTena 3a M360p Ha QYHKLUMUK B CNEAHOTO MOJSIOXKEHUE T .

7 O6cnymBaHe M NOAAPBIKKA

f NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocCT oT enekTpuuecku yaap! O6cny)KBaHETO M NOAAPBIKKATA C NOCTABEH MPEXOB Lyencen
Morart Aa NPUYUHAT TEXKN HapaHABaHUA U U3rapsAHHUA.

4 I'Ipe,qw BCAKa AEMHOCT No OéCl‘Iy)KBaHeTO M noaapwbXXKarta BUHaru n3BaxaanTe Mpexosua u.|encen!

O6cnymBaHe

e OTcTpaHnBaiiTe BHUMATENHO HAaNNacTeHUTE 3aMbPCABAHMA.

* [louncTBanTe BHUMATENHO BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPKU ChbC CyXa YeTKa.

* [louncTBanTe KOpMyca caMo C NEeKO HaBNaXKHeHa Kbpna. He nanonssaiTte npenaparu 3a NOYUCTBAHE CbC
CW/IMKOH, Thbil KaTo Te Morart Aa yBpeAAT N1acTMacoBUTE YacTu.

MonnpbmKa
NPEOYNPEXAEHUE

OnacHocT oT €JIEKTPUYECKH ynap! HenpaBomepHMTe PEMOHTU NO eneKTpuyeckara Yyact morat aAa
AoBeaar A0 TeXXKU HapaHABaHUA U a MPUYUHAT U3rapAaHnA.

» PemoHTH no €eNneKTpuyeckara 4act morart Aa ce ussbpLisar camo ot ﬂpaBOCﬂOCOéHM eneKkTpocne-
UunManucTu.

PenoBHO npoBepABaiTe BCUUKM BUAMMM YACTM 3@ HANMUME HA NOBPEAM, a eNIEMEHTUTE 3a ynpaBslieHne -
3a U3NPaBHO QYHKLMOHUPAHE.

He pabotete ¢ enektpoypeaa npu Hanuuue Ha noBpeau u/mnu cMylLeHna BB dyHKkumuTe. MpenasaiTe
ypeaa HeszabaBHo B cepBu3 Ha Hilti 32 peMoHT.

Cnea v3BbpLuBaHe Ha paboTh No 06CIY)KBaHE U NOAAPBIKKA MOHTUPAWTE BCUUM 3aALUMTHU YCTPOWCTBA U
nposepeTe pyHKUuUTE.
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YKasaHue

3a 6esonacHa paboTa U3nonssaiTe camo OPUrMHaNHKU PEe3EPBHU YacTU U KUHCyMaTuBu. PaspeluernTte

OT HacC pes3epBHM YaCTU, KOHCYMATUBM M MPUHAANEKHOCTM 3a Baluma npoaykT e Hamepute BbB
Bawwua LieHtbp Ha Hilti vnn Ha: www.hilti.com

7.1 TouucTBaHe Ha Npaxo3alwMTHaTa Kanadka

» [louncTBaiTe peaoBHO Npaxo3alyMTHaTa Kanayka Ha NaTpoHHUKA C YMCTa U cyxa Kbpna.
» 3abbpcBaiiTe BHUMATENHO YTBTHEHUETO M O CMa3BaiTe IEKO OTHOBO CbC CMaska Ha Hilti.
» AKO yNnbTHEHWETO € NOBPEAEHO, Ha BCAKA LieHa NOAMEHETe npaxo3alyuTHaTa Kanadka.

8 TpaHcnopT U cCbXpaHeHue

* He TpaHcnopTupaiiTe enekTpoypena ¢ NocTaBeH MHCTPYMEHT.

e ChbxpaHsBiiTe eNekTpoypeaa BUHArM C U3BaZleH MPEXOB LUENcen.

¢ CbxpaHnABaiTe ypeaa Ha Cyxo MACTO, Janey OT AOCTbMNa Ha Aela U HEOTOPU3UPaHHU Nuua.
e Cnea npoabHKUTENHO TPAHCNOPTUPAHE UK CbXPaHEHUE NPean ynoTpeda NpoBepABanTe enekTpoypeaa

3a noBpeau.

9 Momouy npu Hanuuue Ha CMyLLIEHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLUEHUA, KOMTO He ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxkete na
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE Ce KbM HawmA cepsus Ha Hilti.

9.1 lokanusupaHe Ha noBpeau

CmyuweHue

Bb3MoxHa npuunHa

Pelwienune

YnapHuAT cekau He ce
BK/IIOYBA.

MHUUManuaMpaHeTo Ha eNeKTPOoHU-
Kara e B XoZ (A0 OKono 4 cexkyHan
cnep BK/OYBAHETO Ha Lencena).

» M3kntouete ypena n OTHOBO ro
BK/IIOYETE.

EnektpoHHaTa 6noKMpoBKa cpeLuy
BK/IOUBAHE € aKTUBUpaHa cnea
NPEKbCBAHE Ha eNeKTpo3axpaHsa-
HeTo.

» M3kntouete ypena n OTHOBO ro
BK/IIOYETE.

MpeXXoBOTO enekTposaxpaHBaHe e
npeKbCHaTo.

» BkntoueTe Apyr enekTpoypea u
nposepeTe Aanu GyHKUUOHUPA.

'eHepatop B CnAwy Pexkum.

» HaroBapete reHeparopa c
BTOPM NOTpebuTen (Hanp. namna
3a CTpouTenHa nnowjaaka).
Cnen ToBa M3KMOYETE ypeaa u
OTHOBO O BKJIIOYETE.

MoBpeaw No ypeaa unm MOMEHTbT
3a CEPBU3HO 0OCNY)KBAHE € A0C-
TMTHaT.

» [pepnasaitte npoaykta camo B
cepsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.

Hama yaap.

YpeabsT e TBbpAE CTyAEH.

» T[loctaBeTe yaapHuA cekad
BbPXY 3eMATa U ro ocTaBeTe
na paboTu Ha npaseH xoa. Mpu
Hy)>KZa NOBTOPETE AEHCTBUETO,
ZIOKaTO YAAPHUAT MEXaHWU3bM
cpabotv.

nanOHHMK'bT He e AOCTaTb4yHO
CMasaH.

» HaHecete 1-2 konuuectso
opuruHanHa cmaska Ha Hilti
B MaTPOHHWKA, cnea ToBa
nocraBeTe WHCTPYMEHTA U
NocpeAcTBOM MHOrOKpPaTHO
ObpnaHe Ha MHCTPyMeHTa
ce yBepeTe, Ye cmasKkara e
paBHOMEPHO pasnpeneneHa B
naTpPOHHUKA.
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Cmyu.leHue Bb3moxHa npuyuHa PeweHune

MHavkaTopbT 3a cepBu3u- Mospeav no ypeaa unv moMeHTsT | » [lpeaasaiTe npoaykra camo B

paHe CBeTU B YepBEHO. 3a CepBU3HO oBCny)XBaHe e AoC- cepsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.
TMrHar.

MHankaTopbT 3a CepBu3u- 3awyuta oT nperpaBaHe. » OcraBeTe ypeaa aAa ce oxnaau.

paHe Mura B YepBEHO. MouncteTe BeHTUNALUWUOHHUTE

otBopu. PaBotara Ha npaseH
XOA € BCE OLUe Bb3MOXKHA.

EnektposaxpaHBaHeTo € ¢ TBbpae | » CmeHeTe KoHTakTa. Nposepete

BUCOKO HanpeXeHue. Mpexara.
YnapHWAT cekau ce u3kouBa | 3alyuta ot nperpaBaHe. » OcraBeTe ypesa Aa ce oxnaau.
no Bpeme Ha paborTa. MouncTeTe BEHTUNALUMOHHUTE

otBopu. PaBotara Ha npaseH
XOA € BCE OLUE Bb3MOXKHA.

YnapHuAT cekad He pabotu Ha | HamanABaHeTo Ha MOLHOCTTa € » HartucHeTe npesktouBarend 3a
MbAHA MOLLHOCT. aKTUBUPaHO. 1360p Ha MOLLYHOCT (cbbntoaa-
BalTe MHAMKaTOpa 3a U3Bop Ha
MOLLHOCT). M3KntoyeTe ypeaa u
OTHOBO rO BK/IIOYETE.

YAbmKUTenHuaT kaben e TBbpae » Wanonseaiite yabmkuTEnEH
OBTBI M/ UAK C TBBPAE MaNKO kaben ¢ gonyctuma AbKUHA
HanpeyHo ceveHue. 1 / WA [OCTaTbYyHO HanpPeyHo
ceveHue.
EnekrposaxpaHsaHeTo e Cc TBbpAe | » Bkntouete ypeaa KbM Apyro
HUCKO HanpexeHue. eneKkTpo3axpaHBaHe.
YaoapHuAaT cexkad He Moxke Aa | [aTPOHHUKBLT HE e u3TerneH uuano | »  Marternete 3actonopaABaHEToO Ha
ce u3saau ot pukcaropa. Hasaa. naTpoHHMKA IOKPan 1 ussaaete
MHCTPYMEHTa.

10 TpetupaHe Ha oTnagbuU

VYpeaute Ha € Hilti ca npouseeseHn B no-ronAMara cu uyacT OT Marepuanu 3a MHOroKparHa ynotpeba.
MpeanocTaBka 3a MHOTOKPATHOTO MM M3MOJI3BaHE € TAXHOTO NPaBUHO pasaenaHe. B mHoro ctpadu pupmara
Hilti uskynysa o6parHo Bawmwte ynotpebssanu ypeau. MonutaiTe otaena Ha Hilti 3a o6cny)xBaHe Ha KMeHTH
nnn Balwma TbproBcku npeAcTaBuTeN.

» He MSXE'pr'IﬂVITe E€/IEKTPDOUHCTPYMEHTH 3aelHO C 6utoBn omam:.uw!

11 TlapaHuUuA Ha npou3BoAUTENA

» [py BBNPOCH OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBMA, MONA, 06bpHETe ce kbM Baluna naptHbop Ha Hilti no
mecrTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Inainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in sigurantd si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Avetiin vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urméatoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente
A mortale.

ATENTIONARE! Pentru un posibil pericol iminent, care pot provoca vatdmari corporale grave sau
A accidente mortale.

AVERTISMENT! Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri usoare sau pagube
A materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceastd documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestor instructiuni.
3 Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text.
) Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
-~ | in paragraful Vedere generala a produsului.
® Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

1.3 Simboluri pe produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

T | Daituire

=%)- | Pozitionare dalta

IE Clasa de protectie Il (cu izolatie dubl&)
Folositi manusi de protectie

1.4 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitdti permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
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special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzétor sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Ciocan de daltuire TE 700-AVR

Generatia 01

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
in respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutari,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice avand impamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau componentelor mobile ale masinii. Cablurile
deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.
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» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

» Impiedicati pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectats, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Tn acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. Imbricimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul, inainte de executarea unor reglaje la masina,
inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceastd masura de precautie reduce riscul unei porniri
involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului/ masinii de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» Ingrijiti sculele electrice cu multa atentie. Controlati functionarea impecabild a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza
intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agschietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

Service

» Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastri numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantati mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.
» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Tineti magina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale maginii si poate duce la
electrocutari.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii pentru ciocanul de daltuire

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la aparat.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu aparatul. Pierderea controlului poate duce la accidentari.
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La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.

Tineti intotdeauna ferm aparatul cu ambele maini de manerele special prevazute. Tineti manerele uscate
si curate.

Tineti aparatul de suprafetele izolate ale manerelor, cand executati lucrari in care dispozitivul de lucru
poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune sub
tensiune si piesele metalice ale aparatului si poate duce la electrocutari.

Pe parcursul utilizarii aparatului, purtati ochelari de protectie, casca de protectie, casti antifonice, manusi
de protectie si 0 masca usoara de protectie respiratorie adecvate.

Purtati m@nusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

Tnainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrdrilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului. Pulberea materialelor cum
ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra care contine cuart si
minerale, precum si metale pot dduna sanatatii.

Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
n combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
in cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburdri la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

>

Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru exista conductori electrici, conducte de gaz
si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul aparatului pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

>

Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.

3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

CICICICISIOIC)

Mandrina Fante de aerisire

Selector de functii ®  Cap bombat

Comutator pentru selectia puterii Maner lateral

Comutator de pornire/ oprire @  Indicator pentru protectie anti-furt (optional)
Maner @ Indicator de Service

Afisare @  Indicator pentru selectia puterii

Cablu de retea

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un ciocan de daltuire cu actionare electrica pentru lucrarile de daltuire de dificultate
medie. El este conceput pentru lucrérile de spargere si demolare in beton, zidarie si piatra.

>

Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe pldcuta de
identificare.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Ciocanul de daltuire este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR), care reduce semnificativ
vibratiile.
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3.4 Indicator de Service
Ciocanul de daltuire este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.

Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde in rosu. ¢ S-aatins valoarea timpului de functionare pentru
o lucrare de servisare.

* Deteriorari la aparat.

Indicatorul de service se aprinde intermitent in * Protectia la supraincalzire.
rosu. * Tensiunea de alimentare electrica este prea
ridicata.

Indicatie
Aduceti produsul la timp la centrul de service Hilti. Astfel el raméane intotdeauna pregatit de functionare.

3.5 Indicator pentru selectia puterii

Ciocanul de daltuire este dotat cu un indicator pentru selectia puterii cu semnal luminos.

Prin apdsarea comutatorului pentru selectia puterii, puteti reduce puterea de daltuire la aprox. 70%. In
conditii de putere redusd, se aprinde indicatorul pentru selectia puterii.

3.6 Sistemul de blocare a repornirii

Aparatul nu porneste automat dupa o pana electricd. Comutatorul de pornire/ oprire trebuie sa fie mai intai
deblocat si apoi apasat din nou.

3.7 Setul de livrare
Ciocan de daltuire, maner lateral, manual de utilizare.

Indicatie
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti
sau online la: wwwe.hilti.com

n

4 Date tehnice

4.1 Ciocan de daltuire

Indicatie
Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si puterea nominald consumata sunt indicate pe
placuta de identificare specifica trii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fatd de puterea nominala consumata indicatd pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

Energia la o singura percutie, corespunzator EPTA-Procedure 11,5J
05/2009
Greutate conform EPTA-Procedure 01 7,9 kg

4.2 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masurd si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot s& difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este deconectat sau in care el
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
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fatad de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Valorile emisiei de zgomot

Nivelul puterii acustice (L) 97 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,,) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L,,) 86 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K.,) 3 dB(A)

Valori totale ale vibratiilor

Daltuire (a, cneq) 6,5 m/s?
Insecuritatea (K) 1,5 m/s?

5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

f AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din prizd, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba
accesofii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

5.2 Montarea manerului lateral &

f AVERTISMENT
Pericol de accidentare Pierdere a controlului asupra ciocanului de daltuire.

» Asigurati-vd ca manerul lateral este montat si fixat corect.

1. Introduceti prin glisare suportul de sustinere (banda de intindere) si manerul lateral din fata peste
mandrind, pana la canelura prevazuta special.

2. Pozitionati manerul lateral in pozitia dorita.

3. Rotiti capul bombat, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) a manerului lateral.

5.3 Introducerea dispozitivului de lucru &

f ATENTIONARE
Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte la utilizarea si poate prezenta muchii
ascutite.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

PERICOL
A Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.

» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

Indicatie
Verificati Tnainte de fiecare folosire daca accesoriul de lucru prezinta deteriorari si dacé uzura este
uniforma si schimbati-I, daca este cazul.

Indicatie
Utilizati numai unsoare originald de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari la
produs.
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1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.

2. Introduceti dispozitivul de lucru in mandrina si rotiti-l cu o usoara presiune de apasare, pana cand se
nclicheteaza cu zgomotul caracteristic.
< Produsul este pregatit de functionare.

Indicatie
Utilizati numai unsoare originald de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.4 Extragerea accesoriului de lucru ]

PERICOL
A Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.

» Nu asgezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

ATENTIONARE
Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte n utilizare.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

1. Retrageti mandrina.
2. Extrageti accesoriul de lucru.

Indicatie
Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.5 Pozitionare dalta &

@< Indicatie
Dalta poate fi agezata in 24 pozitii diverse (in pasi de 15°). Astfel, cu daltile plate si profilate se poate
lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

» Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie =9- si pozitionati dalta.

5.6 Blocare dalta

» Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie T, rotiti dalta pana cand se fixeaza.

5.7 Reglarea puterii de daltuire

@< Indicatie
Prin apdsarea comutatorului pentru selectia puterii, puteti reduce puterea de daltuire la aprox. 70%.
in conditii de putere redusa, se aprinde indicatorul pentru selectia puterii.
Reglarea puterii de daltuire este posibild numai in starea conectatd. Printr-o noud apasare a
comutatorului pentru selectia puterii, este disponibila din nou intreaga putere de déltuire. Daca
aparatul este deconectat si reconectat, este disponibila din nou intreaga putere de daltuire.

» Apasati comutatorul pentru selectia puterii.

Romana 103

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



f ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! Lipsa conductorului de pdmantare si a intrerupétorului automat de protectie
diferential poate duce la accidentari grave si arsuri.

» Controlati la alimentarea electrica al santierului daca de la retea sau de la generator exista si este
racordat intotdeauna conductorul de pamantare si intrerupatorul automat de protectie diferential.

» Fara aceste masuri de securitate nu puneti niciun produs in functiune.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

6.1 Dailtuire §
» Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie T .

7 Iingrijirea si intretinerea

f ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusé pot produce accidentari
grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitétilor de ingrijire si lucrérilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de reteal

ingrijirea

+ Indepértati cu precautie murdaria aderenta.

e Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

» Curétati carcasa numai cu o carpa ugor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» \Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

» In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitéti, nu puneti in exploatare masina electrica. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

9 Indicatie

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti sau la: www.hilti.com

7.1 Curatarea capacelului de protectie anti-praf

» Curétati regulat capacelul de protectie anti-praf de la mandrind cu o carpa curata si uscata.
» Curéatati gulerul de etansare prin stergere atenta si ungeti-I din nou cu putina unsoare Hilti.
» Tnlocuiti neaparat capacelul de protectie anti-praf dacé gulerul de etansare este deteriorat.

8 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.
* Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.
» Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii i persoane neautorizate.
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* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungatd, controlati inainte de folosire daca aparatul electric

prezinta deteriorari.

9 Asistenta in caz de avarii

n cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,

va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

9.1 lIdentificarea defectiunilor

incepand de la introducerea fisei).

Avarie Cauza posibila Solutie
Ciocanul de daltuire nu por- Initializarea blocului electronic in » Deconectati aparatul si
neste. curs (pana la aprox. 4 secunde conectati-l din nou.

Sistemul electronic de blocare a
pornirii este activat dupa o intreru-
pere a alimentarii electrice.

Deconectati aparatul si
conectati-I din nou.

Alimentarea electrica de la retea
intrerupta.

Introduceti un alt aparat electric
si verificati functionarea.

Generatorul pe Sleep Mode.

Solicitati generatorul cu un
al doilea consumator (de ex.
lampa de santier). Deconectati
aparatul si apoi conectati-1 din
nou.

Deteriorari la aparat sau timpul de
functionare pentru o operatie de
service este atins.

Dispuneti repararea produsului
numai de catre centrul de
service Hilti.

Lipsa percutiei. Aparatul prea rece.

Asezati ciocanul de déltuire pe
materialul de baza si lasati-|
sa ruleze in regim de mers in
gol. Daca este necesar repetati,
pana cand mecanismul de
percutie functioneaza.

Mandrina nu este lubrifiata sufi-
cient.

Introduceti 1-2 curse de unsoare
originald de la Hilti in mandrina,
apoi introduceti accesoriul de
lucru si asigurati-va tragand de
mai multe ori de accesoriul de
lucru ca unsoarea s-a distribuit
bine in mandrina.

Indicatorul de service se Deteriorari la aparat sau timpul de
aprinde in rosu. functionare pentru o operatie de
service este atins.

Dispuneti repararea produsului
numai de catre centrul de
service Hilti.

Indicatorul de service se Protectia la supraincalzire.
aprinde intermitent in rosu.

Lasati aparatul sa se rdceasca.
Curatati fantele de aerisire.

Punerea in exploatare in regim
de mers in gol este inca posibila.

Tensiunea de alimentare electrica
este prea ridicata.

Schimbati priza de alimentare.
Verificati reteaua.

Ciocanul de daltuire se deco- | Protectia la supraincalzire.
necteaza in functiune.

Lasati aparatul s se rdceasca.
Curatati fantele de aerisire.

Punerea in exploatare in regim
de mers in gol este inca posibila.

Ciocanul de daltuire nu debi- | Reducerea puterii este activata.
teaza puterea maxima.

Actionati comutatorul pentru
selectia puterii (respectati
indicatorul pentru selectia
puterii). Apoi deconectati si
reconectati aparatul.
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Avarie Cauza posibila Solutie

Ciocanul de daltuire nu debi- | Cablul prelungitor prea lung si/ sau | » Utilizati un cablu prelungitor cu
teaza puterea maxima. cu sectiune prea redusa. lungimea avizata si/ sau cu o
sectiune suficienta.

Tensiunea de alimentare electrica » Racordati aparatul la o alta

este prea scazuta. sursa de alimentare electrica.
Dalta nu se poate desprinde Mandrina nu este retractata com- » Retractatiinchizatorul mandrinei
din inchizator. plet. pana la opritor si extrageti

accesoriul de lucru.

10 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

€5 Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

» Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam s& va adresati partenerului
dumneavoastré local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin

¢ Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, guivenli galigsma ve arizasiz kullanim igin én kosuldur.

* Bu dokiimanda ve Urin tzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

Kullanim kilavuzunu her zaman Uriin Gzerinde bulundurunuz ve Uriini sadece bu kilavuz ile birlikte baska

kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Grtin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri bir sembol

ile birlikte kullanilir:

A TEHLIKE! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A iKAZ! Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar

A igin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu doklimanda asag@idaki semboller kullanilmistir:

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir.
Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini gdstermektedir ve metindeki ¢galisma

3 adimlarindan farkl olabilir.
. | Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki agiklama

L) numaralarina referans niteligindedir.
& | Buisaret, Uriin ile calisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

/z

1.3 Uriindeki semboller

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimistir:

T | Keskileme

—£)- | Keski konumlandirma

Koruma sinifi Il (Gift izolasyonlu)

@ Koruyucu eldiven kullaniniz

1.4 Uriin bilgileri

Hilti Urlnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngdrilmustir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel olarak egitim
g6rmus olmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullaniimasi ve amaglar disinda calistiriimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Gzerinde belirtilmistir.
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» Seri numarasini agagidaki tabloya aktarin. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin verileri
Keski tabancasi TE 700-AVR
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan @riinlin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

/\ UYARI Tum giivenlik uyarlarimi ve talimatlanini okuyunuz. Giivenlik uyarilarina ve talimatlara

uyulmasindaki ihmaller elektrik carpmasi, yanma ve/veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

Tim giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Givenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) ve aku isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

isyeri giivenligi

» GCalisma alanimizi temiz ve aydinlk tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan calisma alanlari
kazalara yol agabilir.

» Yanici swvilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile caismayniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhar yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin kontrollini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari gibi topraga temas eden iist yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kagininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise, ylUksek bir elektrik carpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tagsimak, asmak veya fisi salterden cekmek icin kabloyu kullanim amaci disinda
kullanmayiniz. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet parcalarindan uzak
tutunuz. Hasarli veya karigsmis kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda ¢alisacaksaniz sadece disarida kullanimina da izin verilen uzatma
kablolar kullaniniz. Dis mekanlar icin uygun olan uzatma kablolarinin kullanimi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kaginilmaz ise bir hatali akim koruma salteri
kullaniniz. Bir hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glvenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve el aleti ile mantikh bir sekilde calisiniz. Yorgunsaniz
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayiniz. Elektrikli
el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gozliik takiniz. Elektrikli el aletinin turtine ve
kullanimina gdre toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruma donanimlarinin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

» Istem digi galigmay nleyiniz. Giig kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girigini yapmadan veya
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Aleti tasirken parmaginiz salterde
ise veya alet acik konumda akim beslemesine takilirsa, bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Donen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.
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Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayimz. Saclar, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalara takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli el aletinin kullamimi ve calistirimasi

>

Aleti cok fazla zorlamayiniz. Galismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullanimiz. Uygun elektrikli
el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guvenli galigirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya akiiyu aletten c¢ikartiniz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi ¢alismasini
engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza ediniz. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elekitrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikis-
madigi, parcalarn kinhp kinlmadigi veya hasar goriip gérmedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin
kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarli parcalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok
kazanin nedeni bakimi k&t yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutunuz. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari, kullanim aletleri vb. bu talimatlara gére kullaniniz. Galisma
sartlarini ve yapilacak isi de ayrica géz 6niinde bulundurunuz. Elektrikli el aletlerinin éngériilen
kullanimi disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin glivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Kinci-delici icin glivenlik uyarlan

>

>

>

Kulaklik takiniz. Asiri sesten dolayr duyma kaybi meydana gelebilir.

Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi calis-
malar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta
metal parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

2.3 Keski tabancasi ek giivenlik uyarlan

Kisilerin glivenligi

>

>

>

>

Uriinii sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullaniniz.

Alette hicbir zaman manipUlasyonlar veya degisiklikler yapmayiniz.

Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

Kirma galigmalarinda, calisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bdlgeyi emniyete aliniz. Kirilan pargalar
disari ve / veya yere disebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

Aleti, her zaman iki elinizle 6ngérilen tutamaklardan sikica tutunuz. Tutamaklari kuru ve temiz tutunuz.
Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina temas edebilecegi yerlerde galisiyorsaniz ek aleti izolasyonlu
tutamaklardan tutun. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal pargalar da gerilim altinda kalir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

Aletin kullanimi sirasinda uygun bir koruyucu gozliik, koruyucu kask, kulaklik, koruyucu eldiven ve hafif
solunum koruma maskesi takiniz.

Matkap ucu degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiniz. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik
tdrinde yaralanmalara yol acabilir.

Koruyucu goézliik kullaniniz. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gozleri yaralayabilir.

Calismaya baslamadan énce galisma sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinfini 6grenin. Ulkenizdeki
tozdan koruma yénergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullanin. Kursun
iceren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap turleri, kuartz iceren beton / duvar / taglar, mineraller
ve metaller saglida zarar verebilir.
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» Calisma yerinin iyi havalandirmasini saglayiniz ve gerektigi durumlarda ilgili toz i¢in uygun olan bir
maske kullaniniz. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan
kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi
belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantili
calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest igerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan
islenmelidir.

» Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi i¢in ¢galisma molalar veriniz ve parmak egzersizleri
yapiniz. Uzun sireli galigsmalarda titresimden dolayi parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda
veya sinir sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

Elektrik glivenligi

» Calismaya baslamadan dnce ¢alisma alaninda Uzeri kapatilmis elektrik kablosu, gaz ve su borusu bulunup
bulunmadigini kontrol ediniz. Bir elektrik hattina kazara zarar veriimesi halinde, aletin disindaki metal
parcalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi
» Yere koymadan 6nce elektrikli el aletinin tamamen durmasini bekleyiniz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Gii¢ secim gostergesi

@  Alet baglant: yeri Havalandirma delikleri

@  Fonksiyon secme salteri ® sap

®  Giig segim salteri Yan tutamak

®  Acma/kapatma salteri @  Hirsizliga karsi korumasi géstergesi (opsi-
®  Tutamak yonel)

®  Gostergeler @  Servis gdstergesi

10) ®

Sebeke kablosu

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan Uriin, orta zorlukta keskileme islerinde kullanilan elektrik tahrikli bir keski tabancasidir. Bu alet
beton, duvar ve tas yiizeylerdeki sékme ve kirma igleri i¢in uygundur.
» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Keski tabancasinda bir Active Vibration Reduction (AVR) sistemi mevcuttur. Bu sistem titresimin énemli
oranda azaltiimasini saglar.

3.4 Servis gostergesi
Keski tabancasinda isik sinyali bulunan bir servis gostergesi mevcuttur.

Durum Anlami

Servis gostergesi kirmizi yaniyor. e Servis dmriine ulasildi.
e Alette hasar.

Servis gostergesi kirmizi yanip sénuyor. ¢ Asin sicaklik korumasi.
* Glg kaynaginin gerilimi gok ylksek.

Uyarni
Uriinii zamaninda Hilti Service'ye getiriniz. Bu sayede her zaman calismaya hazrr kalrr.

3.5 Giic secim gostergesi
Keski tabancasinda isikli sinyali bulunan bir gli¢ secim gdstergesi mevcuttur.

Glg secme salterine basarak keskileme gliciinii yaklasik % 70 oraninda azaltabilirsiniz. Azaltimis glc
durumunda gli¢ segme gostergesi yanar.

3.6 Tekrar calisma kilidi

Alet bir akim kesintisi sonrasinda kendiliginden calismiyor. Salter énce tekrar indirilmeli ve yeniden
calistinimalidir.
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3.7 Teslimat kapsami
Keski tabancasi, yan tutamak, kullanim kilavuzu.

Uyari
Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem driinleri Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.com

4 Teknik veriler

4.1 Keski tabancasi

;95 Uyarni
Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve nominal akim tuketimini Ulkenize 6zgu tip plakasinda
bulabilirsiniz.

Jeneratorll veya transformatérli bir isletim durumunda ¢ikis glicu, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUklGginde olmaldir. Transformatdriin veya jeneratoriin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

EPTA-Prosediir 05/2009'a gére tek darbe enerjisi 11,54
EPTA prosediirii 01 uyarinca agirhk 7,9 kg

4.2 EN 60745 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler
sapma gosterebilir. Bu durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde ylkseltebilir. Dogru
bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildidi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda olmadigi
zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam calisma slresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde
azaltabilir. Kullaniclyr ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek giivenlik dnlemleri belirleyiniz, 6rnegin:
Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin organizasyonu.

Ses emisyonu degerleri

Ses giicii seviyesi (L) 97 dB(A)

Ses giicii seviyesi i¢cin emniyetsizlik (Ky,,) 3 dB(A)

Emisyon ses basinci seviyesi (L) 86 dB(A)

Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,) 3 dB(A)
Toplam titresim degerleri

Keskileme (a,, cpeq) 6,5 m/sn?

Emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?

5.1 Calisma hazirhgi

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriiniin yanlislikla calismaya baslamasi.

» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden 6nce sebeke fisini gekin.

Bu dokiimanda ve urlin tizerinde bulunan glivenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.
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5.2 Yan tutamak montaji E

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi Keski tabancasi Gzerindeki kontrollin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

1. Tutucuyu (germe bandi) ve yan tutamagi on taraftan, alet baglanti yerinin Gzerinden 6ngdérilen yuvasina
gelinceye kadar itiniz.

2. Yan tutamag istenen konuma konumlandiriniz.

3. Yan tutamagin tutucusunu (germe bandi) sabitlemek i¢in sapi dondiriiniz.

5.3 Ek aletin yerlestirilmesi &

iKAZ
A Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir ve kenarlari keskinlesebilir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir.

TEHLIKE
Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.

» Aleti yanici malzemelerin (izerine koymayiniz.

Uyarni
Her kullanimdan dnce aletin hasarl olup olmadigini ve diizensiz asinma olup olmadigini kontrol ediniz
ve gerekirse ilgili parcalari degistiriniz.

Uyan
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, Uriinde hasarlara
neden olabilir.

1. Ek aletin giris ucunu gresle hafifge yaglayiniz.
2. Ek aleti alet baglanti yerine takiniz ve hafifge bastirarak duyulur sekilde yerine oturana kadar dénduriiniz.
< Uriin kullanima hazirdir.

Uyarni
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, Griinde hasarlara
neden olabilir.

5.4 Aletin cikartiimasi [

TEHLIKE
Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.

» Aleti yanici malzemelerin lizerine koymayiniz.

iKAZ
Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir.

1. Alet baglanti yerini geri ¢ekiniz.
2. Aleti cikartiniz.

;,g Uyarni
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, Griinde hasarlara
neden olabilir.
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5.5 Keski konumlandirma

@< Uyarni
Keski, 24 farkli konumda (15°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip keskiler ile her
zaman en uygun ¢alisma konumunda caligilabilir.

» Fonksiyon segme salterini =8 konumuna getiriniz ve keskiyi konumlandiriniz.

5.6 Keskinin kilitlenmesi
» Fonksiyon segme salterini T konumuna getiriniz ve keskiyi yerine oturana kadar dénduriniz.

5.7 Keskileme giiciiniin ayarlanmasi

@< Uyan
Guc secme salterine basarak keskileme guiclini yaklasik % 70 oraninda azaltabilirsiniz. Azaltiimis glic
durumunda gli¢ segme gostergesi yanar.
Keskileme gliciiniin ayarlanmasi sadece igletim durumu agikken mimkindur. Gl¢ segme salterine
tekrar basarak tam keskileme giicu tekrar devreye alinabilir. Alet kapatilip yeniden agilirsa, tam
keskileme glici muhtemelen tekrar devreye girer.

» Glc¢ segme salterine basiniz.

6 Calisma

iKAZ
A Elektrik carpmasi tehlikesi! Topraklama kablosunun ve kacak akim koruma salterinin olmamasi,
ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.
» insaat alanindaki elektrikli sebeke veya jeneratér hatlarinda daima topraklama hatti ve kacak akim
koruma salteri oldugundan ve bunlarin bagli oldugundan emin olunuz.
» Bu guvenlik énlemleri olmadan higbir Griinii caligtirmayiniz.

Bu doklimanda ve Urln tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

6.1 Keskileme £
» Fonksiyon segme salterini T konumuna getiriniz.

iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takillyken yapilan bakim ve onarim calismalan ciddi
yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Tim bakim ve onarm ¢alismalarindan énce her zaman sebeke fisi cekiimelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice gikariimahdir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

* Godvde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamahdir.

Bakim

iKAZ
A Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usulline uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.
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e Gorunlr tum parcalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, elektrikli el aleti calistinimamalidir. Derhal Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

e Bakim ve onarim caligsmalarindan sonra tim koruma tertibatlar yerlestiriimeli ve fonksiyonlar kontrol
edilmelidir.

Uyan

Gvenli galisma igin sadece orijinal yedek parcalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan
onaylanmis yedek parcalari, aksesuarlar ve sarf malzemelerini Hilti Center veya www.hilti.com
adresinde bulabilirsiniz:

7.1 Tozdan koruma kapaginin temizlenmesi

» Tozdan koruma kapagini diizenli bir sekilde alet baglanti yerinden temiz, kuru bir bez ile temizleyiniz.
» Conta agzini dikkatlice silerek temizleyiniz ve hafifce Hilti yag ile yaglayiniz.

» Conta agzi hasarl ise tozdan koruma kapagi mutlaka degistirilmelidir.

8 Tasima ve depolama

* Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagimayiniz.
» Elektrikli cihazi daima sebeke fisi gekili olarak saklayiniz.
* Aleti cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

¢ Uzun stiren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan énce elektrikli aletin hasar gérmis olup olmadigini
kontrol ediniz.

9 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda lutfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

9.1 Hata arama

Arnza Olasi sebepler Coziim

Keski tabancasi ¢alismiyor. Elektronik baslatiliyor (soket takil- » Aleti kapatiniz ve tekrar aginiz.
diktan itibaren yaklasik 4 saniyede).
Elektronik galisma blokaji gli¢ kay- | » Aleti kapatiniz ve tekrar aginiz.
nagi kesikliginden sonra aktiftir.

Sebeke gli¢ kaynagdi kesilmis. » Bagka bir elektrikli alet takiniz
ve galisip galismadigini kontrol
ediniz.

Jeneratdr uyku modunda. » Jeneratdri ikinci bir tUketici

(6rnegin santiye lambasi) ile
yuk altina aliniz). Ardindan aleti
kapatiniz ve tekrar aciniz.

Alette ariza ortaya gikti veya servis | » Uriin sadece Hilti Service
zamani geldi. tarafindan onarilmalidir.

Darbe yok. Alet cok soguk. » Keski tabancasini zemine yer-
lestiriniz ve bosta calistinniz.
Darbe mekanizmasi ¢alisincaya
kadar gerektigi kadar tekrarlayi-
niz.

Alet baglanti yeri yeterince yaglan- | » 1-2 damla orijinal Hilti gresini
mamisg. alet baglanti yerine damlatiniz,
ardindan ucu takiniz ve ucu
birkag defa c¢ekerek, gresin
alet baglanti yerine dagilmasini
saglayiniz.
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Ariza

Olasi sebepler

Coziim

Servis gostergesi kirmizi yani-
yor.

Alette ariza ortaya ¢ikti veya servis
zamani geldi.

>

Uriin sadece Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

Servis gOstergesi kirmizi ya-
nip sénuyor.

Asini sicaklik korumasi.

Aleti sogumaya birakiniz. Hava-
landirma deliklerini temizleyiniz.
Bosta calismaya devam edilebi-
lir.

Gii¢ kaynaginin gerilimi gok yiik-
sek.

Prizi degistiriniz.
kontrol ediniz.

Sebekeyi

Keski tabancasi igletim sira-
sinda kapaniyor.

Asini sicaklik korumasi.

Aleti sogumaya birakiniz. Hava-
landirma deliklerini temizleyiniz.
Bosta calismaya devam edilebi-
lir.

Keski tabancasi tam gtice
sahip degil.

Gi¢ azaltma islemi aktiflestirildi.

Gi¢ secimi salterine basiimalidir
(guc secimi gostergesine dikkat
edilmelidir). Aletin fisi ¢ikarilip
tekrar takilmaldir.

Uzatma kablosu ¢ok uzun ve / veya
kesitleri yetersiz.

Uzatma kablosu izin verilen
uzunlukta ve / veya yeterli
kesitte kullanilmalidir.

Gug kaynaginin gerilimi gok diisUk.

Aleti baska bir glic kaynagina
baglayiniz.

Keski kilitten ¢éziilemiyor.

Alet baglanti yeri tam olarak geri
cekilmemis.

Alet slirgiisiinii dayanaga kadar
geri cekiniz ve aleti disar
cikartiniz.

€5 Hilti aletleri yiksek oranda geri dontstimlii malzemelerden uretilmistir. Geri doniisiim igin gerekli kosul,
usuliine uygun malzeme ayrimidir. Cogu ulkede Hilti eski aletlerini yeniden degerlendirmek lizere geri alir. Bu
konuda Hilti mUsteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

[ Elektrikli el aletlerini gpe atmayiniz!
‘3

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in 1itfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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1 Indopmauin npo AoKymeHTaLito

1.1 IHdopmauif Npo uen AOKYMEHT

e [lepw HiXX posnounHatM poBoTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe el AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBoto
6eaneyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPaBHOCTEN Nifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTA.

o JloTpumyiTeca nomnepemxyBalibHUX BKasiBOK Ta BKAasiBOK 3 TexHikM 6esneku, HaBeAeHUX Yy LbOMy
ZIOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpymeHTa.

e 3aBwau 36epiraitte iHCTPYKLitlo 3 ekcrnnyatauii noénuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocofam nuLe pasom 3 IHCTPYKLIEH.

1.2 MoAcHeHHA cumBONIB

1.2.1 lonepeanmyBanbHi BKa3iBKk1

MonepemkyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaua NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acTocyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. HaBeAeHi HUXK4e CUrHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYHOTLCA Yy KOMBiHaUii 3 BiANOBIAHMMMU CUMBONAMM:

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeaHto Hebesneky, Lo MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TAXKKUX
A TINECHUX YLIKOXKEHb 260 HaBiTb CMEPTI.

NMONEPEAXEHHA! Ykasye Ha noTeHUitHO HebeaneuHy cuTyauito, Aka MOoXXe NpU3BEeCTU A0 OTPU-
A MaHHA TAXKKMX TiIECHUX YLUKO)KEHb aB0 HaBiTb CMepTi.

YBATA! Ykasye Ha NoTeHUiMHO HeGeaneyHy cuTyauito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NETKNUX
A TiNecHWUX yLIKOMKeHb a0 0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CHUMBONM y fIOKYMEHTi
Y UbOMYy JOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJIU:

Mepen BUKOPUCTaHHAM NpounTaiTe iHCTPYKLito 3 ekcnayarauil

YKasiBKM LOAO eKcnayarauii Ta iHwa KopucHa iHpopmauisa

1.2.3 CumBonM Ha inrocTpayiax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYOTLCA Taki CUMBOJK:

E Linppamu nosHauarotbCA BIiANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha MoYaTKy Uiei iIHCTPyKLii.
Hymepalia Biao6paxae nocniAoBHICTL POBOUMX KPOKIB Ha iNtocTpaLifx Ta MOXe BiAPI3HATUCA Bil

3 Hymepauii y TeKcTi.
T Homepa nosuui, HaBeeHi Ha orNAROBINM intocTpaLii, BianoBiaatoTs HOMepaMm y nerexai, Wwo
-~ | npeactasnexa y posaini «OrnAa NPoAyKTy».
® Lle# cumBON no3Hauae acnekTu, Ha AKi CNia 3BEPHYTU 0COBNMBY yBary nif Yac 3acTocyBaHHA

iHCTpyMeHTa.

1.3 CuMBONM Ha iIHCTPYMEHTI

1.3.1 CuMBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMmeHTi HaBeAeHi Taki cMMBONU:

T | Oos6anhsa otBOpiB

—£)- | NosuuionysaHHa 3ybuna

IE] Knac 3axucrty Il (noasiitHa isonauis)

@ BukopucTOBY#iTE 3aXMCHI pyKasuLi

1.4 IHdopmauifn Npo iHCTPyMeHT

IHcTpymeHTH Hilti npuaHavyeHi Ana npodecitHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMy iXHIO ekcriyaTalito, TexHiuHe ofcny-
roByBaHHA Ta PEMOHT Cllil A0PYYaTH JinLLe aBTOPM30BAHOMY NepCoHany 3i CneuianbHO MiaroTosKoto. Llei
NepcoHan NOBUHEH ByTW CrieyianbHO NMPOIHCTPYKTOBAHUHA NPO MOXIIMBI PU3MKK. |HCTPYMEHT Ta AOMOMIXHE
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NpUNaaan MOXyYTb CTaTh [KepPenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBUIIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HeKBanidiko-

BaHWUM nepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

Tun Ta cepiiHKit HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi.

» [Mepenuuwitb CepiiHWA HOMep Yy HaBeaeHy Hwxkue Tabmuuto. [Mpu OPOPMIEHHI 3anuTiB A0 HALLOro

NpeACTaBHULTBA Ta [0 CEPBICHOI CNy»KOK BKasyiTe iHGopmMauito Npo iHCTPYMEHT.

Indpopmauia npo iHCTpyMeHT
Bin6iitHnit Monotok TE 700-AVR
Bepcia 01
Cepittuit Homep

1.5 Ceptudikar BianosiaHoCTI

3i BCieto HaNeHOIo BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLIO ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT Bianosiaae
AitounMm anMpexTuBaM i ctaHgaptam. Konia ceptugikarta BiANOBIAHOCTI HaBeAeHa Yy KiHLi LbOro AOKyMeHTa.
TexHiYHa AOKYMEHTaLiA 3a3HauYeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHikM 6e3nexun npu po6oTi 3 eNneKTPoiHCTPyMeHTaMu

A\NONEPEAXEHHA.YBaxHo npounTaiite BCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKUii 3 TexHikn 6eaneku. LLloHalimeHLwe
HEeNOTPUMAaHHA BKasiBOK Ta iHCTPYKUiA 3 TEXHIKM BE3NeKn MOXKe MPU3BECTU O YPaKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/a60 OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epeiTb BCi iHCTPYKUii Ta BKa3iBKMU 3 TEXHIKU 6e3neKn — BOHU MOXYTb 3Hagobutuca Bam y manbyT-

HboOMmy.

TepMiH «ENeKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax 3 TEXHIKM Ge3neKu, No3HauYae fK eneKr-

POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLoOTh Bifi ENEKTPUUHOI MepeXxi (i3 Kabenem XMBNEHHR), TaK | eNEeKTPOIHCTPYMEHTH,

Lo NpaLooTh BiA aKyMynAaTOpHOI 6arapei (6e3 Kabento MUBNEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micyi

» [6ante npo YMCTOTY Ta AOCTaTHE OCBiTNEHHA pobouyoro micya. Besnaa Ha poBoyomy Micui Ta
HeZOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTW NMPUYUHOIO HELLLACHWX BUMAAKIB.

» He npautoitte 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM y BUOyXxoHe6e3neuHomy cepeaoBuLLi, WO MICTUTb Nerko-
3alMu1CTi pianHK, rasu abo nun. Mig yac PoBoTH eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOIOTLCA ICKPH, Bid AKWX
MOXKyTb 3aiHATUCA NerkosamMucTi Bunapu abo nun.

» TMop6aiTe npo Te, W06 nig Yac BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He Gyno piten Ta
CTOPOHHiX 0Ci6. LL|oHaiMeHLUE BiABOMIKAHHA MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOJIHO HaZ IHCTPYMEHTOM.

EnextpuuHa 6e3neka

» LUTencenbHa BUNKa eNeKTPOIHCTPYMEHTa NOBMHHA NiAXOANUTH A0 PO3ETKU WUBNeHHA. 3abopoHne-
TbCA BHOCUTH 3MiHM A0 KOHCTPYKLUii WTencenbHoi BUNKku. He no3BonfAaeTbCcA 3acTocoByBaTH nepe-
XigHi WTencenbHi BUIKKM B €NeKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMJIeHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OpPUriHANbHUX LUTENCENbHUX BMAOK i BiANOBIAHWUX PO3ETOK 3HWKYETbCA PUUK YPAXKEHHA ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mg yac po6oTh HamaranTecA He TOPKAaTUCA 3a3eMSIEHNX NOBEPXOHb, Hanpuknag Tpy6, papiatopis
onaneHHsA, neyen Ta XonoAunbHUKIB. AKLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOHO 3a3€MJIIEHHS,
iCHy€ NiABULLEHNIA PU3HUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuujanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Bifl AOLLY Ta BONOTHU. Y pasi NPOHWUKHEHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUBUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKopucToBynTe Kabenb TiNbKK 3a NPU3HAUEHHAM, HE NEePEeHOCbTE 3a HbOrO eNeKTPOIHCTPYMEHT,
He KOPUCTYWTECA HUM ANA NiABillyBaHHA iHCTPYMEHTa Ta He TPUMaWTecA 3a HbOro, AicTarouu
TencenbHy BUAKY 3 po3eTku. O6epiraite kabenb Bia BAAMBY BUCOKMX TeMnepaTyp, Big Aii macTtun,
roCTpUX KPOMOK abo PyXOMHX YacTHH iHCTpyMeHTa. MowKomKeHi abo sannyTaHi Kabeni niasuLLyOTL
PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» Tpayroroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Nif BiAKPUTUM HEGOM, BUKOPUCTOBYHTE NULLE NOJOBKYBasb-
HuWi Kabenb, NPUAATHUIA ANA 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHSA NOAOBKYBANLHOIO Kabento,
NPU3HAYEHOrO A 30BHILLHBOIO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3UK YPaXKEHHA ENeKTPUYHUM CTPYMOM.

» FAKLO HEMOMIMBO YHUKHYTU eKcninyarauii eNleKTPOiHCTPYMeHTa 3a YMOB NiABHULLEHOi BOJIOroCTi,
BMKOPUCTOBYHWTE aBTOMAT 3aXMCTY BiZi CTPYMiB BUTOKY. BUKOpUCTaHHA aBTOMaTa 3axucTy Bia CTpymy
BWUTOKY 3MEHLLYE PU3MUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Beaneka nepcoHany

>

ByabTe yBaMHUMK, 30CEPEeAbTECA Ha BUKOHYBaHii onepauii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTeCA cepio3Ho. He KOpPUCTYHTeCh eneKTpoiHCTpyMeHTOM, AKwo Bu BromneHi a6o nepeby-
BacTe nia Ai€H0 HaPKOTUUHMX PEeYOBHH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ig yac pobotn 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIfMbKM L& MOXXe NPWU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEPHNO3HUX TPaBM.

BuKopucToByiTe 3acOo6M iHAUBIAYanbHOro 3aXUCTy i 3aBMAN HapAranTe 3axXUCHi OKynAapu. Buko-
pucTaHHA 3acobiB iHAMBIAYaNbHOrO 3axMCTy, HaNMpPUKNaA pecniparopa, 3axXUCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIN
MiAOLLBI, 3aXMCHOrO WooMa abo LIYMO3aXMCHWUX HaBYLLHUKIB - 3aN€XHO Bifl Pi3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MeHTa Ta 0COBNMBOCTEN MOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3UK TPaBMYyBaHHS.

YHUKaNTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa. lepeKkoHaWTecs B TOMYy, LUO eNneKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLU HiX BCTaBNATH LUTENCENbHY BUAKY B PO3ETKY MUBMEHHA Ta/abo
NpPUERHYBATH aKyMyNATOP, NiAHIMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHOCHTH ioro. FAKLO nig yac ne-
peHeCeHHs eneKTPOIHCTPYMEeHTa TPUMaTK nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTth iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YKUBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXe NPU3BECTH 0 HELLACHOTO BUMAAKY.

MepLu HiX BMMKaTH eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bifi'€AHanTe BiA HLOro BCe HanaroA)yBsanbHe npunanan
abo raiikosi kntoui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HAXOAATLCA B 0OEPTOBOMY BY3fi iIHCTPYMEHTA, MOXYTb
CTaTv NPUUYMHOK OTPUMAHHA TPABM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BUKOHaHHA pobiT cTaBaiTe B CTIMKY Noay i
HamaraiTecA NoBCAKYaC yTpUMyBaTH piBHoBary. Lle 103BOnUTL Bam BinbLu yneBHEHO KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HecnoAiBaHUX 06CTaBMH.

Hapsrante signosigHuit poGouni oaar. He HapAranTe anAa po6oTM 3aHaaATO NMPOCTOPMIM OoAaAr
Ta npukpacu. CnigkyiTte 3a Tum, wo6 BonoccAa, oaAar Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nogani
Bin 06epToBUX YACTUH iHCTpyMeHTa. POCTOPHIA oaAr, NpuKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axonneHi PyxoMMMM YaCTUHaMK iHCTpYMeHTa.

AKwo nepeabaueHa MOXANBICTb YCTAHOBUTU CUCTEMY NUOBUAANEHHA Ta NUNo36ipH1KKU, 060B'A3-
KOBO NepeKoHalTecA B TOMY, LLO BOHW MPaBUNbHO NPUEAHAHI # BUKOPMCTOBYIOTLCA HaneMHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU BUAANEHHA MUY [O3BONAE 3MEHLUWTU HEraTUBHWIA BMNIMB NNy Ha Nepco-
Han.

BuKopHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta HaneXHU! AOrMAA 3a HUM

>

He ponyckanTe nepeBaHTaMeHHA iHCTPyMEHTa. 3aBXAW BUKOPUCTOBYUTE €NeKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HauUeHUN ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6OTH. [lpU BMKOPUCTAHHI HANEIKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytoTbes Binbll BUCOKA AKICTb Ta Geaneka BUKOHAHHA POGIT y BKasaHOMY AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BUMKOpHUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 MOLUKOAMKEHUM BUMHUKAYeM. ENeKTpoiHCTpyMeHT, akuii
HEMOXK/IMBO BMUKATH a60 BUMMUKATH, € HEBE3NEUHUM i NiANArae PEMOHTY.

MepL HiXK PO3NOYMHATH HanalTyBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3aMmiHy npunagaa a6o pobutu
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUHHATH 3 iHCTPY-
MeHTa akymynaTopHy 6artapero. Takuit 3anoBixKHMi 3axis AONOMOXKE YHUKHYTHU BUMaAKOBOrO BMUKAHHA
€NEKTPOIHCTPYMeHTa.

EneKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HeOCTyNHOMY AnA Aiten micui. He
[O3BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HaloMAeHi 3 iHcTpymeHToM abo He
yuTanu Ui IHCTPYKUii. Y pyKax HeOoCBiAYEHWUX NOAeN eNEKTPOIHCTPYMEHTHU ABNAIOTL COBOK0 CEPUO3HY
Hebeaneky.

EnekTpoiHCTpyMeHTH noTpebytoTs abainusoro gornaay. PetenbHo nepesipainTte, un 6esgoraHHo
NpaytoloTh Ta YW He 3aKJIMHIOKTb PYXOMi YacCTUHW, UM He 3namanucA abo He 3asHanM iHLIMX
NoLIKOAMEHb AeTani, Bif AKUX 3aneMunTb cnpasHa po6oTa enekTpoiHcTpymeHTa. Mepen nouaTtkom
po60oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAKEHI AeTani cnia BiapeMoHTyBaTH. BaraThbOx HELACHWUX BUNaaKiB
MOXKHa YHUKHYTU 3@ YMOBH HANEXHOMO TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB.

CnigkyiTe 3a TMM, WOO6 piMyyi IHCTPYMEHTH 3aBMAW 3anNMLLANMCb YUCTUMU Ta HaNEKHUM YMHOM
3aToueHuMun. [6ainmMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUMI IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM pisanbHAMWU KPOMKaMKU He Tak
4aCTO 3aK/IMHIOETLCA, | HUM NerLue npauoBaTu.

Mig yac ekcnnyarauii enekTpoiHCTPyMeHTa, Nnpunaaan A0 Hboro, po6ounx iHCTPYMEHTIB ToWwo Ao-
TPUMYHTECb HaBEAEHUX Y LbOMY AIOKYMEHTi BKa3iBOK. Mpu LbOMy 3aB} AU BpaxoByiTe YMOBU B MicLii
BUKOHaHHA poBiT Ta Aii, AKMX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXKe NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHA HeBe3neyHnx CuTyaLlii.

CepsicHe obcnyrosyBaHHA

>

Jopy4anTe PEeMOHT eneKTPOIHCTPyMeHTa nuwle KBanidpikoBaHOMy nepcoHany 3i cneuianbHOHO
NiAroTOBKOIO 32 YMOBHM BUKOPUCTaAHHA TiflbKM OpUriHaNbHUX 3anacHUX 4yacTuH. Lle 3abesneuntb
DYHKLIOHaNbHICTb ENeKTPOIHCTPYMEHTA.
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2.2 BkasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn cTocoBHO po6oTH 3 NneppopaTropom

>

>

BuKopuCTOBYHTE 3aXMCHi HABYLUHWUKKW. TpUBanui BNaMB LLYMy MOXXe NPU3BECTU A0 BTPATH CIIyXy.
BukopucToByiTE AOAATKOBI PYKOATKH, LLIO BXOAATL A0 KOMMNMEKTY NOCTa4YaHHA iHCTPYMeHTa. Ake
BTpaTa KOHTPOJIO HAA IHCTPYMEHTOM MOXXE CTaTh NPUYUHOK TPaBMYBaHHA.

AKWO nig yac BMKOHaHHA POGIT 3MiHHMM PO6OUMI IHCTPYMEHT MOMEe HaTPanUTU Ha NPUXOBaHy
eneKTponpoBoaKy abo kabenb MMBREHHA, yTPUMYNTE iIHCTPYMEHT 3a i3011b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK.
Y pasi KOHTaKTy 3 eNeKTPMUYHUM APOTOM, AKWIA 3HAXOAWTLCA MiAl HaNpPyrow, MeTanesi AeTtani iHCTpyMeHTa
TaKoX NoTpannATb Nif HanNpyry, a ue MoXxe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA ENeKTPUYHAM CTPYMOM.

2.3 JopaTKoBi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku nig yac po6otu 3 BiAGIMHMM MONOTKOM

Be3neka nepcoHany

>

>

>

KopucTtynteca nuiie NoBHICTIO CNPaBHUM iHCTPYMEHTOM.

BHocuTH Byab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKLii iIHCTPYMEHTa 3a60pOHEHO.

BuKkopucTOBYiTE A0AATKOBI PYKOATKM, LLIO BXOAATL [0 KOMMAEKTY NOCTavaHHeA iIHCTpyMeHTa. AZbke BTparta
KOHTPOJTIO HaZl IHCTPYMEHTOM MOXXE CTaT NPUYUHOKO TPaBMYBaHHA.

Mia yac HackpisHOi 0BPOBKK YKPINiTb BIAMNOBIAHY AINAHKY MOBEPXHi 3 MPOTUNEXHOro BoKy. OCKOMKK
MOXYTb PO3niTaTucA y pisHi 60KK Ta/abo BHU3 | TPABMYBATH iHLLMX NHOAEN.

3aBxan MiLHO TpUMaiTe IHCTPYMEHT o6oma pyKamu 3a nependayeHi AnA uboro pykoaTku. Cniakyite 3a
TUM, OO PYKOATKM BYNK CYyXUMK Ta YNUCTUMM.

AKLLO Mia Yac BUKOHAHHA POBIT 3MIHHWIA POBOUMI IHCTPYMEHT MOXKE HaTPanuTU Ha NPUXOBaHY ENEKTPO-
NPOBOAKY, YTPUMYMITE IHCTPYMEHT 3a i30/1b0BaHi MOBEPXHI PYKOATOK. Y pasi KOHTAKTY 3 eNeKTPUYHUM
APOTOM, AKMI 3HAXOAUTLCA Nifl HAaNpyroto, MeTanesi AeTani iIHCTPYMEHTa TakoXK NoTpannATk nia Hanpyry,
a Lie MOXKe NPU3BECTU 10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Nia yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHI OKYNAPH, LLIOIOM, HaBYLLHWKK, pOBoui pyKaBuLi
Ta nerkui pecniparop.

KopucTyiTecsa 3axMCHUMU PyKaBULAMM TaKOXK MiA Yac 3amiHu 3MiHHOTO poBo4oro iHCTpymMeHTa. KoHTaKT
3i 3BMiHHUM POBOUMM IHCTPYMEHTOM MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA NOpisiB abo OniKiB.
BWKOpPUCTOBYHTE 3aXMCHi OKYNAPU. YNaMKu mMatepiany MOXyTb 3aBAatv nopaHeHb abo MOLKOANTH Oui.
MepLu HiXX po3nounHaTi poBoTy, 3'ACyiTe Knac Hebesneku nuny, LWo npu Lbomy Byae yTBoptoBatuca. Bu-
KOPUCTOBYMTE ByAiBENbHUIA NUNOCOC 3aTBEPAMXKEHOIO Kiacy 3ax1CTy, Lo BiANOBiAAE MiCLLEBUM BUMOram
LLoAO 3axucTy Bia nuny. Mun, WO MICTUTL y cobi Taki matepiany, Ak Gpap6u Ha OCHOBI CBUHLIO, TUPCY
ZAeAKux nopia aepesuHn, GETOH, Lerny, KBapLOoBi ripCbKi NoOpoau | MiHepanu, a TakoX MeTas, MoXe 6yTu
LUKIANMBUM ANA 300POB 'A.

Mopbaiite Npo HanexHy BEHTUNALiI0 POBOYOro Micua Ta KOPUCTYHTECA PECcnipaTtopoMm, AKWI MiAXOAUTb
A0 Martepiany, Wo o6pobnAeTbeA. Y pasi KOHTaKTy 3 TakMM NunomM abo Npu MOro BAMXaHHI y KopUcTyBada
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta Y NOAEN, L0 3HAXOAATLCA NOBNU3Y, MOXYTb BUHUKHYTH anepriiHi peakuii Ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA AWXasbHUX WAAXIB. [eAKi pisHoBUAM MUy, HanpUKnaa AepesuHu ayoa i 6yka, BBaXKarTbCA
KaHLepOoreHHMH, 0COBNMBO Y NOEAHAHHI 3 peyoBUHAMK AnA 0BPOBOKK AepEBMHU (XPOMAaTOM, 3acobamu
ANA 3axucTy AepeBuHu). Lo o6pobku marepianis, WO MICTATb asbect, AonycKatTbeA nuwe daxisli 3i
crneuianbHO NiArOTOBKOO.

MpautoiiTe 3 NnepepBamMu Ta BUKOHYHTE BNPaBW Ha PO3MUHAHHA NanbliB, LWOG NOKPaLMTH KPOBOOBIr y
HuX. Mig yac aoBroTpuBanux PooiT BiGpayis MOXe NOLKOAUTU CyAnHM aBo HEPBM y Nanbusax, pykax abo
3an'ACTKOBMX Cyrno6ax.

EnekTpuuHa 6esneka

>

Mepen nouatkom poBoTH NepeBipaAiTe poboye Micue Ha HaABHICTb MPUXOBAHUX ENEKTPUUHUX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHMX TPY6. AKWO Bu nig yac po6oT1 BUNAAKOBO MOLLKOAWTE eNeKTPUuHI kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMW MeTaneBMMMU AETaNAMU iHCTPYMEHTa MOXe CMPUYUHUTU YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

HanemHe BUKOPUCTaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta abannMeun gornaga 3a HUMK

>

3auekaiTe, A0KK 3MiHHUIA POBOUNIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3YNUHUTBCA, MEPLL HiXK 3HIMATK HOro 3 06PO6-
NIOBAHOTO 00'eKTY.

3.1 Ornaa npoaykty il

O)
®

3aTUCKHMIA NaTpoH ®  Mepemukau NoTyHOCTI
MepemuKay GyHKLin ®  Bumukay
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PykofTka

IHAMkaTopu

Kabenb »kuBneHHn
BeHTunauiiHi npopisu
Pyuka-dikcatop

BokoBa pykonaTka

IHAMKATOP CUCTEMM 3aXUCTY BiA KPAAIXKKK
(onuis)

CepBicHuit iHankaTop

IHAMKaTOP NepemuKkaya NoTy>KHOCTI

CIOISICIC)
@ 06

3.2 BuKOpUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y UbOMy AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT ABNAE COBOI0 €NEeKTPUYHUI BiAGIMHWUIA MONOTOK AN BUKOHAHHA
noBOanbHUX PoBIT cepeaHboi BaKKOCTi. BiH nMpuaHauyeHuit AnA BUKOHaHHA POGIT i3 pyiHyBaHHA GETOHY,
LernAHOI KNaZKK i KaMeHHo.

» Ekcnnyartauia iHCTpyMeHTa MOXNMBA N1LLE 32 YMOBM, LLO Hanpyra i 4actota Mepexi XUBNEeHHA BiANOBi-
[laloTb BKa3aHWM Ha 3aBOACHKIN TabnuuLli 3HaUYEHHAM.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Bia6iiHnii MonoTok ocHalleHuit cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), Aka 3Ha4HO 3MEHLLYE PiBEHb
Bibpauii.

3.4 CepBicHui iHAMKaTOp

Bia6iitHWiA MONOTOK OCHALLEHWIA CEPBICHAM IHAMKATOPOM 3i CBITSIOBUM CUrHANIOM.

CraH 3HaueHHA
CepBiCHWI iHAMKATOP rOPUTL YUEPBOHUM. * |HCTpyMeHT notpebye NNaHoBOro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS.
*  |HCTPYMEHT BMWLLIOB 3 najy.
CepBiCHHUI iIHAMKATOP MUrae YePBOHUM. * CnpautoBaB 3ax1CT BiA NeperpisaHHA.
* 3aHaaTo BUCOKa Hanpyra [Xxepena eneKkTpoXku-
BIIEHHA.

BkasiBka

CsoeyacHo nepeaaBaiiTe iHCTPYMEHT O cepBicHOi cny6u komnaii Hilti. Y ubomMy Bunaaky BiH
3aBan 6yae rotosuit 40 POBOTH.

3.5 InauKaTop nepemMuKaya NOTyMHOCTI

Bia6iitHWiA MONOTOK OCHALLEHMI iHAWKATOPOM NepemuKada NoTY)KHOCTI 3i CBITIOBUM CUrHaNIOM.
HatucHyBLWM HA NepemMmuKay NOTY)XKHOCTI, MOXHA 3MEHLLMTW NOTYXHICTb A0BOaHHA Npu6nuaHo Ao 70 %. Mpu
3MEHLLEHIN NOTYXXHOCTI iIHAMKATOP NepemMmuKaya CBiTUTLCA.

3.6 Cuctema 6510KyBaHHA NOBTOPHOIO YBIMKHEHHA

Lla cuctema sanoGirae HenepenBayeHOMy YBIMKHEHHIO iHCTPYMEHTa Mpu BifIHOBNEHHI YXUBNEHHA nicna
MOXIIMBOrO 36010 enekTpomMepei. LLIo6 yBiMKHYTH IHCTPYMEHT, chia BiANYCTUTM BUMUKAY, @ NOTIM HATUCHYTH
Ha HbOrO 3HOBY.

3.7 KomnneKkT noctayaHHA

BinGiiHnit MONOTOK, BOKOBA PYKOATKA, IHCTPYKLiA 3 ekcnnyatalii.

BkasziBka

13 iHWKMM Npunaaaam, AonyLyeHMM Ao eKkcnyatauii 3 Bawwmm iHcTpymeHTom, Bu MoxxeTte o3HaiomuTca
y Hanbnukdyomy cepsicHoMy ueHTpi Hilti abo Ha Be6-caiiti www.hilti.com

4.1 Bin6iiiHKU1 MonoTok

BkasziBka
HominanbHa Hanpyra, HoMiHanbHUIA CTPYM, YacTOTa Ta HOMiHANbHA CNOXKUBaHa NOTYXKHICTb BKa3aHi Ha
3aBO/CbKIl TabnunuLi iIHCTPyMeHTa, nepeadayeHiin ana Bawwoi kpaiiu.

130  YKpaiHcbKka

Printed: 02.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071173/ 000/ 04



AKLLO KUBNEHHA IHCTPYMEHTa 3AiCHI0ETLCA BiAl reHepaTtopa abo TpaHcpopmatopa, To oro BuUXiAHa NoTy-
JKHICTb Ma€ NpWHaNMHI BABIYI NepeBULLYBaTM HOMiHANbHY CMOXXMBAHY MOTY)KHICTb, BKA3aHy Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui iHcTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcdopmaropa ado reHeparopa noBWHHA NOCTIiMHO nepebysaty y
Mexax Bia +5 % Ao -15 % BiA HOMiHaNbHOI Hanpyru iHCTPyMeHTa.

EHepria nooanHokoro yaapy 3riaHo 3 npoueaypoto EPTA Big 11,5 Ik
05/2009
Maca 3sriaHo 3 npoueaypoto EPTA 01 7,9 kr

4.2 JaHi npo wym Ta 3HaueHHs Bibpauii, BUMipaHi 3rigHo 3i ctanaaptom EN 60745

HaBeaeHi y uux pekoMeHAaLifx 3Ha4eHHs 3BYKOBOIO TUCKY Ta Bibpauii 6ynu BUMipAHi 3riaHO 3 yCTaHOBNEHOO
npoueayporo BUMIPIOBAHHA Ta MOXXYTb BUKOPMCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHM
TaKoXX NpUAATHI AnA nonepeHbOro OLiHIOBaHHA LLYMOBOTIO Ta BiBpauiMHoro HaBaHTaykeHHA. HaBeaeHi aaHi
06YyMOBNIOIOTL NEPEBaXKHI CHepu 3aCTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa. OfHak fKwo Bu BUKOpUCTOBYETE
ioro He 3a MpW3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HeCTaHAApPTHE Npunaaas abo HEeHaneXHUM YMHOM 3AIMCHIoETE
Aornaa 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXKyTb BIAPISHATUCA BiA BKasaHWX 3HauveHb. Lle moxe npussectv Ao
NOMITHOTO 36ibLUEHHS LYMOBOTO Ta BiBpauifHOro HaBaHTaXKEHHA MPOTArOM yCboro poboyoro yacy. Ans
GinbLU TOYHOI OLiHKK LUYMOBOTO Ta BiBpauiiHOro HaBaHTaXXEHHA HEOOXiAHO BPaxOBYBATH TAKOX MPOMIXKKM
yacy, NpOTArOM AKUX IHCTPYMEHT 3aNuLLIaeTbCA BUMKHEHMM a0 mpautoe Ha xonoctomy xody. Lle moxe
3HAYHO 3MEHLUUTY BiGpaLliiiHe Ta LLyMOBE HaBaHTa)XEHHA NPOTArOM YCbOro pofoyoro yacy. Heo6xiaHO Takox
BXKMBATW AOJATKOBKX 3aX0/iB 6e3neKn 3 MEeTO 3axuUCTy NpauiBHUKIB Bia Aii wymMy Ta/abo BiGpauii, 3o0kpema:
NPOBOAUTA CBOEUACHE TEXHIYHE 0BCNYroBYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POBOUNX IHCTPYMEHTIB A0
HbOTO, YTPUMYBATH PYKM Y TEMJi, HANEXHUM YMHOM OPraHi3oBYBaTU POBOUNIA MPOLEC.

PiBeHb wymy

PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 97 nb(A)
Moxubka anA piBHA WYMOBOI NOTYKHOCTI (Ky,) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro THUCKY (L) 86 ab(A)
Moxn6ka ana pieHA 3ByKoBOro TUCKY (K,,) 3 nb(A)

CymapHe 3HaueHHs Bibpauii
LoB6aHHA OTBOPIB (@, cheq) 6,5 m/c?
Moxu6bka (K) 1,5 m/c?

5 Ekcnnyarauif

5.1 MiaroTtoska Ao po6otn

OBEPEXHO
Pu3nk otpumanHa TpaBm! Bunaakose yBIMKHEHHA iHCTPyMeHTa.

» Builmaiite uTencenbHy BUIKY KaBemto XMBNEHHA 3 PO3ETKW, NepLU HiXK 3aaaBaTv HanaliTyBaHHA
iHCTpyMmeHTa abo 3amiHioBaTh Npunagaas.

JoTpumyiiTecs nonepemixyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKun, HaBeAeHUX Y LbOMY AOKYMEHTi
Ta Ha KOpnyci iHCTpyMeHTa.

5.2 YcTaHoBneHHA 60KOBOI PyKOATKH &

OBEPEXHO
PU3UK OTpMMaHHA TpaBMm BTpata KOHTponto Haz BiAGiHUM MONOTKOM.

» [lepekoHaiTecqd B TOMY, WO GOKOBa PYKOATKA NPABUMbHO 3MOHTOBaHA | HANEXHUM UYMHOM
3aKpinneHa.

1. YcraBTe TpUMay (CTAXKHY CTPiUKy) Ta GOKOBY PYKOATKY criepely Yepes 3aTUCKHWIA MaTpOH Y BiANOBIAHMIA
nas.

2. YcTaHoBiTb GOKOBY PYKOATKY Y MOTPIGHE MONOMEHHS.

3. TpokpyTiTb pyuKy-dikcaTop, o6 3adikcyBaTv TpUMaY (CTAXHY CTPiuKy) BOKOBOI PYKOSATKM.
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5.3 YcTaHOBNEeHHA 3MiHHOro po6oyoro iHcTpymeHTa &

NONEPEAXEHHA
PHU3UK OTPUMaHHA TpaBM Y NpoLEeCi BUKOPUCTAHHA pOoBOUMiA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbcA. Kpim Toro,
MOXXHa MOPaHUTUCA 06 HOro rocTpi KPOMKM.

» MMia yac 3amiHn PoBOYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMU PYKaBULAMM.

f HEBE3INEKA
He6esneka noxemi KoHTaKT rapayoro poboyoro iHCTPyMeHTa 3 NerkosamMWUCTUMKM Matepianamu
CTaHOBUTb HeBe3mnekKy.

» He knagitb Ha nerkosanmuCTi Marepianu 3MiHHUIA POBOYUMIA IHCTPYMEHT, O CUALHO HarpiBcA nia
4yac BUKOPUCTaHHA.

Bkasiska
MepL HixK po3nounHaTv poBoTy, 3aBXAn NePEBIPANTE POBOUNIt IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb NOLLKOAKEHD
Ta HEPIBHOMIPHOTO 3HOLLEHHS; 3@ HEOBXIAHOCTI 3aMiHiTb POBOUMIA IHCTPYMEHT.

BrasiBka
BukopucToByiTE NuLLE opuriHanbHe MacTno BUpobHuuTBa komMnaHii Hilti. BukopucTtaHHsa Hesianosi-
[IHOrO KOHCUCTEHTHOTO MacTuia MOXe CNPUYMHUTU HECNPABHICTb BUPOOY.

1. HaHeciTb MacT1no TOHKUM LLAPOM Ha XBOCTOBWK 3MiHHOTO poB0oYOro iHCTpYyMEHTa.

2. YcraBTe 3MiHHUI POBOUMI IHCTPYMEHT y 3aTUCKHUI NaTPOH Ta, 371erka HaTUCHYBLLM HA HbOTO, MPOKPYTITh
#oro, Wob BiH 3adikCyBaBCA i3 YITKUM XapaKTePHUM 3BYKOM.
< |HCTPYMEHT roToBMit A0 POBOTH.

BkasiBka
BukopucToByitTe nuLwe opuriHanbHe Mactuno BupobHuuTBa KomnaHii Hilti. BukopuctaHHa Hesia-
NOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOTO MacTUIa MOXXE CMPUYUHUTA HECTIPABHICTb BUPOOY.

5.4 BwuitmMaHHA 3MiHHOro po6oyoro iHcTpymeHTa [l

f HEBES3MNEKA
He6eanexa nomemi KoHTaKT rapsayoro poBoyoro iHCTPyMeHTa 3 NerkosaiMucTMKM Martepianamu
CTaHOBUTbL HeBesaneky.

» He knagitb Ha nerkosanmucTi Matepianu 3MiHHUA POBOYMI IHCTPYMEHT, O CUALHO HarpiBcA nia
yac BUKOPUCTaHHA.

f NONEPEAXEHHA
PW31K OTpUMaHHA TpaBM Y NpoLeci BUKOPUCTaHHA POBOUMiA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbea.

» [lia yac 3amiHn po6oYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYATECA 3aXUCHUMU PYKaBULIAMM.

1. BiaBeaiTb Ha3aa 3aTUCKHMIA NATPOH.
2. BWIAMITb 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT.

BkagziBka
BWKOpPUCTOBY#iTE NULLE OpUriHaNbHE MacTUno BUPOoOGHULTBA KoMnaHii Hilti. BukopuctaHHa HeBia-
MOBIZAHOrO KOHCUCTEHTHOTO MacTU/a MOXE CMPUYMHUTU HECTIPABHICTb BUPOOY.

5.5 [o3uuioHyBaHHsA 3y6una g

BrasiBka

3ybuno moxe BGyTn BUCTaBneHe B 24 PisHUX MO3WLiAX (Yepe3 KoxHi 15°). Lle Hapaae MOXMBICTb
npautoBaTth NNackuMu Ta GacoHHUMM 3yGunamu B ONTUManbHOMY AN KOXKHOTO iX PisHOBMAY poBoyoMy
MOJSIOXKEHHI.
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> YCTaHOBITb NepemMmuKkay GyHKUM Y NONOKEHHS =5 Ta BiApErytoiTe NonoXKeHHa sybuna.

5.6 ®dikcauin 3ybuna

» YcTaHoBITb Nepemukay GpyHKuii y nonoxernHsa T Ta nosepraiTe 3y6uno, Noku BOHO He 3adikCyeTbe.

5.7 PeryntoBaHHA NOTYIHOCTi AOB6aHHA

Bkasiska

HaTucHyBLUIM Ha nepemMuKay NOTYXXHOCTI, MOXKHa 3MEHLLIMTU NOTY)KHICTb A0oBGaHHA Npu6nn3HO Ao 70 %.
Mpw 3MEHLLEHI NOTY>KHOCTI iHAMKATOP NepemMmuKada CBITUTLCA.

PeryntoBaHHA NOTY)XHOCTI AOBOAHHA MOXIMBE TiflbKW Y TOMY BUMAAKY, KOMIM iHCTPYMEHT YBIMKHEHHIA.
AKWO HaTUCHYTM Ha nepemuKay MOTY)KHOCTI e pas, TO iHCTPYMEHT 3HOBY nepenae A0 MOBHOI
NOTYXKHOCTi AoBGaHHA. AKWO BUMKHYTU iHCTPYMEHT, @ MOTIM YBIMKHYTM WOrO 3HOBY, MOTY)KHICTb
noBbaHHA Byae BCTaHOBNEHa Ha MaKCUMasbHE 3HAYEHHS.

» HatucHiTb Ha nepemuKay NOTYXXHOCTI.

6 Mig yac po6otn

MONEPEOXEHHA

He6esneka ypameHHA eneKTpuuHUM cTpymom! FKLIO He BUKOPUCTOBYBATM APIT 3a3eMIEHHA Ta
aBTOMAT 3axUCTy BiA CTPYMY BUTOKY, Lie MOXXe MPU3BECTU A0 TAXKKUX TPaBM Ta OMiKiB.

» [piT 3a3eMneHHs Ta aBTOMaT 3axXUCTy BiZl CTPYMY BUTOKY 3aBXAM MOBWHHI OyTH NpueaHaHi Ao ene-
KTPUYHOrO KOHTYPY OyZiBENbHOIrO MaiAaHuuKa — He3anexxHo Bifl TOro, YK 3AIMCHIOETLCA XKUBNEHHA
Bil Mepexi abo reHepatopa.

» He BUKOpPUCTOBY#TE IHCTPYMEHT 6e3 uux 3aco0biB Gesneku.

JoTpumyitTecs nonepemxyBanbHUX BKasiBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKKM Be3nekun, HaBeAeHUX Y UbOMYy AOKYMEHTI
Ta Ha KOpNycCi iHCTpyMeHTa.

6.1 Hos6aHHa oTBopiB

> YCTaHOBITb NepemMmukay GyHKUii y nonoxkerHs T .

7 QDornap i TexHiuHe o6cnyroeyBaHHA

MONEPEOXEHHA

He6esaneka ypameHHA enekTpUUHUM cTpymom! 34iiCHeHHs AOrALY Ta TeXHIYHOro 0BCyroByBaHHA
iHCTPYMEHTa, Lo NIAKIIOYEHUI 10 MEPEXi XUBNEHHS, MOXE NPU3BECTU A0 TAXKKMX TPaBM Ta ONiKiB.

» 3aBXau picTaBaiiTe LITEKep KabGento XKMBNEHHA 3 PO3ETKM, NepLl HiXX po3noynHat pobotu 3
[ornAAay Ta TexHiYHoro o6cnyroByBaHHsA!

Hornag

e OO6eperkHO BUAananTe HakonuyeHHn 6pyay.

¢ ObepeXxHO NpoUMLLaiTE BEHTUNALIMHI NPOPI3N CYXOH0 LLITKOO.

¢ TpoTvpaiTe KOpnyc BOMOroK TKaHWHO. 3aB0POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MHIOUi 3aC06M, L0 MIiCTAT
CWNIKOH, OCKiNbKM BOHW MOXXyTb MOLUKOAMTH NnacTMacoBsi aetani.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

f NONEPEAXEHHA

Heb6esneka YPaXeHHA eNIeKTPUYHUM CprMOM! I'IpoaeueHHﬂ HEeaBTOPU30BaHOIO PEMOHTY ENEKTPU-
YHUX YaCTUH iHCprMeHTa MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TpaBM Ta oniKiB.

» J1o PEMOHTY eNeKTPUYHOI YaCTUHM IHCTPYMEHTA 3anyJaiTe niulie paxiBLA-eneKTpuKa.

* PerynAapHo nepesipaiTe yCi 30BHiLLHI YACTUHWN HA HAABHICTb MOLLUKOKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrpaBHOi PoBOTH.
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e AKwo By BUABKIK NOLLKOKEHHA Ta/aB0 NOPYLUEHHA GYHKLIOHaNbHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTA, MPUMUHITL
I0ro BUKOPUCTaHHA. HeramHo 3BepHiTbCA A0 CEPBICHOI Cny6u komnaHii Hilti Ana 3AiMCHEHHA PEMOHTY.

¢ [licna npoBeAeHHA AorNA4y i TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta nepesipTe
iXHIO poboTy.

Bkasiska

LLlo6 rapaHTyBaTth HanexHy po6oTy iHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYHTE TiNbKW OPUriHaNbHI 3anacHi YacTMHK
Ta BUAATKOBI Matepianu. 13 pekoMeHAOBaHUMM 3anacHUMK YacTUHaMK, BUAATKOBUMU MaTepianamu ta
npunaaasm ana Baworo iHCTpyMeHTa By MoyeTe 03HaWOMUTUCH y HaNGNIMKUYOMY CEpPBICHOMY LiEHTpI
Hilti a6o Ha Be6-caiiti wwwe.hilti.com

7.1 YuweHHA NMNO3axXMCHOro KoBnaka

» PerynapHo npotupaiTe NMNo3axucHWi KOBMaK 3aTMCKHOro naTpoHa AnA poBoyoro iHCTPYMEHTa YNCTO
CYXO0 TKaHMHOHO.

» ObepexxHo npoTupaiTe Pobody KPOMKY YLUINBHEHHSA | 3nerka amMallyiTe ii KOHCUCTEHTHUM MacTUIIOM
Hilti.

» OB60B'A3KOBO 3aMiHiTb MMNO3AXUCHHUI KOBMaK, AKLLO POo6GoYa KPOMKA YLLiNbHEHHSA MOLLUKOAXKEHA.

8 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

e 3aBopOHAETLCA TPAHCMOPTYBATH Liei ENEeKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBNEHUM 3MiHHUM POBOYMM IHCTPYMEH-
TOM.

* Ha yvac 36epiraHHs eneKTPOIHCTPYMEHTA CMiA 3aBX AN BUAMATH LUTENCENbHY BUIKY i3 PO3ETKU.

e 3bepiraiTte iIHCTPYMEHT Y CyXOMY MicCli, HEAOCTYNHOMY ANA AiTeN Ta CTOPOHHIX OCi6.

e [lepLw HiXX BMKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT MiCnA AOBroTpuBanoro 36epiraHHA abo AasnbHix nepeBeseHb,
oro cnif nepeBipUTh Ha HAABHICTb MOLLKOAMKEHb.

] omora y pa3i BAHUKHEHHA HeCNpaBHOCTEN

Y pasi BUHMKHEHHS HECNPaBHOCTEHW, AKi He 3asHayeHi y Ui Tabnuuyi abo AKi Bu He mMoykeTe nomaroauTu
CaMOCTiHO, 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOI cny6u komnaHii Hilti.

9.1 MMowyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTeN

HecnpasHictb MoxnuBsa npuunHa PiweHHs
Bia6iitHWiA MONOTOK He BMU- TpuBae iHiyianizauia eneKTpPoHHOro | »  BUMKHITE iHCTPYMEHT, a noTim
KaeTbCA. 6noky (NpoaoBKyeTbCA A0 4 ce- YBIMKHITb Oro 3HOBY.

KyHA MicnA nia'eAHaHHA Wwrekepa).

EnekTpoHHa cuctema 6roKyBaHHA | »  BUMKHITb iIHCTPYMEHT, @ notim
NMOBTOPHOrO BMUKAHHSA iHCTPY- YBIMKHITb Oro 3HOBY.

MeHTa nicna 360t0 B eNneKTpome-
pei XMBNEHHA aKTMBOBaHa.

36iit B Mepexki enekTpoXkuBneHHs. | » [pueaHanTe iHWWA iIHCTPYMEHT
A0 MepeXi XUBNEHHA Ta nepe-
BipTE MOro PYHKUiOHaNBHICTb.

[eHepaTop 3HaxXoAUTLCA Y pexuMi | »  306inblUTe HABaHTAXKEHHA Ha
CHYy. reHeparop, NiAKAYMBLLK 0
HbOrO e OAUH NPUCTPIH (Ha-
npuKnaz, oceiTNtoBanbHy nammny
Ana 6yAiBenbHOro ManaaHumka).
BWUMKHIiTb iIHCTPYMEHT, a notim
YBIMKHITb Oro 3HOBY.

IHCTPYMEHT NOLLKOZYKEHUI 260 » PeMOHT iHCTpyMeHTa NnoBUHEH
notpebye NNaHOBOro TEXHIYHOTO 3AiNCHIOBATICA TiNbKK Y cepBic-
o6CcnyroByBaHHs. Hil cny>k6i komnanii Hilti.
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HecnpasHicTb Moxnusa npuunHa PilieHHA

BiacyTHi ynap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMNA. » YcTaHoBiTb BiAGiHWIA Mono-
TOK Ha poBouy NoBepxHo Ta
JanTte oMy nonpauloBaTtu Ha
XONIOCTOMY X0g4y. 3a Heo6XiaHO-
CTi NOBTOPITb Onepauito, AOKK
yOAPHUA MEXaHi3M He nouyHe

npautosaru.
3aTUCKHMIN NaTPOH HEAOCTATHBLO » 3anwiite 1-2 no3n opuriHanb-
3MaLLEeHUN. Horo mactuna Hilti y 3aTtuckHui

naTpoH, MicnA 4yoro BCTaBTe

Y HbOro POBOYUIi IHCTPYMEHT.
MoTtim nepekoHaiitecs, LWoO
MacTUNO HaneXxHUM YUHOM
PO3MOAINUNOCA y 3aTUCKHOMY
naTpoHi - ANA LbOro NOTArHIThL 3a
poBounii IHCTPYMEHT AeKinbKa

pasi..
CepBiCcHHit iHAMKATOP FOPUTL | IHCTPYMEHT NOLIKOMKEHUH aBo » PeMOHT iHCTpymMeHTa NoBUHEH
YEPBOHUM. notpebye NNaHoOBOro TEXHIYHOTO 3/iINCHIOBATMCA TiNbKK Y CepBic-
obcnyroByBaHHA. Hilt cny)x6i komnaHii Hilti.
CepsicHuit iHaukatop murae | CnpautoBaB 3ax1CT BiA neperpi- » JlanTe iHCTPYMEHTY OXOMIOHYTH.
YEPBOHUM. BaHHA. [MpouncTbTe BEHTUNALINHI NpO-

pisan. Pobota Ha xonoctomy
Xogy Le MoXn1Ba.

3aHaaTo BUCOKa Hanpyra mKkepena | »  CKopucTaiiTecs iHLWOo poseT-

€NEKTPOIKMUBIEHHSA. Kot. lNepesipTe cTaH mepexi

YKUBNEHHA.
Bia6inHuiA MONOTOK BUMMKae- | CnpautoBas 3axucT Bia neperpi- » JlanTe iHCTPYMEHTY OXOMOHYTH.
TbCA NiA YaC BUKOPUCTAHHA. BaHHA. [MpouncTbTe BEHTUNALIMHI NPO-

piau. Pobota Ha xonoctomy
XoZly Lie MOXXNuBa.

BinGiiHuiA MOnoTOK npautoe BHWKEHHA NOTY)KHOCTI akTBOBaHO. | » CKopucTalTeca nepemMukadem
He Ha NOBHY MNOTY)XHICTb. NOTY>KHOCTI (AMB. iHAMKATOP
nepemMmnKaya noTy>kHocTi). Bum-
KHITb iHCTPYMEHT, a NoTiM 3HOBY
YBIMKHITb 0ro.

MonoexyBanbHuit kabenb 3aHaaTo | »  BUKOPUCTOBYITE MOAOBKY-
AoBruit Ta / abo mMae 3aHaaTo Ma- BaNbHUI Kabenb HanexHol
NW NnonepeYHuin nepepis. ZLOBXMWHU Ta / abo 3 AOCTaTHIM
nonepeyYHnM nepepisom.

3aHaaro Husbka Hanpyra mxkepena | » [iaknoYiTe IHCTPYMEHT A0

€NIEKTPOXKUBNEHHA. iHLIOro Kepena XMBMEHHS.
3y6uno HeMOXXIMBO AicTath 3 | 3aTUCKHUI NATPOH HEMOBHICTIO » Biaseaitb ¢ikcatop 3MiHHOro
¢dikcaropa. BiABeAEHO Hasaa. poboyoro iHCTPyMeHTa Hasazn
[0 ynopy i BUiAMiTb poBouwnii
IHCTPYMEHT.

& BinblicTb Marepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTW koMnanii Hilti, npuaatHi ana BTOpUHHOI nepe-
pobku. MepeayMoBoOtO AnA iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKn € HanexHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuitmae ctapi iHCTpymeHTH Ana ixHboi ytunisauii. LLio6
oTpUMaTh 0AATKOBY iHGOPMaLiiO 3 LIbOro NUTaHHs, 3BepTaiTeca A0 cepBicHOI cny>k6u komnanii Hilti a6o no
CBOr0O TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

» He BuKMZaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH y Bakn Ana noBbyToBoro cMmitta!
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11 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKA

» I3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, ssepranTtecs Ao Baworo Micyesoro napTtHepa komnarii Hilti.
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